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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

PMA 31 Laserempfanger

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbe-
triebnahme unbedingt durch.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im-
mer beim Gerat auf.

Geben Sie das Gerat nur mit Bedienungsanlei-
tung an andere Personen weiter.
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1 Allgemeine Hinweise

1.1 Signalwoérter und ihre Bedeutung
GEFAHR

Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren
Korperverletzungen oder zum Tod flihrt.

WARNUNG
Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu
schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren kann.

VORSICHT

Flr eine mdoglicherweise gefahrliche Situation, die zu
leichten Kérperverletzungen oder zu Sachschaden fliihren
kénnte.

HINWEIS
Fur Anwendungshinweise und andere nitzliche Informa-
tionen.

1.2 Erlauterung der Piktogramme und weitere
Hinweise

Warnzeichen

Warnung vor
allgemeiner
Gefahr

Hl Die Zahlen verweisen auf Abbildungen. Die Abbildun-
gen finden Sie am Anfang der Bedienungsanleitung.

Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet »das Ge-
rat« immer den Laser-Empfanger PMA 31.

Geratebauteile H

Laser-Empféanger PMA 31

% Ein/ Aus-Taste
Taste zur Einstellung des akustischen Signals

Austrittséffnung fur das akustische Signal

(4) Empfangsfeld

(5) Anzeigefeld

(6) Markierungskerbe

(7) Bezugsebene

(8) Nivellierlibelle

(9) Batteriedeckel

(10) Anzeige der Position des Empfingers zur Lasere-
bene

@) Batteriezustandsanzeige

Symbole

Vor Abfalle der

Benutzung Wiederver-
Bedienungs- wertung
anleitung zuflihren

lesen

Ort der Identifizierungsdetails auf dem Gerat

Die Typenbezeichnung und die Serienkennzeichnung
sind auf dem Typenschild lhres Geréts angebracht.
Ubertragen Sie diese Angaben in Ihre Bedienungsan-
leitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere
Vertretung oder Servicestelle immer auf diese Angaben.

Typ:

Generation: 01

Serien Nr.:




2 Beschreibung

2.1 Bestimmungsgemaésse Verwendung

Der Hilti Laser-Empfanger PMA 31 ist zur Detektion von
Laserstrahlen beim Linienlaser PMC 46 oder PML 42
bestimmt.

Vom Gerat und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren aus-
gehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsach-
gemass behandelt oder nicht bestimmungsgemass ver-
wendet werden.

Manipulationen oder Veranderungen am Gerat sind
nicht erlaubt.

Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instand-
haltung in der Bedienungsanleitung.

Berlicksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse. Benutzen
Sie das Gerét nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr
besteht.

2.2 Lieferumfang Laser-Empfanger
1 Laser-Empfanger
1 Bedienungsanleitung
2 Batterien
1 Herstellerzertifikat

3 Technische Daten

Technische Anderungen vorbehalten!

Operationsbereich (Durchmesser)

2...30 m (6 bis 100 ft)

Akustischer Signalgeber 2 Lautstérken mit der Méglichkeit zur Unterdriickung
Anzeigebereich der Laserebene (10m) +1 mm (0,4 in)

Flissig-Kristall-Anzeige Vorne

Empfangsbereichsfenster 120 mm (5 in)

Zentrumsanzeige von Gehduse Oberkante 75 mm (3 in)

Markierungskerben (Zentrum) Auf beiden Seiten

Automatische Selbstabschaltung Empféanger

ohne Detektierung : 30 min

Abmessungen 160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

Gewicht inklusive Batterie: 0,25 kg (0.6 Ibs)

Stromversorgung AA-Zellen: 2

Betriebsdauer Alkalimangan Batterie, Temperatur +20 °C (+68°F): 50 h
Betriebstemperatur -20...+50 °C (-4 bis 122°F)

Lagertemperatur -30...+60 °C (-22 bis 140°F)

Schutzart IP 56

gemass IEC 529

4 Sicherheitshinweise

4.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke

Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in den
einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung sind
folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten.

4.2 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen

a) Halten Sie beim Arbeiten andere Personen, ins-
besondere Kinder, vom Wirkungsbereich fern.

b) Uberpriifen Sie das Gerit vor dem Gebrauch. Falls
das Gerat beschédigt ist, lassen Sie es in einem
Hilti Service-Center reparieren.

N

c) Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen un-
wirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.

d) Nach einem Sturz oder anderen mechanischen
Einwirkungen muss das Gerét in einem Hilti Ser-
vice-Center Uberpriift werden.

e) Um Fehlmessungen zu vermeiden, miissen Sie
das Empfangsfeld sauber halten.

f) Obwohl das Gerét fiir den harten Baustellenein-
satz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere op-
tische und elektrische Gerate (Feldstecher, Brille,
Fotoapparat) sorgfaltig behandeln.



Obwohl das Gerat gegen den Eintritt von Feuch-
tigkeit geschiitzt ist, sollten Sie es trockenwi-
schen, bevor Sie es im Transportbehélter ver-
stauen.

Der Betrieb des Geréts in unmittelbarer Nahe der
Ohren kann Gehorschaden verursachen. Bringen
Sie das Gerat nicht in unmittelbare Nahe der Oh-
ren.
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4.2.1 Elektrisch

A/\

Die Batterien diirfen nicht in die Hande von Kin-
dern gelangen.

Uberhitzen Sie die Batterien nicht und setzen Sie
sie nicht einem Feuer aus. Die Batterien kénnen ex-
plodieren oder es kdnnen toxische Stoffe freigesetzt
werden.

Laden Sie die Batterien nicht auf.

d) Verloten Sie die Batterien nicht im Gerat.
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Entladen Sie die Batterien nicht durch
Kurzschliessen, sie konnen dadurch liberhitzen
und Brandblasen verursachen.

Offnen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie
nicht ibermassiger mechanischer Belastung aus.

4.3 Sachgemasse Einrichtung der Arbeitsplatze

a)

Vermeiden Sie, bei Ausrichtarbeiten auf Leitern,
eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht.

Messungen durch Glasscheiben oder andere Objekte
kénnen das Messresultat verfalschen.

Verwenden Sie das Gerat nur innerhalb der defi-
nierten Einsatzgrenzen.

4.4 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerat die strengen Anforderungen der ein-
schlagigen Richtlinien erfiillt, kann Hilti die Mdglichkeit
nicht ausschliessen, dass das Gerét durch starke Strah-
lung gestort wird, was zu einer Fehloperation fiihren kann.
In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten miissen Kon-
trolimessungen durchgefiihrt werden. Ebenfalls kann Hilti
nicht ausschliessen dass andere Geréte (z.B. Navigati-
onseinrichtungen von Flugzeugen) gestort werden.

5 Inbetriebnahme

)

5.1 Batterien einsetzen El

VORSICHT
Setzen Sie keine beschéadigten Batterien ein.

GEFAHR

Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Verwenden
Sie keine Batterien von verschiedenen Herstellern
oder mit unterschiedlichen Typenbezeichnungen.

1.

Nehmen Sie die Batterien aus der Verpackung und
setzten diese direkt ins Gerét ein (9).
HINWEIS Das Gerét darf nur mit den von Hilti emp-
fohlenen Batterien betrieben werden.

2. Kontrollieren Sie, ob die Pole gemass den Hin-
weisen auf der Unterseite von jedem Gerét richtig
ausgerichtet sind.

6 Bedienung
6.1 Gerat Ein- und Ausschalten K 2. Halten Sie den Empfanger PMA 31 in den Laser-

Driicken Sie die Ein / Aus-Taste (1).

6.2 Arbeiten mit dem Empféanger

Der Empfanger PMA 31 kann flr Distanzen bis 30m
vom Gerat entfernt benutzt werden. Die Anzeige des
Laserstrahls erfolgt optisch und akustisch.

6.2.1 Arbeiten mit der horizontalen Linie

1. Schalten Sie den Empfanger PMA 31 mit der Ein/Aus
Taste ein (1).

strahl, so dass das Empfangsfenster senkrecht zur
Linienebene ist.

HINWEIS Wenn das Empfangsfenster nicht senk-
recht zur Linienebene ist, kann das zu fehlerhaften
Messungen fuhren.

w
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6.2.2 Arbeiten mit der vertikalen Linie

1. Stellen Sie sicher, dass die vertikale Linie senkrecht
zur Wand (bzw. zur Detektionsflache) projiziert wird.
HINWEIS Wenn die vertikale Linie nicht senkrecht
zur Wand, bzw. zur Detektionsflache, projiziert wird,
kann es zu fehlerhaften Messungen fihren.
Schalten Sie den Empfanger PMA 31 mit der Ein/Aus
Taste ein (1).

3. Halten Sie den Empfanger PMA 31 in den Laser-
strahl, so dass das Empfangsfenster senkrecht zur
Linienebene ist.

HINWEIS Wenn das Empfangsfenster nicht senk-
recht zur Linienebene ist, kann das zu fehlerhaften
Messungen fuhren.

6.3 Einstellungen

6.3.1 Einstellung der Lautstérke (optional) Kl
Wahlen Sie mit der Taste zur Einstellung des akustischen
Signals die gewlinschte Lautstarke ein (2).

HINWEIS
Beim Einschalten des Gerétes ist die normale Lautstérke
eingestellt.

Bei jedem Betatigen dieser Taste wird die Lautstérke in
der Reihenfolge normal / laut / aus umgeschaltet.

7 Pflege und Instandhaltung

7.1 Reinigen und trocknen

1. Staub von Oberflache wegblasen.

Anzeigefelder bzw. Empfangsfenster nicht mit den
Fingern berlhren.

3. Nur mit sauberen und weichen Lappen reinigen;
wenn nétig mit reinem Alkohol oder etwas Wasser
befeuchten.

HINWEIS Keine anderen Flussigkeiten verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

4. Temperaturgrenzwerte bei der Lagerung lhrer Aus-
ristung beachten, speziell im Winter / Sommer,
wenn Sie lhre Ausristung im Fahrzeug-Innenraum
aufbewahren (-30 °C bis +60 °C (-22 °F bis +140 °F)).

7.2 Lagern

Nass gewordene Geréte auspacken. Geréate, Transport-
behalter und Zubehor abtrocknen (bei hdchstens 40 °C /
104 °F) und reinigen. Ausriistung erst wieder einpacken,
wenn sie vollig trocken ist, anschlieBend trocken lagern.
Fihren Sie nach langerer Lagerung oder ldngerem Trans-
port lhrer Ausriistung vor Gebrauch eine Kontrollmessung
durch.

Bitte entnehmen Sie vor langeren Lagerzeiten die Batte-
rien aus dem Gerat. Durch auslaufende Batterien kann
das Gerat beschadigt werden.

7.3 Transportieren

Verwenden Sie fiir den Transport oder Versand lhrer
Ausrlstung entweder den Hilti Versandkoffer oder eine
gleichwertige Verpackung.

GEFAHR

Gerat immer ohne Batterien/Akku-Pack versenden.

7.4 Hilti Kalibrierservice

Wir empfehlen die regelmassige Uberpriifung der Ge-
réte durch den Hilti Kalibrierservice zu nutzen, um die
Zuverlassigkeit geméss Normen und rechtlichen Anfor-
derungen gewahrleisten zu kénnen.

Der Hilti Kalibrierservice steht lhnen jederzeit zur Ver-
figung; empfiehlt sich aber mindestens einmal jahrlich
durchzufihren.

Im Rahmen des Hilti Kalibrierservice wird bestétigt, dass
die Spezifikationen des gepruften Gerats am Tag der Pri-
fung den technischen Angaben der Bedienungsanleitung
entsprechen.

Bei Abweichungen von den Herstellerangaben werden
die gebrauchten Messgerate wieder neu eingestellt. Nach
der Justierung und Prufung wird eine Kalibrierplakette
am Gerat angebracht und mit einem Kalibrierzertifikat
schriftlich bestétigt, dass das Geréat innerhalb der Her-
stellerangaben arbeitet.

Kalibrierzertifikate werden immer bendtigt fur Unterneh-
men, die nach ISO 900X zertifiziert sind.

Ihr né&chstliegender Hilti Kontakt gibt Ihnen gerne weitere
Auskunft.

GEFAHR

Bei unsachgeméassem Entsorgen der Ausristung kénnen folgende Ereignisse eintreten:

Beim Verbrennen von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken kdnnen.

Batterien kénnen explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verdtzungen oder Umweltverschmutzung
verursachen, wenn sie beschédigt oder stark erwéarmt werden.

Bei leichtfertigem Entsorgen ermdglichen Sie unberechtigten Personen, die Ausristung sachwidrig zu verwenden.
Dabei kénnen Sie sich und Dritte schwer verletzen sowie die Umwelt verschmutzen.
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Hilti-Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung fir eine
Wiederverwertung ist eine sachgemaésse Stofftrennung. In vielen Landern ist Hilti bereits eingerichtet, lhr Altgerét zur
Verwertung zurlickzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

Nur fur EU Lander

Werfen Sie elektronische Messgeréte nicht in den Hausmiill!

Gemass Europdischer Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefihrt werden.

Entsorgen Sie die Batterien nach den nationalen Vorschriften

9 Herstellergewahrleistung Gerate

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedin-
gungen an lhren lokalen HILTI Partner.

10 FCC-Hinweis

VORSICHT

Dieses Gerét hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die
in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen fur digitale Ge-
rate der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte
sehen fur die Installation in Wohngebieten einen ausrei-
chenden Schutz vor stérenden Abstrahlungen vor. Geréte
dieser Art erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und
koénnen diese auch ausstrahlen. Sie kdnnen daher, wenn
sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und
betrieben werden, Stérungen des Rundfunkempfangs
verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimm-
ten Installationen nicht doch Stérungen auftreten kdnnen.
Falls dieses Gerat Stérungen des Radio- oder Fernseh-
empfangs verursacht, was durch Aus- und Wiederein-

schalten des Geréts festgestellt werden kann, ist der
Benutzer angehalten, die Stérungen mit Hilfe folgender
Massnahmen zu beheben:

Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

Den Abstand zwischen Gerdt und Empfénger vergros-
sern.

Lassen Sie sich von Inrem Handler oder einem erfahrenen
Radio- und Fernsehtechniker helfen.

HINWEIS

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich
von Hilti erlaubt wurden, kann das Recht des Anwenders
einschranken, das Gerét in Betrieb zu nehmen.
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Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Pro-
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ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

PMA 31 laser receiver

It is essential that the operating instructions
are read before the tool is operated for the
first time.

Always keep these operating instructions to-
gether with the tool.

Ensure that the operating instructions are
with the tool when it is given to other persons.

Contents
1 General information
2 Description 8
3 Technical data 8
4 Safety instructions 8
5 Before use 9
6 Operation 9
10
10
1

7 Care and maintenance

8 Disposal

9 Manufacturer’s warranty - tools
10 FCC statement (applicable in USA) 11
11 EC declaration of conformity (original) 11

H These numbers refer to the illustrations. You can
find the illustrations at the beginning of the operating
instructions.

In these operating instructions, the designation “the tool”
always refers to the PMA 31 laser receiver.

Component parts £l

PMA 31 laser receiver

% On/off button
Audible signal setting button

Audible signal aperture

(4) Receiving area

(5) Display

(6) Marking notch

(7) Reference plane

(8) Bubble level

(9) Battery compartment cover

(10) Indication of the position of the receiver relative to
the laser plane

@) Battery status indicator

1 General information

1.1 Safety notices and their meaning
DANGER
Draws attention to imminent danger that will lead to
serious bodily injury or fatality.

WARNING
Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to serious personal injury or fatality.

CAUTION

Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to slight personal injury or damage to the
equipment or other property.

NOTE
Draws attention to an instruction or other useful informa-
tion.

1.2 Explanation of the pictograms and other
information

Warning signs

General
warning

Symbols
A

&&

Read the Return waste
operating material for
instructions recycling.
before use

Location of identification data on the tool

The type designation and serial number can be found on
the type identification plate on the tool. Make a note of
this data in your operating instructions and always refer
to it when making an enquiry to your Hilti representative
or service department.

Type:

Generation: 01

Serial no.:




2 Description

2.1 Use of the product as directed

The Hilti PMA 31 laser receiver is designed to detect the
laser beams from the PMC 46 or PML 42 line lasers.
The tool and its ancillary equipment may present hazards
when used incorrectly by untrained personnel or when
used not as directed.

Modification of the tool or tampering with its parts is
not permissible.

Observe the information printed in the operating instruc-
tions concerning operation, care and maintenance.

Take the influences of the surrounding area into account.
Do not use the tool where there is a risk of fire or
explosion.

2.2 Items supplied with the laser receiver

Laser receiver
Operating instructions
Batteries

_ N = =

Manufacturer’s certificate

3 Technical data

Right of technical changes reserved.

Operating range (diameter)

2...30 m (6 to 100 ft)

Audible signal generator

2 volume levels plus mute setting

Laser plane display range (10m) +1 mm (0.4 in)
Liquid crystal display Front
Receiving window 120 mm (5 in)
Center indication from top edge of casing 75 mm (3 in)

Marking notch (center)

On both sides

Receiver automatic power-off

When no beam is detected : 30 min

Dimensions

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" x 2.6" x 0.9")

Weight

Including battery: 0.25 kg (0.6 Ibs)

Power supply

AA-size cells: 2

Battery life

Alkaline batteries, Temperature +20°C (+68°F): 50 h

Operating temperature range

-20...+50°C (-4 to 122°F)

Storage temperature

-30...+60°C (-22 to 140°F)

Protection class

IP 56
in accordance with IEC 529

4 Safety instructions

4.1 Basic information concerning safety

In addition to the information relevant to safety given
in each of the sections of these operating instructions,
the following points must be strictly observed at all
times.

4.2 General safety rules
a) Keep other persons, especially children, away

from the area in which the work is being carried
out.

b) Check the condition of the tool before use. If the

o
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tool is damaged, have it repaired at a Hilti Service
Center.

) Do not render safety devices ineffective and do

not remove information and warning notices.

d)

e)

The tool must be checked at a Hilti service center
after it has been dropped or subjected to other
mechanical stresses.

To avoid measurement errors, the receiving area
must be kept clean.

Although the tool is designed for the tough condi-
tions of jobsite use, as with other optical and elec-
tronic instruments (e.g. binoculars, spectacles,
cameras) it should be treated with care.
Although the tool is protected against the entry of
moisture, it should be wiped dry before being put
away in its transport container.

Operation of the tool close to the ears may cause
hearing damage. Do not position the tool close to
the ears.



4.2.1 Electrical

A M L

\\>

Keep the batteries out of reach of children.

Do not allow the batteries to overheat and do not
expose them to fire. The batteries may explode or
release toxic substances.

Do not charge the batteries.

Do not solder the batteries into the tool.

Do not discharge the batteries by short circuiting
as this may cause them to overheat and swell up.
Do not attempt to open the batteries and do not
subject them to excessive mechanical stress.

4.3 Proper organization of the work area

a)

Avoid unfavorable body positions when working
on ladders or scaffolding. Make sure you work
from a safe stance and stay in balance at all
times.

Measurements taken through panes of glass or other
objects may be inaccurate.

Use the tool only within its specified limits.

4.4 Electromagnetic compatibility

Although the tool complies with the strict requirements
of the applicable directives, Hilti cannot entirely rule out
the possibility of the tool being subject to interference
caused by powerful electromagnetic radiation, leading
to incorrect operation. Check the accuracy of the tool
by taking measurements by other means when working
under such conditions or if you are unsure. Likewise, Hilti
cannot rule out the possibility of interference with other
devices (e.g. aircraft navigation equipment).

5 Before use

5.1 Inserting the batteries El

CAUTION
Do not use damaged batteries.

DANGER
Do not mix old and new batteries. Do not mix batteries
of different makes or types.

1.

Remove the batteries from the package and insert
them in the tool (9).

NOTE Only batteries recommended by Hilti may be
used to power the tool.

Check that the battery terminals are positioned cor-
rectly as shown on the underside of each unit.

6 Operation

6.2.2 Working with the vertical line Kl

6.1 Switching the tool off and on El
Press the on/off button (1).

6.2 Working with the laser receiver

The PMA 31 receiver can be used at distances of up
to 30m from the laser tool. The laser beam is indicated
visually and by an audible signal.

6.2.1 Working with the horizontal line

1.

2.

Switch the PMA 31 laser receiver on by pressing the
on/off button (1).
Hold the PMA 31 receiver in the laser beam with the
receiving window at right angles to the projected
plane of the line.
NOTE Results may be inaccurate if the receiving
window is not held at right angles to the projected
plane of the line.

1.

Check that the vertical line is projected at right
angles to the wall (or working surface).

NOTE Results may be inaccurate if the vertical line
is not projected at right angles to the wall or working
surface.

Switch the PMA 31 laser receiver on by pressing the
on/off button (1).

Hold the PMA 31 receiver in the laser beam with the
receiving window at right angles to the projected
plane of the line.

NOTE Results may be inaccurate if the receiving
window is not held at right angles to the projected
plane of the line.



6.3 Settings
6.3.1 Signal volume adjustment (optional) Kl

Set the desired volume level by pressing the audible
signal adjustment button (2).

NOTE
The volume is set to “normal” when the tool is switched
on.

Each press of the button changes the volume in the
sequence normal / loud / off.

7 Care and maintenance

7.1 Cleaning and drying

1. Blow dust off the surfaces.

Do not touch the display areas or the receiving
window with the fingers.

3. Useonlyaclean, soft cloth for cleaning. If necessary,
moisten the cloth slightly with pure alcohol or a little
water.

NOTE Do not use any other liquids as these may
damage the plastic components.

4. Observe the temperature limits when storing your
equipment. This is particularly important in winter
/ summer if the equipment is kept inside a motor
vehicle (-30°C to +60°C / -22°F to +140°F).

7.2 Storage

Remove the tool from its case if it has become wet.
The tool, its carrying case and accessories should be
cleaned and dried (at maximum 40°C / 104°F). Repack
the equipment only once it has dried completely and then
store it in a dry place.

Check the accuracy of the equipment before it is used
after a long period of storage or transportation.

Remove the batteries from the tool before storing it for a
long period. Leaking batteries may damage the tool.

7.3 Transport

Use the Hilti toolbox or packaging of equivalent quality
for transporting or shipping your equipment.

DANGER

Always remove the batteries before shipping the tool.

7.4 Hilti calibration service

We recommend that the tool is checked by the Hilti cal-
ibration service at regular intervals in order to verify its
reliability in accordance with standards and legal require-
ments.

Use can be made of the Hilti calibration service at any
time, but checking at least once a year is recommended.
The calibration service provides confirmation that the
tool is in conformance, on the day it is checked, with the
specifications given in the operating instructions.

The tool will be readjusted if deviations from the man-
ufacturer’s specification are found. After checking and
adjustment, a calibration sticker applied to the tool and
a calibration certificate provide written verification that
the tool operates in accordance with the manufacturer’s
specification.

Calibration certificates are always required by companies
certified according to 1ISO 900x.

Your local Hilti Center or representative will be pleased
to provide further information.

8 Disposal

DANGER

Improper disposal of the equipment may have serious consequences:
The burning of plastic components generates toxic fumes which may present a health hazard.
Batteries may explode if damaged or exposed to very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns or

environmental pollution.

Careless disposal may permit unauthorized and improper use of the equipment. This may result in serious personal
injury, injury to third parties and pollution of the environment.

€3

Most of the materials from which Hilti tools or appliances are manufactured can be recycled. The materials must
be correctly separated before they can be recycled. In many countries, Hilti has already made arrangements for
taking back old tools and appliances for recycling. Ask Hilti customer service or your Hilti representative for further
information.
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For EC countries only

Do not dispose of electronic measuring tools or appliances together with household waste.

In observance of the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its imple-
mentation in accordance with national law, electrical appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

Dispose of the batteries in accordance with national regulations.

9 Manufacturer’s warranty - tools

Please contact your local Hilti representative if you have
questions about the warranty conditions.

10 FCC statement (applicable in USA)

CAUTION

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radiofrequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television recep-
tion, which can be determined by turning the equipment

on and off, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Re-orient or relocate the receiving antenna.

Increase the distance between the equipment and re-
ceiver.

Consult the dealer or an experienced TV/radio technician
for assistance.

NOTE

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

11 EC declaration of conformity (original)

Designation: Laser receiver
Type: PMA 31
Generation: 01
Year of design: 2009

We declare, on our sole responsibility, that this product
complies with the following directives and standards:
until 19th April 2016: 2004/108/EC, from 20th April 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

/

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Man-
agement

Business Area Electric Tools & Ac-
cessories

06/2015

BU Measuring Systems

06/2015

Technical documentation filed at:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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NOTICE ORIGINALE

PMA 31 Récepteur laser

Avant de mettre I'appareil en marche, lire im-
pérativement son mode d'emploi et bien res-
pecter les consignes.

Le présent mode d'emploi doit toujours ac-
compagner |'appareil.

Ne pas préter ou céder I'appareil a un autre
utilisateur sans lui fournir le mode d'emploi.

Sommaire Page
1 Consignes générales 12
2 Description 13
3 Caractéristigues techniques 13
4 Consignes de sécurité 14
5 Mise en service 14
6 Utilisation 15
7 Nettoyage et entretien 15
8 Recyclage 16
9 Garantie constructeur des appareils 16

10 Déclaration FCC (applicable aux Etats-Unis) 16
11 _Déclaration de conformité CE (original) 17

H Les numéros renvoient aux illustrations. Les illustra-
tions se trouvent au début de la notice d'utilisation.
Dans le présent mode d'emploi, « |'appareil » désigne
toujours le récepteur laser PMA 31.

Piéces constitutives de I'appareil

Récepteur laser PMA 31

% Bouton Marche / Arrét
Bouton de réglage du signal sonore

(3) Sortie du signal sonore

(4) Zone de réception

(5) Zone d'affichage

Encoche de repére

(7 Plan de référence

(8) Niveau a bulle

(9) Couvercle du logement des piles

(10) Affichage de la position du récepteur par rapport au
plan laser

@ Affichage de I'état de charge des piles

1 Consignes générales

1.1 Termes signalant un danger et leur signification
DANGER
Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entrainer des blessures
corporelles graves ou la mort.

ATTENTION

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entrainer des blessures
corporelles légéres ou des dégats matériels.

REMARQUE

Pour des conseils d'utilisation et autres informations
utiles.
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1.2 Explication des pictogrammes et autres
symboles d'avertissement

Symboles d'avertissement

Avertisse-
ment danger
général

Symboles

N

&&

Lire le mode Recycler les
d'emploi déchets
avant
d'utiliser
I'appareil



Identification de I'appareil

La désignation et le numéro de série du modéle se
trouvent sur la plaque signalétique de I'appareil. Inscrire
ces renseignements dans le mode d'emploi et toujours
s'y référer pour communiquer avec notre représentant ou
agence Hilti.

-

2.1 Utilisation conforme a l'usage prévu

Le récepteur laser Hilti PMA 31 est congu pour détecter
le faisceau du laser ligne PMC 46 ou PML 42.

L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par du personnel
non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
Toute manipulation ou modification de I'appareil est
interdite.

Type :

Génération : 01

N° de série :

Bien respecter les consignes concernant |'utilisation, le
nettoyage et |'entretien de I'appareil qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

Préter attention aux influences de I'environnement de
I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans des
endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

2.2 Eléments livrés avec le récepteur laser

Récepteur laser
Mode d'emploi

Piles

Certificat du fabricant

_ N = =

3 Caractéristiques techniques

Sous réserve de modifications techniques !

Rayon d'action (diametre)

2...30 m (6 a 100 pieds)

Emetteur de signal acoustique

2 intensités avec possibilité de désactivation

Zone d'affichage du plan laser (10 m)

+1mm (+ 0,4 pouce)

Ecran a cristaux liquides

Avant

Fenétre de la zone de réception

120 mm (5 pouces)

Distance de l'indicateur central par rapport a la face
supérieure du boitier

75 mm (3 pouces)

Encoches de repére (milieu)

sur les deux cotés

Récepteur a désactivation automatique

sans détection : 30 min

Dimensions

160 mm X 67 mm X 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")

Poids

avec piles : 0,25 kg (0,6 Ibs)

Alimentation électrique

Piles AA: 2

Autonomie de fonctionnement

pile alcaline au manganese, Température +20 °C
(+68°F) : 50 h

Température de service

-20...+50 °C (-4 & 122°F)

Température de stockage

-30...+60 °C (-22 a 140°F)

Classe de protection

IP 56
selon IEC 529




4 Consignes de sécurité

4.1 Consignes de sécurité générales

En plus des consignes de sécurité figurant dans les
différentes sections du présent mode d'empiloi, il im-
porte de toujours bien respecter les directives sui-
vantes.

4.2 Consignes de sécurité générales

a)

b)

c)

d)

Lors du travail, tenir toutes tierces personnes, no-
tamment les enfants, éloignées de I'endroit d'in-
tervention.

Avant toute utilisation, I'appareil doit étre
controlé. Si I'appareil est endommagé, le faire
réparer par un S.A.V. Hilti.

Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni en-
lever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

Aprés une chute ou tout autre incident méca-
nique, il est nécessaire de faire vérifier I'appareil
par le S.A.V. Hilti.

Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien
nettoyer la zone de réception.

Bien que I'appareil soit concu pour étre utilisé
dans les conditions de chantier les plus dures,
en prendre soin comme de tout autre instrument
optique et électrique (par ex. jumelles, lunettes,
appareil photo).

Bien que Pappareil soit parfaitement étanche, il
est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité en
Pessuyant avant de le ranger dans le conteneur
de transport.

Un appareil en fonctionnement a proximité des
oreilles peut provoquer des troubles auditifs
irréversibles. Ne pas approcher l'appareil des
oreilles.

5 Mise en service

4.2.1 Dangers électriques

AN AN A A

a)
b)
<)

d)
e

Les piles doivent étre tenues hors de portée des
enfants.

Ne pas surchauffer les piles et ne pas les exposer
au feu. Les piles peuvent exploser ou des substances
toxiques peuvent étre dégagées.

Ne pas recharger les piles.

Ne pas souder les piles dans I'appareil.

Ne pas décharger les piles en provoquant
un court-circuit, cela risque d'entrainer une
surchauffe et la déformation de celles-ci.

Ne pas ouvrir les piles et ne pas les soumettre a
des contraintes mécaniques excessives.

4.3 Aménagement correct du poste de travail

a)

b)

c)

Lors de travaux d’alignement sur une échelle,
éviter toute mauvaise posture. Veiller a toujours
rester stable et a garder I'équilibre.

Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou tout
autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.
Utiliser I'appareil uniquement dans les limites
d’application définies.

4.4 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux exigences les plus sé-
véres des directives respectives, Hilti ne peut entierement
exclure la possibilité qu'un rayonnement trés intense pro-
duise des interférences sur I'appareil et perturbe son
fonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incerti-
tudes, des mesures de controle doivent étre effectuées
pour vérifier la précision de I'appareil. De méme, Hilti
n'exclut pas la possibilité qu'il produise des interférences
sur d'autres appareils (par ex. systémes de navigation
pour avions).

)

5.1 Mise en place des piles

ATTENTION
Ne pas utiliser de piles endommagées.
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DANGER

Ne pas utiliser de piles neuves avec des piles usagées.
Ne pas utiliser de piles de différentes marques ou de
types différents.

1.

Sortir les piles de leur emballage et les insérer di-
rectement dans I'appareil (9).

REMARQUE L'appareil doit uniquement étre utilisé
avec les piles recommandées par Hilti.

Vérifier que la polarité est conforme aux indications
figurant sur la face inférieure de chaque appareil.



6 Utilisation

6.1 Mise en marche et arrét de I'appareil £l
Appuyer sur le bouton Marche / Arrét (1).

6.2 Utilisation du récepteur

Le récepteur PMA 31 peut étre utilisé jusqu'a des dis-
tances de 30 m de I'appareil. Le fonctionnement du fais-
ceau laser est signalé optiquement et acoustiquement.

6.2.1 Utilisation de la raie horizontale Kl

1. Mettre le récepteur PMA 31 en marche a l'aide du
bouton Marche / Arrét (1).

2. Maintenir le récepteur PMA 31 dans le faisceau laser
de sorte que la fenétre de réception soit perpendi-
culaire au plan de la raie.

REMARQUE Si la fenétre de réception n'est pas
perpendiculaire au plan de la raie, les mesures
risquent d'étre faussées.

6.2.2 Utilisation de la raie verticale H

1. Vérifier que la raie verticale soit projetée perpendi-
culairement au mur (resp. a la surface de détection).
REMARQUE Si la raie verticale n'est pas projetée
perpendiculairement au mur, resp. a la surface de
détection, les mesures risquent d'étre faussées.

2. Mettre le récepteur PMA 31 en marche a I'aide du
bouton Marche / Arrét (1).

3. Maintenir le récepteur PMA 31 dans le faisceau laser
de sorte que la fenétre de réception soit perpendi-
culaire au plan de la raie.

REMARQUE Si la fenétre de réception n'est pas
perpendiculaire au plan de la raie, les mesures
risquent d'étre faussées.

6.3 Réglages

6.3.1 Réglage du volume (en option) Kl

Sélectionner le volume sonore souhaité a I'aide du bouton
de réglage du signal sonore (2).

REMARQUE

A la mise en marche, le volume sonore est sur le réglage
standard.

A chaque pression sur ce bouton, le volume sonore
commute dans I'ordre entre les états normal / fort / arrét.

7 Nettoyage et entretien

7.1 Nettoyage et séchage

1. Si de la poussiéere s’est déposée sur la surface, la
souffler pour I'éliminer.

2. Ne pas toucher la zone d'affichage resp. la fenétre
de réception avec les doigts.

3. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et
doux ; humidifier avec un peu d'eau ou d'alcool
pur, si besoin est.

REMARQUE N'utiliser aucun autre liquide, ceci
pourrait attaquer les piéces en plastique.

4.  Si le matériel est entreposé a I'intérieur d'un véhi-
cule, respecter les plages de températures, notam-
ment en hiver ou en été (-30 °C a +60 °C (- 22 °F a
+140 °F)).

7.2 Stockage

Si I'appareil a été mouillé, le déballer. Sécher et nettoyer
I'appareil, son coffret de transport et les accessoires
(température max. 40 °C / 104 °F). Ne réemballer le
matériel qu'une fois compléetement sec, puis le stocker
au sec.

Si le matériel est resté longtemps stocké ou s'il a été
transporté sur une longue distance, vérifier sa précision
(mesure de contrble) avant de |'utiliser.

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période pro-
longée, retirer les piles. Des piles/batteries qui coulent
risquent d'endommager |'appareil.

7.3 Transport

Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit le
coffret de livraison Hilti, soit tout autre emballage de
méme qualité.

DANGER

Toujours enlever les piles/le bloc-accu avant de ren-
voyer l'appareil.

7.4 Service de calibrage Hilti

Nous recommandons de confier régulierement |'appareil
au service de calibrage Hilti, pour pouvoir garantir la fia-
bilité selon les normes applicables et les réglementations
en vigueur.

Le Service de calibrage Hilti est a la disposition des
utilisateurs ; nous vous recommandons de faire controler
I'appareil au moins une fois par an.

Le service de calibrage Hilti certifie qu'au jour du controle,
les spécifications de I'appareil vérifié sont conformes
aux caractéristiques techniques figurant dans le mode
d'emploi.

En cas d'écarts avec les données du constructeur, le
réglage des appareils de mesure utilisés est réinitialisé.
Apreés |'ajustage et le contrble, une plaquette de calibrage
est apposée sur l|'appareil et il est certifié par écrit,
au moyen d'un certificat de calibrage, que |'appareil
fonctionne dans les plages de caractéristiques indiquées
par le constructeur.
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Les certificats de calibrage sont systématiquement requis
pour les entreprises qui sont certifiées ISO 900X.

Le revendeur Hilti agréé le plus proche se tient a votre
disposition pour vous conseiller.

DANGER

En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent se présenter :

la combustion de piéces en plastique risque de dégager des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé.

Les piles abimées ou fortement échauffées peuvent exploser et, de ce fait, causer des empoisonnements ou
intoxications, des brilures (notamment par acides), voire risquent de polluer I'environnement.

En cas de recyclage sans précautions, des personnes non autorisées risquent d’utiliser le matériel de maniere
incorrecte voire de se blesser sérieusement, d’infliger de graves blessures a des tierces personnes et de polluer
I’environnement.

Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande part en matériaux recyclables dont la réutilisation exige un tri
correct. Dans de nombreux pays, Hilti est déja équipé pour reprendre votre ancien appareil afin d'en recycler les

composants. Consulter le service clients Hilti ou votre conseiller commercial.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils de mesure électroniques dans les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne concernant les appareils électriques et électroniques anciens
et sa transposition au niveau national, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément

et recyclés de maniere non polluante.

Les piles doivent étre éliminées conformément aux réglementations nationales en vigueur.

9 Garantie constructeur des appareils

En cas de questions relatives aux conditions de garantie,
veuillez vous adresser a votre partenaire HILTI local.

10 Déclaration FCC (applicable aux Etats-Unis

ATTENTION

Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était
conforme aux limites définies pour un instrument numé-
rique de la classe B, conformément a I'alinéa 15 des
reglements FCC. Ces limites sont congues pour assu-
rer une protection suffisante contre toutes interférences
nuisibles dans les zones résidentielles. Des appareils de
ce type générent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S’ils ne sont pas installés et
utilisés conformément aux instructions, ils peuvent cau-
ser des interférences nuisibles dans les réceptions de
radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois étre
garantie dans des installations de type particulier. Si cet

appareil provoque des interférences nuisibles a la ré-
ception radio ou télévision, ce qui peut étre constaté en
arrétant I'appareil et en le remettant en marche, I'utili-
sateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant
I'une ou I'autre des mesures suivantes :

Réorienter I'antenne de réception ou la déplacer.
Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

Demander I'aide d’un revendeur ou d’un technicien spé-
cialisé en radio/TV.



REMARQUE

Toute modification ou tout changement subi par I'appareil
et non expressément approuvé par Hilti peut limiter le
droit de I'utilisateur a se servir de I'équipement.

11 Déclaration de conformité CE (original

Désignation : Récepteur laser
Désignation du modele : PMA 31
Génération : 01
Année de fabrication : 2009

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité
que ce produit est conforme aux directives et normes sui-
vantes : jusqu'au 19 avril 2016 : 2004/108/CE, a partir du
20 avril 2016 : 2014/30/UE, 2011/65/UE, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

|/

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

06/2015

Documentation technique par :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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ISTRUZIONI ORIGINALI

Ricevitore per raggio laser PMA 31

Leggere attentamente il manuale d'istruzioni
prima della messa in funzione.

Conservare sempre il presente manuale
d'istruzioni insieme allo strumento.

Se affidato a terzi, lo strumento deve essere
sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

Indice Pagina
1 Indicazioni di carattere generale 18
2 Descrizione 19
3 Dati tecnici 19
4 Indicazioni di sicurezza 19
5 Messa in funzione 20
6 Utilizzo 20
7 Cura e manutenzione 21
8 Smaltimento 21
9 Garanzia del costruttore 22

10 Dichiarazione FCC (valida negli USA) 22
11 Dichiarazione di conformita CE (originale) 23

H | numeri rimandano alle immagini. Le immagini si
trovano all'inizio del manuale d'istruzioni.

Nel testo del presente manuale d'istruzioni, con il termine
«strumento» si fa sempre riferimento al ricevitore per
raggio laser PMA 31.

Componenti dello strumento H

Ricevitore per raggio laser PMA 31
Tasto ON/OFF
Tasto per la regolazione del segnale acustico
Apertura d'uscita per il segnale acustico

(4) Campo di ricezione

(5) Display

(6) Tacca di marcatura

(@ Piano di riferimento

(8) Bolla di livellamento

(9) Coperchio vano batterie

@0) Indicazione della posizione del ricevitore rispetto al
piano del laser

@ Indicatore di stato della batteria

1 Indicazioni di carattere generale

1.1 Indicazioni di pericolo e relativo significato

PERICOLO
Porre attenzione ad un pericolo imminente, che pud
essere causa di lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE
Situazione potenzialmente pericolosa, che pud causare
lesioni gravi o mortali.

PRUDENZA
Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe cau-
sare lesioni lievi alle persone o danni materiali.

NOTA
Per indicazioni sull'utilizzo e altre informazioni utili.

1.2 Simboli e segnali
Segnali di avvertimento

Attenzione:
pericolo
generico
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Simboli

Ay

&&

Prima Provvedere
dell'uso al riciclaggio
leggere il dei materiali
manuale di scarto

d'istruzioni

Localizzazione dei dati identificativi sullo strumento
La denominazione del modello e il numero di serie sono
riportati sulla targhetta dello strumento. Riportare questi
dati sul manuale d'istruzioni ed utilizzarli sempre come
riferimento in caso di richieste rivolte al referente Hilti o
al Servizio Assistenza Hilti.

Modello:

Generazione: 01

Numero di serie:




2 Descrizione

2.1 Utilizzo conforme

Il ricevitore per raggio laser PMA 31 Hilti & concepito per
rilevare raggi laser con il laser linea PMC 46 o PML 42.
Lo strumento ed i suoi accessori possono essere causa
di pericoli se utilizzati da personale non opportunamente
istruito, utilizzati in maniera non idonea o non conforme
allo scopo.

Non é consentito manipolare o apportare modifiche
allo strumento.

Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e
la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.

Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante.
Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista il peri-
colo d'incendio o di esplosione.

2.2 La dotazione del ricevitore per raggio laser
comprende

Ricevitore per raggio laser
Manuale d'istruzioni
Batterie

_ N = =

Certificato del costruttore

3 Dati tecnici

Con riserva di modifiche tecniche.

Raggio d'azione (diametro)

2..30 m (da 6 a 100 ft)

Segnalazione acustica

2 livelli sonori con possibilita di disattivazione

Campo di indicazione del piano laser (10 m) +1 mm (0,4")
Display a cristalli liquidi anteriore
Finestra del campo di ricezione 120 mm (5")
Indicazione centrale dal bordo superiore dell'involucro 75 mm (3")

Tacche di marcatura (centro)

su entrambi i lati

Spegnimento automatico del ricevitore

in assenza di rilevazioni : 30 min

Dimensioni

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

Peso

compresa la batteria: 0,25 kg (0,6 Ibs)

Alimentazione

celle AA: 2

Durata d'esercizio

batteria alcalina manganese, temperatura +20 °C
(+68°F): 50 h

Temperatura d'esercizio

-20...+50 °C (da -4 a 122°F)

Temperatura di magazzinaggio

-30...+60 °C (da -22 a 140°F)

Classe di protezione

IP 56
secondo IEC 529

4 Indicazioni di sicurezza

4.1 Note fondamentali sulla sicurezza
Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei singoli
capitoli del presente manuale d'istruzioni, & necessa-
rio attenersi sempre e rigorosamente alle disposizioni
riportate di seguito.

4.2 Misure generali di sicurezza

a) Tenere le persone estranee, specialmente i bam-
bini, lontane dall'area di lavoro.

b) Controllare lo strumento prima dell'uso. Se lo
strumento & danneggiato, farlo riparare dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

c) Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e
non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

d) Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecita-
zioni di natura meccanica, lo strumento dev'es-
sere controllato in un Centro Riparazioni Hilti.
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Per evitare errori di misurazione, mantenere sem-
pre pulito il campo di ricezione.

Sebbene lo strumento sia stato concepito per
I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, de-
v'essere maneggiato con la massima cura, come
altri strumenti ottici ed elettrici (binocoli, occhiali,
macchine fotografiche).

Benché lo strumento sia protetto dall'infiltrazione
di umidita, asciugarlo comunque prima di riporlo
nella custodia di trasporto.

L'uso dello strumento nelle immediate vicinanze
delle orecchie puo provocare danni all'udito. Non
avvicinare eccessivamente lo strumento alle

4.2.1 Parte elettrica

AN AN

orecchie.
ﬁg[ =

Non saldare le batterie nello strumento.

Non scaricare le batterie mediante cortocircuito:
questo potrebbe provocare il surriscaldamento e
il rigonfiamento delle batterie.

Non tentare di aprire le batterie e non esporle a
eccessive sollecitazioni meccaniche.

4.3 Corretto allestimento della postazione di lavoro

a)

Evitare di assumere posture anomale quando si
eseguono operazioni di allineamento lavorando
su scale. Cercare di tenere una posizione stabile
e di mantenere sempre I'equilibrio.

Le misurazioni eseguite attraverso cristalli / vetri o
altri oggetti possono falsare i risultati delle misure
rilevate.

Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito
delle limitazioni d'impiego previste.

4.4 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle nor-
mative in materia, Hilti non pud escludere la possibilita

a) Le batterie non devono essere lasciate alla por- . k
tata dei bambini. che lo strumento venga danneggiato a causa di una forte
b) Non lasciare surriscaldare le batterie e non irradiazione, che potrebbe essere causa di un malfunzio-
esporle alle fiamme. Le batterie possono esplodere namer?to. In que;ti cas_i o_inlcaso di dubbio & necessario
oppure sprigionare sostanze tossiche. eseguire delle misurazioni di controllo. Allo stesso modo,
¢) Non ricaricare le batterie. Hilti non pud neanche escludere che altri strumenti (ad
es. dispositivi di navigazione di velivoli) possano essere
disturbati.
5 Messa in funzione
PERICOLO

N

5.1 Inserimento delle batterie

PRUDENZA
Non utilizzare batterie danneggiate.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove
e batterie usate. Non utilizzare batterie di marche
diverse oppure di tipo diverso.

1.

Estrarre le batterie dall'imballo ed inserirle diretta-
mente nello strumento (9).

NOTA Per lo strumento utilizzare esclusivamente le
batterie consigliate da Hilti.

Controllare che i poli siano correttamente allineati
secondo le indicazioni riportate sulla parte inferiore
di ciascuno strumento.

6.1 Accensione e spegnimento dello strumento EH
Premere il tasto ON / OFF (1).

6.2 Lavoro con il ricevitore

Il ricevitore PMA 31 pud essere utilizzato per distanze fino
a 30 m dallo strumento. L'indicazione del raggio laser &
ottica e acustica.

6.2.1 Lavoro con la linea orizzontale Kl

1.

Accendere il ricevitore PMA 31 con il tasto ON/OFF
-

Tenere il ricevitore PMA 31 all'interno del raggio
laser, in modo che la finestra di ricezione sia per-
pendicolare al piano del raggio.

NOTA Se la finestra di ricezione non & perpen-
dicolare al piano del raggio, ne possono derivare
misurazioni errate.



6.2.2 Lavoro con la linea verticale

1. Accertarsi che la linea verticale venga proiettata
perpendicolarmente alla parete (o alla superficie da
rilevare).

NOTA Se la linea verticale non viene proiettata per-
pendicolarmente alla parete, o alla superficie da
rilevare, ne possono derivare misurazioni errate.

2. Accendere il ricevitore PMA 31 con il tasto ON/OFF
).

3. Tenere il ricevitore PMA 31 all'interno del raggio
laser, in modo che la finestra di ricezione sia per-
pendicolare al piano del raggio.

NOTA Se la finestra di ricezione non & perpen-
dicolare al piano del raggio, ne possono derivare
misurazioni errate.

7 Cura e manutenzione

7.1 Pulizia ed asciugatura

1. Soffiare via la polvere dalla superficie.

Non toccare con le dita il display o la finestra di
ricezione.

3.  Pulire utilizzando unicamente un panno morbido e
pulito; se necessario, inumidire leggermente il panno
con alcol puro o acqua.

NOTA Non utilizzare altri liquidi, poiché potrebbero
risultare aggressivi per le parti in plastica.

4. Rispettare i limiti di temperatura per il magazzinag-
gio dello strumento, in particolar modo in inverno /
estate, quando ['attrezzatura viene conservata nel-
I'abitacolo di un veicolo (da -30 °C a +60 °C / da
22 °F a +140 °F).

7.2 Magazzinaggio

Togliere gli strumenti dai loro imballaggi se sono bagnati.
Asciugare (ad una temperatura non superiore a 40 °C /
104 °F) e pulire gli strumenti, i contenitori per il trasporto
e gli accessori. Riporre tutta I'attrezzatura nel relativo
imballaggio solo quando & completamente asciutta.
Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo pe-
riodo di trasporto, eseguire una misurazione di controllo
per verificare la precisione dello strumento.

Prima di lunghi periodi di inattivita, rimuovere le batterie
dallo strumento. Lo strumento potrebbe essere danneg-
giato da eventuali perdite di liquido delle batterie.

8 Smaltimento

PERICOLO

6.3 Impostazioni

6.3.1 Regolazione del volume (opzionale) El

Scegliere il volume desiderato con il tasto per la regola-
zione del segnale acustico (2).

NOTA

All'accensione lo strumento € regolato sul volume nor-
male.

Ad ogni azionamento di questo tasto il volume cambia in
sequenza tra normale / forte / disattivato.

7.3 Trasporto

Per il trasporto o la spedizione dell'attrezzo utilizzare la
valigetta di spedizione Hilti oppure un altro imballaggio
equivalente.

PERICOLO

Rimuovere sempre le batterie / la batteria ricaricabile
dallo strumento prima di procedere alla spedizione.

7.4 Servizio di calibrazione Hilti

Si consiglia di usufruire del servizio di calibrazione Hilti
per un controllo regolare degli strumenti, affinché possa
essere garantita la loro affidabilita ai sensi delle norme e
dei requisiti di legge.

Il servizio di calibrazione Hilti & sempre a disposizione su
specifica richiesta della clientela, in ogni caso & consiglia-
bile far eseguire un controllo almeno una volta all'anno.
Il servizio di calibrazione Hilti conferma che, il giorno della
prova, le specifiche dello strumento controllato erano
conformi ai dati tecnici riportati nel manuale d'istruzioni.
In caso di scostamenti rispetto alle indicazioni del co-
struttore, gli strumenti vengono nuovamente calibrati.
Dopo la regolazione e il controllo, viene apposto sullo
strumento un adesivo di calibrazione ed un certificato di
calibrazione che conferma per iscritto la conformita dello
strumento rispetto alle indicazioni fornite dal costruttore.
| certificati di calibrazione sono sempre necessari per le
aziende certificate ISO 900X.

Per ulteriori informazioni contattare il proprio referente
Hilti.

Uno smaltimento non conforme dei componenti potrebbe comportare i seguenti inconvenienti:
Durante la combustione di parti in plastica vengono prodotti gas tossici che possono causare problemi di salute.

Le batterie possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e, di conseguenza, possono causare

avvelenamenti, ustioni, corrosione o inquinamento.

Uno smaltimento sconsiderato puo far si che persone non autorizzate utilizzino I'attrezzatura in modo improprio,
provocando gravi lesioni a se stessi oppure a terzi, e inquinando |'ambiente.
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Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il
riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti si & gia organizzata per provvedere
al ritiro dei vecchi strumenti / attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti

Hilti oppure il proprio referente Hilti.

Solo per Paesi UE

Non gettare gli strumenti di misura elettronici tra i rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva Europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attua-
zione in conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte

separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo ecocompatibile.

Smaltire le batterie secondo le direttive nazionali vigenti in materia

9 Garanzia del costruttore

In caso di domande relative alle condizioni della garanzia,
rivolgersi al rivenditore HILTI piu vicino.

10 Dichiarazione FCC (valida negli USA

PRUDENZA

Questo strumento € stato testato ed e risultato conforme
ai valori limite stabiliti nel capitolo 15 delle direttive FCC
per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite
prevedono, per l'installazione in abitazioni, una suffi-
ciente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti
di questo genere producono, utilizzano e possono an-
che emettere radiofrequenze. Pertanto, se non vengono
installati ed azionati in conformita alle relative istruzioni,
possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non é tuttavia possibile garantire che, in determinate in-
stallazioni, non si possano verificare fenomeni di disturbo.
Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di ra-
dio / telericezione, evento determinabile spegnendo e

riaccendendo lo strumento, I'operatore €& invitato ad eli-
minare le anomalie di funzionamento con l'ausilio dei
seguenti provvedimenti:

Reindirizzare o spostare I'antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra strumento e ricevitore.

E consigliabile chiedere I'aiuto del rivenditore di zona o
di un tecnico radiotelevisivo esperto.

NOTA

Le modifiche o i cambiamenti apportati allo strumento
eseguiti senza espressa autorizzazione da parte di Hilti
possono limitare il diritto dell'operatore di utilizzare lo
strumento stesso.



11 Dichiarazione di conformita CE (originale)

Denominazione: Ricevitore per raggio la-

ser
Modello: PMA 31
Generazione: 01
Anno di progettazione: 2009

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che questo
prodotto & stato realizzato in conformita alle seguenti
direttive e norme: fino al 19 aprile 2016: 2004/108/EG,
a partire dal 20 aprile 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,

FL-9494 Schaan

Paolo Luccini

Edward PrzyBonwicz

Head of BA Quality and Process Mana- Head of BU Measuring Systems

gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

Documentazione tecnica presso:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland

BU Measuring Systems

06/2015
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MANUAL ORIGINAL

Receptor laser PMA 31

Lea detenidamente el manual de instruccio-
nes antes de la puesta en servicio.

Conserve el manual de instrucciones siempre
cerca de la herramienta.

En caso de traspaso a terceros, la
herramienta siempre se debe entregar junto
con el manual de instrucciones.
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H Los nimeros hacen referencia a las ilustraciones. Las
ilustraciones se encuentran al principio del manual de
instrucciones.

En este manual de instrucciones, "la herramienta" se
refiere siempre al receptor laser PMA 31.

Componentes de la herramienta Kl

Receptor laser PMA 31
Tecla de encendido/apagado
Tecla para el ajuste de la sefial acustica
Abertura de salida para la sefial acustica

Campo de recepcion

(5) Pantalla

(6) Muesca de marcacion

(7) Plano de referencia

(8) Burbuja del nivelador

Tapa del compartimento de las pilas

@10) Indicador de la posicién del receptor respecto a la
superficie de laser

@ Indicador del estado de la pila

1 Indicaciones generales

1.1 Seiales de peligro y su significado
PELIGRO

Término utilizado para un peligro inminente que puede
ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Término utilizado para una posible situacién peligrosa
que puede ocasionar lesiones graves o la muerte.

PRECAUCION
Término utilizado para una posible situacion peligrosa
que puede ocasionar lesiones o dafos materiales leves.

INDICACION

Término utilizado para indicaciones de uso y demas
informacion de interés.
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1.2 Explicacion de los pictogramas y otras
indicaciones

Simbolos de advertencia

Advertencia
de peligro en
general

Simbolos

Leer el Reciclar los
manual de materiales
instruccio- usados

nes antes del
uso



Ubicacion de los datos identificativos de la herra-
mienta.

La denominaciéon del modelo y la identificacion de serie
se indican en la placa de identificacion de su herramienta.
Anote estos datos en su manual de instrucciones y men-
cionelos siempre que realice alguna consulta a nuestros
representantes o al departamento de servicio técnico.

Modelo:

Generacion: 01

N.° de serie:

2.1 Uso conforme a las prescripciones

El receptor laser PMA 31 de Hilti esta disefiado para
detectar los rayos laser del laser en linea PMC 46 o
PML 42.

La herramienta y sus dispositivos auxiliares pueden con-
llevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de
forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse
para usos diferentes a los previstos.

No esta permitido efectuar manipulaciones o modifi-
caciones en la herramienta.

Siga las indicaciones relativas al manejo, cuidado y man-
tenimiento que se describen en el manual de instruccio-
nes.

Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No uti-
lice la herramienta en lugares donde exista peligro de
incendio o explosion.

2.2 Suministro del receptor laser

Receptor laser
Manual de instrucciones
Pilas

_ N =2 =

Certificado del fabricante

3 Datos técnicos

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

Zona de operacion (diametro)

2..30 m (de 6.2 100 ft)

Emisor de senal acustica

2 intensidades de sonido con la posibilidad de silenciar

Area de indicacion del plano del laser (10 m) +1 mm (0,4 in)
Pantalla de cristal liquido Delantera
Ventana de recepcion 120 mm (5 in)
Indicador central de la carcasa, borde superior 75 mm (3 in)

Muescas de marcacion (centro)

A ambos lados

Desconexion automatica del receptor

Sin deteccion : 30 min

Dimensiones

160 mm X 67 mm X 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")

Peso

Pilas incluidas: 0,25 kg (0,6 Ibs)

Alimentacion de corriente

Celdas AA: 2

Tiempo de funcionamiento

Pilas alcalinas de manganeso, temperatura +20 °C (+68
°F): 50 h

Temperatura de servicio

-20...+50 °C (de -4 a 122 °F)

Temperatura de almacenamiento

-30...+60 °C (de -22 a 140 °F)

Tipo de proteccion

IP 56
Segun IEC 529




4 Indicaciones de seguridad

4.1 Observaciones basicas de seguridad

Ademas de las indicaciones técnicas de seguridad
que aparecen en los distintos capitulos de este ma-
nual de instrucciones, también es imprescindible
cumplir estrictamente las siguientes disposiciones.

4.2 Medidas de seguridad generales

a)

b)

Mientras esté trabajando, mantenga alejadas del
radio de accion de la herramienta a otras perso-
nas, especialmente a los nifnos.

Compruebe la herramienta antes de su utiliza-
cion. Si la herramienta esta dainada, dirijase al
Departamento de Servicio Técnico de Hilti para
su reparacion.

No anule ninguno de los dispositivos de seguridad
ni quite ninguna de las placas indicativas ni de
advertencia.

Encargue la revision de la herramienta al Departa-
mento de Servicio Técnico de Hilti en caso de que
sufra una caida o se produzcan otros impactos
mecanicos.

Para evitar errores de medicién, mantenga limpio
el campo de recepcion.

Si bien la herramienta esta diseiada para un uso
en condiciones duras de trabajo, como lugares de
construccion, debe tratarla con sumo cuidado,
al igual que las demas herramientas Opticas y
eléctricas (prismaticos, gafas, camara fotogra-
fica, etc.).

Aunque la herramienta esta protegida contra la
humedad, séquela con un pano antes de introdu-
cirla en el contenedor de transporte.

h)

El uso de la herramienta muy cerca de los oidos
puede provocar daios en el sistema auditivo. No
acerque la herramienta en exceso a los oidos.

4.2.1 Sistema eléctrico

AN AN

a)
b)

c)
d)
e

['5S

Guarde las pilas fuera del alcance de los niios.
No deje que las pilas se sobrecalienten ni las
exponga al fuego. Las pilas pueden explotar o liberar
sustancias toxicas.

No recargue las pilas.

No suelde las pilas a la herramienta.

No descargue las pilas mediante cortocircuito, ya
que podrian sobrecalentarse y producir ampollas
de quemaduras.

No abra las pilas ni las exponga a una carga
mecanica excesiva.

4.3 Organizacion segura del lugar de trabajo

a)

c)

Durante el proceso de orientacion de los con-
ductores, procure no adoptar posturas forzadas.
Procure que la postura sea estable y manténgase
siempre en equilibrio.

Las mediciones a través de cristales u otros objetos
pueden alterar el resultado de la medicion.

4.4 Compatibilidad electromagnética

5 Puesta en servicio

PELIGRO
No mezcle pilas nuevas con otras usadas. No utilice
pilas de varios fabricantes o con denominaciones de

5.1 Colocacién de las pilas €l

PRECAUCION
No utilice pilas deterioradas.
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modelo diferentes.

1.

Extraiga las pilas de su embalaje y coléquelas en la
herramienta (9).

INDICACION La herramienta sélo debe ponerse
en funcionamiento con las pilas recomendadas por
Hilti.

Compruebe que los polos coinciden con las indi-
caciones que aparecen en la parte inferior de cada
herramienta.



6.1 Conexion y desconexion de la herramienta Kl
Pulse la tecla de Encendido / Apagado (1).

6.2 Procedimiento de trabajo con el receptor

El receptor PMA 31 puede emplearse para distancias de
hasta 30 m. El rayo laser se indica de forma optica y
acustica.

6.2.1 Procedimiento de trabajo con la linea
horizontal Kl

1. Conecte el receptor PMA 31 con la tecla de Encen-
dido / Apagado (1).

2. Mantenga el receptor PMA 31 sobre el rayo laser,
de modo que la ventana de recepcion se encuentre
en perpendicular al plano de la linea.

INDICACION Si la ventana de recepcién no se
encuentra en perpendicular al plano de la linea,
pueden realizarse mediciones erréneas.

6.2.2 Procedimiento de trabajo con la linea
vertical

1. Asegurese de que la linea vertical se proyecte en
direccion perpendicular a la pared (o a la superficie
de deteccion).

INDICACION Si la linea vertical no se proyecta
perpendicularmente a la pared o a la superficie de
deteccion, pueden producirse mediciones erréneas.

2. Conecte el receptor PMA 31 con la tecla de Encen-
dido / Apagado (1).

3. Mantenga el receptor PMA 31 sobre el rayo laser,
de modo que la ventana de recepcion se encuentre
en perpendicular al plano de la linea.

INDICACION Si la ventana de recepcion no se
encuentra en perpendicular al plano de la linea,
pueden realizarse mediciones erréneas.

6.3 Ajustes

6.3.1 Ajuste del volumen (opcional) El

Seleccione el volumen deseado con la tecla para el ajuste
de la sefal acustica (2).

INDICACION

Al conectar la herramienta, por defecto esta ajustado el
volumen normal.

Cada vez que se pulsa esta tecla, el volumen cambia
siguiendo el orden normal / alto / desconectado.

7 Cuidado y mantenimiento

7.1 Limpieza y secado

1. Elimine el polvo de la superficie soplando.
No toque la pantalla ni la ventana de recepcién con
los dedos.

3. Enlalimpieza, utilice solo pafios limpios y suaves y,
en caso necesario, humedézcalos con alcohol puro
0 con un poco de agua.
INDICACION No utilice ninguna otra clase de li-
quido, ya que podria afectar a las piezas de plastico.

4. Observe los valores limite de temperatura para el al-
macenamiento del equipo, en especial si se guarda
en el habitaculo del vehiculo durante el invierno /
verano (de -30 °C a +60 °C / de 22 °F a +140 °F).

7.2 Alimacenamiento

Desempaquete las herramientas que se hayan humede-
cido. Seque las herramientas, el contenedor de trans-
porte y los accesorios (a una temperatura maxima de
40 °C / 104 °F) y limpielos. No vuelva a empaquetar
el equipo hasta que se haya secado completamente; a
continuacioén, guardelo en un lugar seco.

Lleve a cabo una medicion de control antes de su utili-
zacion si la herramienta ha estado almacenada o ha sido
transportada durante un periodo prolongado.

Si prevé un periodo de inactividad prolongada, extraiga
las pilas de la herramienta. Si las pilas tienen fugas, la
herramienta podria resultar dafiada.

7.3 Transporte

Para el transporte o el envio de su equipo, utilice el
maletin de envio Hilti o un embalaje equivalente.
PELIGRO

Envie siempre la herramienta sin pilas ni bateria.

7.4 Servicio de calibrado Hilti

Se recomienda encargar una inspeccién regular de las
herramientas al servicio de calibrado de Hilti para que
quede garantizada la fiabilidad conforme a las normas y
requisitos legales pertinentes.

El servicio de calibrado Hilti puede efectuarse en todo
momento; se recomienda, sin embargo, realizarlo como
minimo una vez al afio.

Dentro de las directrices del servicio de calibrado, Hilti
garantiza que las especificaciones de la herramienta ins-
peccionada se correspondan con los datos técnicos del
manual de instrucciones en el dia concreto de la inspec-
cion.

27



distintivo de calibrado que certifica que la herramienta
funciona conforme a las especificaciones del fabricante.
Los certificados de calibrado son indispensables para
empresas que se rigen por la normativa ISO 900X.

Su proveedor de Hilti mas cercano atendera cualquier
consulta o duda que pudiera surgirle.

Si se observaran divergencias con respecto a los da-
tos del fabricante, se procederia a un reajuste de las
herramientas de medicién usadas. Una vez realizado el
ajuste y la comprobacién, en la herramienta se coloca un

8 Reciclaje

PELIGRO

Una eliminacion no conforme a lo prescrito del equipamiento puede tener las siguientes consecuencias:

Si se queman las piezas de plastico se generan gases téxicos que pueden afectar a las personas.

Si las pilas estan dafadas o se calientan en exceso pueden explotar y ocasionar intoxicaciones, incendios,
causticaciones o contaminacién del medio ambiente.

Si se realiza una evacuacion imprudente, el equipo puede caer en manos de personas no autorizadas que hagan un
uso inadecuado del mismo. Como consecuencia podrian resultar dafiadas terceras personas y el medio ambiente se

veria perjudicado.
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Gran parte de las herramientas Hilti estan fabricadas con materiales reutilizables. La condicién para dicha reutilizacion
es una separacion de materiales adecuada. En muchos paises, Hilti ya dispone de un servicio de recogida de la
herramienta usada. Péngase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Hilti o con su asesor de ventas.

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche las herramientas de medicion electronicas junto con los residuos domésticos.

De acuerdo con la Directiva Europea sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, asi como

su traslado a la legislacién nacional, las herramientas eléctricas usadas se someteran a una recogida
selectiva y a una reutilizacién compatible con el medio ambiente.

Eliminar las pilas segun las disposiciones nacionales

9 Garantia del fabricante de las herramientas

Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la
garantia, pongase en contacto con su sucursal local de
Hilti.

10 Indica

n FFC (valida en EE.UU

PRECAUCION

En las pruebas realizadas, esta herramienta ha cumplido
los valores limite que se estipulan en el apartado 15 de
la normativa FFC para herramientas digitales de la clase
B. Estos valores limite implican una proteccioén suficiente
ante radiaciones por averia en instalaciones situadas en
zonas habitadas. Las herramientas de este tipo generany
utilizan altas frecuencias que también pueden emitir. Por
esta razén, pueden provocar anomalias en la recepcion
radiofonica si no se han instalado o puesto en funciona-
miento segun las especificaciones correspondientes.
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No puede garantizarse la ausencia total de anomalias
en instalaciones especificas. En caso de que esta herra-
mienta produzca interferencias en la recepcion de radio
o television (puede comprobarse desconectando y vol-
viendo a conectar la herramienta), el usuario debera
tomar las siguientes medidas para solventar dichas ano-
malias:

Reoriente o cambie de lugar la antena de recepcion.



Aumente la distancia entre la herramienta y el receptor.

Consulte a su proveedor o a un técnico de radio y
television.

11 Declaracion de conformidad CE (original

Denominacion: Receptor laser

Denominacion del mo- PMA 31
delo:

Generacion: 01
Afo de fabricacion: 2009

Garantizamos que este producto cumple las siguientes
normas y directrices: Hasta el 19 de abril de 2016:
2004/108/CE, a partir del 20 de abrii de 2016:
2014/30/UE, 2011/65/UE, EN I1SO 12100.

INDICACION

Los cambios o ampliaciones no autorizados expresa-
mente por Hilti pueden restringir el derecho del usuario a
poner la herramienta en funcionamiento.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

|/

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

06/2015

Documentacion técnica de:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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MANUAL ORIGINAL

Receptor laser PMA 31

Antes de utilizar a ferramenta, por favor leia
atentamente o manual de instrucées.

Conserve o manual de instrugcées sempre
junto da ferramenta.

Entregue a ferramenta a outras pessoas ape-
nas juntamente com o manual de instrugoes.

indice Pagina
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6 Utilizacao 32
7 Conservagao e manutencao 33
8 Reciclagem 33
9 Garantia do fabricante - Ferramentas 34
10 Declaracéo FCC (aplicavel nos EUA) 34

11 Declaracdo de conformidade CE (Original) 35

H Estes nimeros referem-se a figuras. Pode encontrar
as figuras no inicio do manual de instrugoes.
Neste manual de instrugdes, a palavra «ferramenta»
refere-se sempre ao receptor laser PMA 31.

Componentes Kl

Receptor laser PMA 31
% Tecla Ligar/Desligar
Tecla para o ajuste do sinal acustico
Orificio de saida para o sinal acustico
(4) Janela de detecgao
(5) Campo indicador
(6) Entalhe marcador
(D) Plano de referéncia
(8) Nivel de bolha
(9) Tampa do compartimento das pilhas
(10) Indicacéo da posicéo do receptor em relacdo ao
plano do laser
@ Indicagéo de estado das pilhas

1 Informacoes gerais

1.1 Indicacoes de perigo e seu significado

PERIGO
Indica perigo iminente que pode originar acidentes pes-
soais graves ou até mesmo fatais.

AVISO
Indica uma situagéo potencialmente perigosa que pode
causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

CUIDADO

Indica uma situacdo potencialmente perigosa que pode
originar ferimentos ligeiros ou danos na ferramenta ou
noutros materiais.

NOTA
Indica instru¢des ou outras informagdes Uteis.

1.2 Significado dos pictogramas e outras notas
Sinais de aviso

Perigo geral
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Simbolos
Ay

&

Recicle os
desperdicios

Leia o
manual de
instrucdes

antes de
utilizar a
ferramenta.

Localizacao da informacao na ferramenta

A designacdo e o numero de série da ferramenta
encontram-se na placa de caracteristicas. Anote estes
dados no seu manual de instrugdes e faga referéncia
a estas indicagbes sempre que necessitar de qualquer
peca/acessorio para a ferramenta.

Tipo:

Geragao: 01

NuUmero de série:




2 Descricao

2.1 Utilizacao correcta

O receptor laser PMA 31 da Hilti destina-se a detecgéo
de raios laser do laser linha PMC 46 ou PML 42.

A ferramenta e seu equipamento auxiliar podem repre-
sentar perigo se usados incorrectamente por pessoas
nao qualificadas ou se usados para fins diferentes da-
queles para os quais foram concebidos.

Nao é permitida a modificacdo ou manipulacao da
ferramenta.

Leia as instrugbes contidas neste manual sobre utiliza-
¢éo, conservagao e manutengao da ferramenta.

Considere as influéncias ambientais. Nao utilize a ferra-
menta onde possa existir risco de incéndio ou exploséo.

2.2 Incluido no fornecimento do receptor laser
Receptor laser

Manual de instrugcoes

Pilhas

Certificado do fabricante

_ N = -

3 Caracteristicas técnicas

Reservamo-nos o direito de proceder a alteragdes técnicas!

Faixa de utilizagao (didmetro)

2...30 m (6 a 100 pés)

Emissor de sinais acusticos

2 volumes com possibilidade de supressao

Faixa de indicagéo do plano do laser (10 m)

+1 mm (0,4 polegadas)

Visor de cristais liquidos

A frente

Janela da area de detecgéo

120 mm (5 polegadas)

Indicagéo do centro a partir do bordo superior da car-
caga

75 mm (3 polegadas)

Entalhes marcadores (centro)

Em ambos os lados

Autodesactivagao do receptor

sem detecgao : 30 min

Dimensoes 160 mm x 67 mm x 27 mm (6,5" x 2,6" x 0,9")
Peso Incluindo pilhas: 0,25 kg (0,6 libras)

Alimentagao Pilhas AA: 2

Durabilidade Pilha alcalina, Temperatura +20 °C (+68 °F): 50 h

Temperatura de funcionamento

-20...+50 °C (-4 a 122 °F)

Temperatura de armazenamento

-30...+60 °C (-22 a 140 °F)

Tipo de proteccao

IP 56
de acordo com IEC 529

4 Normas de seguranca

4.1 Informacéo basica no que se refere as normas
de seguranca

Além das regras especificamente mencionadas em
cada capitulo deste manual de instrucées, deve ob-
servar sempre os pontos a seguir indicados.

4.2 Medidas gerais de seguranca

a) Mantenha outras pessoas, e principalmente as
criancas, afastadas do raio de accao da ferra-
menta durante os trabalhos.

b) Verifique a ferramenta antes de a utilizar. Se cons-
tatar danos, mande reparar a ferramenta num
Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

c) Nao torne os equipamentos de seguranga inefi-
cazes nem retire avisos e informacgoes.

d) Se a ferramenta sofreu uma queda ou foi sub-
metida a qualquer outra forca mecanica, tera de
ser verificada num Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

e) Para evitar medicoes inexactas, mantenha a ja-
nela de deteccgéao limpa.

f) Embora a ferramenta tenha sido concebida para
trabalhar sob arduas condicdes nas obras, esta
deve ser manuseada com cuidado, a semelhanca
do que acontece com qualquer outro equipa-
mento Optico e eléctrico (como, por exemplo,
binéculos, 6culos, maquina fotografica).



9)

h)

Embora na sua concepgéao se tenha prevenido a
entrada de humidade, deve limpar a ferramenta
antes de a guardar na mala de transporte.
Operar a ferramenta muito préximo dos ouvidos
pode provocar perturbacées auditivas. Nao apro-
xime a ferramenta dos ouvidos.

4.2.1 Perigos eléctricos

Manter as pilhas fora do alcance das criancas.
Nao exponha as pilhas a temperaturas excessivas
e ao fogo. As pilhas podem explodir ou libertar
substancias toxicas.

Nao tente carregar as pilhas.

Nao solde as pilhas a ferramenta.

Nao descarregue as pilhas por curto-circuito. Po-
deriam sofrer sobreaquecimento, provocando a
sua dilatacao.

f)

Nao tente abrir as pilhas. Nao sujeite as pilhas a
demasiado esforco mecanico.

4.3 Organizacao do local de trabalho

Evite posicoes perigosas se trabalhar sobre uma
escada ou andaime. Mantenha uma posicao de
trabalho segura e equilibrada.

Medicdes tiradas através de vidros ou outros objec-
tos podem ser inexactas.

Nao exceda os limites definidos para esta ferra-
menta.

4.4 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as di-
rectivas e regulamentacdes obrigatérias, a Hilti ndo pode
excluir totalmente a hipétese de a ferramenta poder so-
frer mau funcionamento devido a interferéncias causadas
por radiagdo muito intensa. Nestas circunstancias, de-
vera fazer medi¢gdes comprovativas. A Hilti também néo
pode excluir totalmente a hipétese de outros equipamen-
tos poderem sofrer interferéncias (p. ex., equipamentos
de navegagao aérea).

5 Antes de iniciar a utilizacao

5.1 Colocar as pilhas

CUIDADO
Nao utilize pilhas danificadas.

PERIGO

Nao misture pilhas novas com pilhas usadas. Nao
misture pilhas de fabricantes diferentes ou de dife-
rentes tipos.

1.

Retire as pilhas da embalagem e coloque-as direc-
tamente na ferramenta (9).

NOTA A ferramenta pode ser activada apenas com
pilhas recomendadas pela Hilti.

De acordo com as indicagdes no lado de baixo
de cada ferramenta, verifique se a polaridade das
pilhas estéa correcta.

6 Utilizacao
6.1 Ligar e desligar a ferramenta £l
Pressione a tecla Ligar / Desligar (1).

6.2 Trabalhar com o receptor
O receptor PMA 31 pode ser utilizado para distancias até
30 m da ferramenta. A indicagéo do raio laser ocorre de
forma éptica e acustica.

6.2.1 Trabalhar com a linha horizontal El

1.

2.

Ligue o receptor PMA 31 com a tecla Ligar/Desligar
(1).

Mantenha o receptor PMA 31 no trajecto do raio
laser de modo que a janela de deteccdo esteja
perpendicular ao plano da linha.

NOTA Se a janela de detecgdo néo estiver perpen-
dicular ao plano da linha poderao ocorrer medicoes
erradas.

6.2.2 Trabalhar com a linha vertical Kl

1.

Assegure-se de que a linha vertical é projectada de
forma perpendicular a parede (ou a superficie de
detecgéo).

NOTA Se a linha vertical ndo for projectada de forma
perpendicular a parede ou superficie de detecgéo
poderao ocorrer medicOes erradas.

Ligue o receptor PMA 31 com a tecla Ligar/Desligar
).

Mantenha o receptor PMA 31 no trajecto do raio
laser de modo que a janela de detecgéo esteja
perpendicular ao plano da linha.

NOTA Se a janela de deteccédo néo estiver perpen-
dicular ao plano da linha poderao ocorrer medicoes
erradas.



6.3 Ajustes

6.3.1 Ajuste do volume (opcional) E

Com a tecla para o ajuste do sinal acustico, seleccione o
volume pretendido (2).

NOTA
Ao ligar a ferramenta, esta ajustado um volume normal.

Sempre que se premir esta tecla, o volume é comutado
de acordo com a seguinte sequéncia: normal / alto /
desligado.

7 Conservacao e manutencao

7.1 Limpeza e secagem

1. Sopre o p6 da superficie.

Nao toque nos campos indicadores ou janelas de
deteccdo com os dedos.

3. Limpe apenas com um pano limpo e macio; se
necessario, humedeca ligeiramente o pano com um
pouco de alcool puro ou agua.

NOTA Nao utilize qualquer outro liquido que possa
danificar os componentes plasticos.

4. Tenha em atencdo a temperatura a que o equi-
pamento esta exposto, especialmente no Inverno /
Verdo ou se este estiver dentro de um veiculo (-30 °C
a +60 °C (22 °F a +140 °F)).

7.2 Armazenamento

Retire as ferramentas da mala se verificar que estas
estdo molhadas. As ferramentas, as respectivas malas
de transporte e os acessoérios devem ser limpos e secos
(méax. 40 °C /104 °F). Coloque novamente o equipamento
dentro da mala/caixa, apenas se este estiver completa-
mente seco; em seguida, guarde-o num lugar seco.
Verifique a preciséo do equipamento antes de o utilizar,
apés um longo periodo de armazenamento ou transporte.
Remova as pilhas se a ferramenta nao for usada durante
um longo periodo de tempo. Se as pilhas perderem
liquido, podem danificar a ferramenta.

7.3 Transportar

Use a mala Hilti ou outra embalagem equivalente para o
transporte e envio da ferramenta.

PERIGO

Remova as pilhas/bateria sempre que for necessario
enviar a ferramenta.

7.4 Servico de Calibracao Hilti

Recomendamos que a ferramenta seja testada periodica-
mente através do Servico de Calibragéo Hilti, de forma a
garantir a sua precisdo, segundo as normas e de acordo
com as exigéncias legais.

O Servico de Calibragdo Hilti esta a sua disposi¢cdo em
qualquer altura; recomenda-se, porém, a verificagao da
ferramenta pelo menos uma vez por ano.

O Servigo de Calibragéo Hilti confirma que as especifica-
¢bes da ferramenta, a data em que é testada, estdo em
conformidade com as caracteristicas técnicas indicadas
no manual de instrucdes.

Se se verificarem desvios relativamente aos dados do
fabricante, os aparelhos de medi¢do serdo novamente
ajustados. Posteriormente, é colada uma etiqueta de
calibragdo na ferramenta, confirmando-se através de
um certificado de calibragdo que a mesma funciona de
acordo com as indicagdes do fabricante.

Os certificados de calibragédo séo exigidos a empresas
certificadas pela norma ISO 900X.

Para mais informagdes, contacte o Centro Hilti mais
proximo.

8 Reciclagem

PERIGO

A reciclagem incorrecta do equipamento pode ter graves consequéncias:
A combustéo de componentes plasticos pode gerar fumos toxicos que representam um perigo para a saude.
Se danificadas ou expostas a temperaturas muito elevadas, as baterias podem explodir, originando queimaduras por

acido, intoxicagao e poluicdo ambiental.

Uma reciclagem incorrecta (ou auséncia desta) permite que pessoas ndo autorizadas/habilitadas utilizem o equipa-
mento para fins diferentes daqueles para os quais foi concebido. Consequentemente, podem ferir-se a si préprias ou

a terceiros ou causar poluicdo ambiental.
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As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a reciclagem
é que esses materiais sejam devidamente separados. A Hilti ja iniciou em muitos paises a recolha da sua ferramenta
usada para fins de reaproveitamento. Para mais informagdes, dirija-se ao Servico de Clientes Hilti local ou ao

vendedor.

Apenas para paises da UE

Nao deite aparelhos de medicéo eléctricos no lixo doméstico!

De acordo com a directiva europeia relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos e
a correspondente transposigao para as leis nacionais, os equipamentos eléctricos usados devem ser
recolhidos separadamente, sendo encaminhados para um reaproveitamento ecolégico.

Recicle as pilhas/baterias de acordo com as regulamentagées nacionais em vigor

9 Garantia do fabricante - Ferramentas

Em caso de duvidas quanto as condigdes de garantia,
contacte o seu parceiro HILTI local.

10 Declaracao FCC (aplicavel nos EUA)

CUIDADO

Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos limites
estipulados para equipamentos digitais da Classe B, de
acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Estes limites
correspondem a um nivel de protecgao razoavel contra
interferéncias prejudiciais em instalagdes residenciais.
Estas ferramentas geram, usam e podem irradiar energia
de radiofrequéncia e, se ndo forem instaladas e utilizadas
segundo estas instrugdes, podem causar interferéncias
prejudiciais nas comunicagdes radio.

No entanto, ndo é absolutamente garantido que nao
ocorram interferéncias numa instalagéo particular. Caso
esta ferramenta provoque interferéncias na recepgéo de

radio ou de televisdo, o que podera ser verificado ao ligar
e desligar esta ferramenta, a solugéo sera tentar corrigir
essa interferéncia da seguinte forma:

Reorientar ou deslocar a antena receptora.
Aumentar a distancia entre a ferramenta e o receptor.

Consulte o seu agente comercial ou um técnico de radio
e televisdo experimentado.

NOTA

Alteracdes ou modificagdes a ferramenta que ndo se-
jam expressamente aprovadas pela Hilti podem limitar o
direito do utilizador em operar com esta ferramenta.



11 Declaracao de conformidade CE (Original)

Designagao: Receptor laser
Tipo: PMA 31
Geragao: 01
Ano de fabrico: 2009

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este produto cumpre as seguintes normas ou documen-
tos normativos: até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a
partir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2011/65/UE,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

| /
7/

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

BU Measuring Systems

06/2015

Documentacéo técnica junto de:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

PMA 31 Laserontvanger

Lees de handleiding voor de inbedrijfneming
beslist door.

Bewaar deze handleiding altijd bij het appa-
raat.

Geef het apparaat alleen samen met de hand-
leiding aan andere personen door.

Inhoud Pagina
1 Algemene opmerkingen 36
2 Beschrijving 37
3 Technische gegevens 37
4 Veiligheidsinstructies 37
5 Inbedrijfneming 38
6 Bediening 38
7 Verzorging en onderhoud 39
8 Afval voor hergebruik recyclen 39
9 Fabrieksgarantie op apparatuur 40

10 FCC-instructie (geldig in de VS) 40
11 EG-conformiteitsverklaring (origineel) 41

Il Deze nummers verwijzen naar afbeeldingen. De afbeel-
dingen zijn te vinden aan het begin van de handleiding.
In de tekst van deze handleiding wordt met »het appa-
raat« altijd de laserontvanger PMA 31 bedoeld.

Onderdelen E
Laserontvanger PMA 31

% Aan/uit-toets

Toets voor het instellen van het akoestische signaal

(3) Uitgangsopening voor het akoestische signaal

(4) Ontvangstveld

(5) Indicatieveld

(6) Markeringskeep

(7) Referentievlak

(8) Nivelleerlibel

(9) Batterijdeksel

Aanduiding van de positie van de ontvanger ten
opzichte van het laseropperviak

(@D Indicatie batterijtoestand

1 Algemene opmerkingen

1.1 Signaalwoorden en hun betekenis
GEVAAR

Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of
tot de dood leidt.

WAARSCHUWING
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot ernstig
letsel of tot de dood kan leiden.

ATTENTIE

Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel
of tot materiéle schade kan leiden.

AANWIJZING
Voor gebruikstips en andere nuttige informatie.

1.2 Verklaring van de pictogrammen en overige
aanwijzingen

Waarschuwingstekens

Waarschu-

wing voor

algemeen
gevaar
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Symbolen

Handleiding Afval voor
vOor gebruik hergebruik
lezen recyclen

Plaats van de identificatiegegevens op het apparaat
Het type- en het serieckenmerk staan op het typeplaatje
van uw apparaat. Neem deze gegevens over in uw hand-
leiding en geef ze altijd door wanneer u onze vertegen-
woordiging of ons servicestation om informatie vraagt.

Type:

Generatie: 01

Serienr.:




2 Beschrijving

2.1 Gebruik volgens de voorschriften

De Hilti laserontvanger PMA 31 is bestemd voor de
detectie van laserstralen bij de lijnlaser PMC 46 of PML
42.

Het apparaat en de bijbehorende hulpmiddelen kunnen
gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen
op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.

Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn
niet toegestaan.

Neem de specificaties in de handleiding betreffende het
gebruik, de verzorging en het onderhoud in acht.

Houd rekening met de omgevingsinvloeden. Gebruik het
apparaat niet op plaatsen waar het risico van explosie en
brand bestaat.

2.2 Standaard leveringsomvang laserontvanger
1 Laserontvanger
1 Handleiding
2 Batterijen
1 Fabriekscertificaat

3 Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden!

Operationeel bereik (diameter)

2...30 m (6 tot 100 ft)

Akoestische meetsonde

2 geluidsvolumes met de mogelijkheid om deze te on-
derdrukken

Weergavegebied van het laserviak (10 m) +1 mm (0,4 in)
LCD-display Voor

Venster voor ontvangstbereik 120 mm (5 in)
Centrumindicatie van behuizing bovenkant 75 mm (3 in)

Markeringskeep (centrum)

Aan beide kanten

Automatische uitschakeling ontvanger

Zonder detectie : 30 min

Afmetingen

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

Gewicht

Inclusief batterij: 0,25 kg (272 gram (0.6 Ibs))

Stroomvoorziening

AA-cellen: 2

Bedrijfsduur

Alkalimangaan batterij, Temperatuur +20 °C (+68 °F):
50 h

Bedrijfstemperatuur

-20...+50 °C (-4 tot 122°F)

Opslagtemperatuur

-30...+60 °C (-22 tot 140°F)

Veiligheidsklasse

IP 56
overeenkomstig IEC 529

4 Veiligheidsinstructies

4.1 Essentiéle veiligheidsnotities

Naast de technische veiligheidsinstructies in de af-
zonderlijke hoofdstukken van deze handleiding moe-
ten de volgende bepalingen altijd strikt worden opge-
volgd.

4.2 Algemene veiligheidsmaatregelen

a) Houd andere personen, met name kinderen, uit de
buurt van het apparaat wanneer u ermee werkt.

b) Controleer het apparaat alvorens het te gebrui-
ken. Laat het apparaat in geval van beschadiging
repareren door een Hilti Service Center.

¢) Maak geen veiligheidsinrichtingen on-
klaar en verwijder geen instructie- en
waarschuwingsopschriften.

d) Naeen val of andere mechanische invloeden moet
het apparaat in een Hilti service-center worden
gecontroleerd.

e) Om foutieve metingen te voorkomen, moet het
ontvangstveld schoon worden gehouden.

f) Ook al is het apparaat gemaakt voor zwaar ge-
bruik op bouwplaatsen, toch dient het, evenals
andere optische en elektrische apparaten (bijv.
veldkijkers, brillen, fotoapparaten), zorgvuldig te
worden behandeld.
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g) Hoewel het apparaat beschermd is tegen het bin-
nendringen van vocht, dient u het droog te maken
alvorens het in de transportcontainer te plaatsen.

h) Het gebruik van het apparaat in de nabijheid van
de oren kan tot gehoorschade leiden. Breng het
apparaat niet in de nabijheid van de oren.

4.2.1 Elektrisch

A A A

De batterijen mogen niet in kinderhanden komen.
b) Oververhit de batterijen niet en stel ze niet bloot
aan vuur. De batterijen kunnen exploderen of er
kunnen toxische stoffen vrijkomen.

Laad de batterijen niet op.

Soldeer de batterijen niet in het apparaat.

&

e) Ontlaad de batterijen niet door kortsluiting; deze
kunnen hierdoor oververhit raken en brandblaren
veroorzaken.

f) Open de batterijen niet en stel ze niet bloot aan
overmatige mechanische belasting.

4.3 Correcte inrichting van de werkomgeving

a) Voorkom bij instelwerkzaamheden op geleiders
een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat
u stevig staat en altijd in evenwicht bent.

b) Metingen door ruiten of andere objecten kunnen het
meetresultaat vertekenen.

c) Gebruik het apparaat alleen binnen de vastge-
stelde toepassingsgrenzen.

4.4 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge eisen van
de betreffende voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid
niet uitsluiten dat het apparaat door sterke straling wordt
gestoord, hetgeen tot een foute bewerking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent dienen controle-
metingen te worden uitgevoerd. Eveneens kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatietoestellen
van vliegtuigen) gestoord worden.

5 Inbedrijfneming

N

5.1 Batterijen inbrengen

ATTENTIE
Gebruik geen beschadigde batterijen.

GEVAAR

Combineer geen nieuwe met oude batterijen. Gebruik
geen batterijen van verschillende producenten of met
verschillende typeaanduidingen.

1. Neem de batterijen uit de verpakking en plaats deze
direct in het apparaat (9).
AANWIJZING Het apparaat mag alleen met de door
Hilti aanbevolen batterijen worden gebruikt.

2. Controleer of de polen in overeenstemming met de
aanwijzingen op de onderkant van ieder apparaat
correct gericht zijn.

6 Bediening

6.1 Apparaat in- en uitschakelen Kl
Druk op de Aan / Uit-toets (1)

6.2 Werken met de ontvanger

De ontvanger PMA 31 kan worden gebruikt voor afstan-
den tot 30 m van het apparaat. De aanduiding van de
laserstraal vindt optisch en akoestisch plaats.

6.2.1 Werken met de horizontale lijn H

1. Schakel de ontvanger PMA 31 met de aan/uit-toets
in (1).

2. Houd de ontvanger PMA 31 in de laserstraal, zodat
het ontvangstvenster loodrecht op het lijnvlak staat.
AANWIJZING Wanneer het ontvangstvenster niet
loodrecht op het lijnvlak staat kan dit tot foutieve
metingen leiden.



6.2.2 Werken met de verticale lijn

1. Verzeker u ervan dat de verticale lijn loodrecht op de
wand (resp. het detectievlak) wordt geprojecteerd.
AANWIJZING Wanneer de verticale lijn niet lood-
recht op de wand, resp. het detectievlak, wordt
geprojecteerd kan dit tot foutieve metingen leiden.

2. Schakel de ontvanger PMA 31 met de aan/uit-toets
in (1).

3. Houd de ontvanger PMA 31 in de laserstraal, zodat
het ontvangstvenster loodrecht op het lijnvlak staat.
AANWIJZING Wanneer het ontvangstvenster niet
loodrecht op het lijnviak staat kan dit tot foutieve
metingen leiden.

6.3 Instellingen

6.3.1 Instelling van het volume (optioneel) Hl

Kies met de toets voor de instelling van het akoestische
signaal het gewenste volume (2).

AANWINZING

Bij inschakeling van het apparaat is het normale volume
ingesteld.

Wanneer u deze toets indrukt, wordt het volume in de
volgorde normaal / hard / uit omgeschakeld.

7 Verzorging en onderhoud

7.1 Reinigen en drogen

1. Stof van het oppervlak blazen.

Indicatievelden of ontvangstvensters niet met uw
vingers aanraken.

3.  Alleen met schone en zachte doeken reinigen; indien
nodig, met zuivere alcohol of wat water bevochtigen.
AANWIJZING Geen andere vloeistoffen gebruiken
omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

4.  Bijdeopslag van uw uitrusting dient u zich te houden
aan de temperatuurgrenswaarden. Dit is met name
van belang in de winter / zomer, wanneer u de
uitrusting in een voertuig bewaart (-30 °C tot +60 °C/
-22 °F tot +140 °F).

7.2 Opslaan

Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden uit-
gepakt. Apparaten, transportcontainers en toebehoren
moeten worden gedroogd (bij maximaal 40 °C / 104 °F)
en gereinigd. De apparatuur pas weer inpakken als alles
helemaal droog is en vervolgens droog opbergen.

Voer bij de apparatuur na een opslag of transport van
langere duur voor het gebruik een controlemeting uit.
Verwijder bij langere opslagtijden de batterijen uit het
apparaat. Lekkende batterijen kunnen het apparaat be-
schadigen.

7.3 Transporteren

Gebruik voor het transport of de verzending van uw
uitrusting de kartonnen verzenddoos van Hilti of een
gelijkwaardige verpakking.

GEVAAR

Het apparaat altijd zonder batterijen/accu-pack ver-
sturen.

7.4 Hilti Calibratieservice

Wij raden aan uw apparatuur regelmatig te laten contro-
leren door de Hilti Calibratieservice om de betrouwbaar-
heid conform de normen en wettelijke eisen te kunnen
garanderen.

De Hilti Calibratieservice staat te allen tijde tot uw be-
schikking; het wordt echter aanbevolen om de calibratie
minstens eenmaal per jaar uit te voeren.

In het kader van de Hilti Calibratieservice wordt bevestigd
dat de specificaties van het gecontroleerde apparaat op
de dag van keuring overeenkomen met de technische
gegevens van de handleiding.

Bij afwijkingen van de fabrieksgegevens worden de ge-
bruikte meetapparaten weer opnieuw ingesteld. Na ijking
en keuring wordt een calibratieplaatje op het apparaat
aangebracht en met een calibratiecertificaat schriftelijk
bevestigd dat het apparaat conform de fabrieksgege-
vens werkt.

Calibratiecertificaten zijn altijd vereist bij ondernemingen
die volgens ISO 900X gecertificeerd zijn.

Uw meest nabije Hilti contact geeft u graag meer infor-
matie.

8 Afval voor hergebruik recyclen

GEVAAR

Wanneer de uitrusting op ondeskundige wijze wordt afgevoerd kan dit tot het volgende leiden:
Bij het verbranden van kunststofonderdelen ontstaan giftige verbrandingsgassen, waardoor er personen ziek kunnen

worden.

Batterijen kunnen ontploffen en daarbij, wanneer ze beschadigd of sterk verwarmd worden, vergiftigingen, brandwon-

den (door brandend zuur) of milieuvervuiling veroorzaken.

Wanneer het apparaat niet zorgvuldig wordt afgevoerd, bestaat de kans dat onbevoegde personen de uitrusting op
ondeskundige wijze gebruiken. Hierbij kunt u zichzelf en derden ernstig letsel toebrengen en het milieu vervuilen.
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Hilti-apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd van materiaal dat kan worden gerecycled. Voor hergebruik is een
juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In veel landen is Hilti er al op ingesteld om uw oude apparaat voor recycling
terug te nemen. Vraag hierover informatie bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

Overeenkomstig de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en de toe-
passing daarvan binnen de nationale wetgeving, dienen gebruikte elektrische apparaten gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een recyclingbedrijf dat voldoet aan de geldende

milieu-eisen.

bt

Voer de batterijen af volgens de nationale voorschriften.

9 Fabrieksgarantie op apparatuur

Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact
op met uw lokale HILTI dealer.

10 FCC-instructie (geldig in de VS

ATTENTIE

In testen voldeed dit apparaat aan de grenswaarden die
in sectie 15 van de FCC-voorschriften voor digitale appa-
raten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grenswaarden
voorzien in een toereikende bescherming tegen storende
straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort appa-
raten genereert en gebruikt hoge frequenties en kan deze
frequenties ook uitstralen. Daardoor kunt u, wanneer u
bij de installatie en het gebruik niet volgens de voor-
schriften te werk gaat, storingen van de radio-ontvangst
veroorzaken.

Er kan echter geen garantie gegeven worden dat bij
bepaalde installaties geen storingen kunnen optreden.
Ingeval dit apparaat storingen bij de radio- of televisie-

ontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door
het uit- en vervolgens weer in te schakelen, is de gebrui-
ker verplicht de storingen door middel van de volgende
maatregelen op te heffen:

De ontvangstantenne opnieuw afstellen of verplaatsen.
De afstand tussen apparaat en ontvanger vergroten.

Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televisie-
technicus om hulp.

AANWIZING

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door
Hilti toegestaan zijn, kunnen het recht van de gebruiker
beperken om het apparaat in bedrijf te nemen.



11 EG-conformiteitsverklaring (origineel)

Omeschrijving: Laserontvanger
Type: PMA 31
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Bouwjaar: 2009

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product
verklaren wij dat het voldoet aan de volgende voorschrif-
ten en normen: tot 19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20
april 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN ISO 12100.
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ORIGINAL BRUGSANVISNING

PMA 31 Lasermodtager

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, in-
den instrumentet tages i brug.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen med
instrumentet.

Seorg for, at brugsanvisningen altid felger med
ved overdragelse af instrumentet til andre.

Indholdsfortegnelse side
1 Generelle anvisninger 42
2 Beskrivelse 43
3 Tekniske specifikationer 43
4 Sikkerhedsanvisninger 43
5 Ibrugtagning 44
6 Betjening 44
7 Renggring og vedligeholdelse 45
8 Bortskaffelse 45
9 Producentgaranti - Produkter 46

10 FCC-erkleering (geelder i USA) 46

11 EF-overensstemmelseserkleering (original) 46

Hl Tallene henviser til billeder. Billederne finder du i til-
leegget til brugsanvisningen.

| denne brugsanvisning betegner »instrumentet« altid la-
sermodtageren PMA 31.

Instrumentets dele Kl

Lasermodtager PMA 31

% Teend/sluk-knap
Tast til indstilling af det akustiske signal

@ Abning til det akustiske signal

(4) Modtagefelt

(5) Display

(8) Markeringsindhak

(7) Referenceniveau

(®) Nivelleringslibelle

(9) Batteridaeksel

(10) Visning af modtagerens position i forhold til laserfla-
den

(D) Batteritilstandsindikator

1 Generelle anvisninger

1.1 Signalord og deres betydning

FARE
Stéar ved en umiddelbart truende fare, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller deden.

ADVARSEL
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage
alvorlige personskader eller daden.

FORSIGTIG
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage
lettere personskader eller materielle skader.

BEMARK

Star ved anvisninger om brug og andre nyttige oplysnin-
ger.

1.2 Forklaring af piktogrammer og yderligere
anvisninger

Advarselssymboler

Generel fare

42

Symboler

Lees brugs- Affald skal
anvisningen indleveres til
fer brug genvinding
pa en gen-
brugsstation.

Placering af identifikationsoplysninger pa instrumen-
tet

Typebetegnelse og serienummer fremgar af instrumen-
tets typeskilt. Notér disse oplysninger i brugsanvisningen,
og henvis til disse, nar du henvender dig til vores kunde-
service eller veerksted.

Type:

Generation: 01

Serienummer:




2 Beskrivelse

2.1 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Hilti lasermodtager PMA 31 er beregnet til detektering af
laserstraler sammen med linjelaser PMC 46 eller PML 42.
Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af in-
strumentet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes
af personer, der ikke er blevet undervist i dets brug, eller
hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i
denne brugsanvisning.

Det er ikke tilladt at modificere eller tilfgje ekstra dele
til instrumentet.

Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hen-
syn til drift, pleje og vedligeholdelse.

Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke
maskinen, hvis der er risiko for brand eller eksplosion.

2.2 Medfolgende dele til lasermodtager

Lasermodtager
Brugsanvisning
Batterier

_ N =2 =

Producentcertifikat

3 Tekniske specifikationer

Ret til tekniske aendringer forbeholdes!

Funktionsomrade (diameter)

2...30 m (6 til 100 ft)

Akustisk signalgiver

2 lydstyrker med mulighed for undertrykkelse

Laserplanets visningsomrade (10 m)

+1 mm (0,4 in)

LCD-display For
Modtageromradevindue 120 mm (5 in)
Midten af displayet i forhold til overkanten af huset 75 mm (3 in)
Markeringskeerv (centrum) Pa begge sider

Modtager med automatisk sluk-funktion

uden detektering : 30 min

Mal

160 mm x 67 mm x 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")

Veegt

inklusive batteri: 0,25 kg (0,6 Ibs)

Stremforsyning

Batterier type AA: 2

Driftstid Alkalimangan-batteri, Temperatur +20 °C (+68°F): 50 h
Arbejdstemperatur -20...+50 °C (-4 til 122°F)
Opbevaringstemperatur -30...+60 °C (-22 til 140°F)

Kapslingsklasse

IP 56
Iht. IEC 529

4 Sikkerhedsanvisninger

4.1 Grundlaeggende sikkerhedsanvisninger

Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de enkelte
afsnit i denne brugsanvisning skal falgende retnings-
linjer altid overholdes.

4.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

a) Seorg for at holde uvedkommende personer og
iszer bern pa afstand, nar der arbejdes.

b) Kontrollér fiernbetjeningen for brug. Hvis instru-
mentet er beskadiget, skal det sendes til repara-
tion hos Hilti.

c) Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og
fjerne advarselsskilte af nogen art.

d) Hvis instrumentet er blevet tabt eller har veeret
udsat for andre mekaniske pavirkninger, skal det
efterses hos et Hilti-servicecenter.

e) For at undga ungjagtige malinger skal modtage-
feltet altid holdes rent.

f) Selv om fjernbetjeningen er konstrueret til den
kreevende anvendelse pa en byggeplads, skal den
behandles forsigtigt som ethvert andet optisk og
elektrisk instrument (kikkert, briller, kamera).

g) Selv om instrumentet er beskyttet mod indtraen-
gen af fugt, ber du terre det af, for du laegger det
i transportbeholderen.



h)

Brug af instrumentet i umiddelbar nzerhed af
ogrene kan medfgre hereskader. Anbring ikke in-
strumentet i umiddelbar naerhed af grene.

4.2.1 Elektrisk

A A A

&
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Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for barn.
Batterierne ma ikke overophedes eller braendes.
Batterierne kan eksplodere eller afgive giftige stoffer.
Batterierne ma ikke oplades.

Batterierne ma ikke loddes sammen i fiernbetje-
ningen.

Batterier ma ikke aflades ved kortslutning, da de
derved kan overophedes og medfere brandfare.

5.1 Iszetning af batterier Hi

FORSIGTIG
Brug aldrig beskadigede batterier.

6 Betjening

f)

Batterierne ma ikke abnes eller udsaettes for kraf-
tige mekaniske belastninger.

4.3 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

a)

Undga at sta i akavede stillinger, nar du arbejder
pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfeeste,
og hold balancen.

Malinger foretaget gennem glasplader eller andre
objekter kan veere ungjagtige.

Anvend kun fjernbetjeningen inden for de define-
rede driftsgraenser.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i gael-
dende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,
at instrumentet forstyrres af steerk straling, hvilket kan
medfere en fejl. Hvis det er tilfeeldet eller i tilfeelde af
usikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan
ligeledes ikke udelukke, at andre maskiner (f.eks. naviga-
tionsudstyr i fly) forstyrres.

FARE

Brug ikke nye og gamle batterier sammen. Undga
at bruge batterier af forskellige maerker eller med
forskellige typebetegnelser.

1.

Tag batterierne ud af emballagen, og saet dem i
instrumentet (9).

BEMZRK Instrumentet m& kun anvendes med de
batterier, Hilti anbefaler.

Kontrollér, om batterierne er ilagt korrekt i henhold
til anvisningerne pa undersiden af instrumentet.

6.1 Til- og frakobling af instrumentet Kl
Tryk pa teend/sluk-tasten (1).

6.2 Arbejde med modtageren

Modtager PMA 31 kan anvendes til afstande op til 30
m veek fra instrumentet. Laserstralen indikeres optisk og
akustisk.

6.2.1 Arbejde med den vandrette linje

-

A

Teend for lasermodtager PMA 31 med teend/sluk-
knappen (1).

Hold modtager PMA 31 ind i lysstralen, s& modta-
gervinduet er lodret i forhold til linjeplanet.
BEMARK Hvis modtagervinduet ikke er lodret i
forhold til linjeplanet, kan det medfere forkerte ma-
linger.

6.2.2 Arbejde med den lodrette linje E

1.

Serg for, at den lodrette linje projiceres lodret i
forhold til vaeggen (eller detekteringsfladen).
BEMARK Hvis den lodrette linje ikke projiceres
lodret i forhold til vaeggen eller detekteringsfladen,
kan det medfere forkerte malinger.

Teend for lasermodtager PMA 31 med teend/sluk-
knappen (1).

Hold modtager PMA 31 ind i lysstrélen, s& modta-
gervinduet er lodret i forhold til linjeplanet.
BEMARK Hvis modtagervinduet ikke er lodret i
forhold til linjeplanet, kan det medfere forkerte ma-
linger.



6.3 Indstillinger

6.3.1 Indstilling af lydstyrke (ekstraudstyr) Kl

Brug knappen til indstilling af akustiske signaler til at
indstille den gnskede lydstyrke (2).

BEMARK
Nar du teender for instrumentet, er den normale lydstyrke
indstillet.

Hver gang du trykker pa denne knap, skifter lydstyrken i
denne raekkefolge: normal/hgj/fra.

7 Renggring og vedligeholdelse

7.1 Rengering og afterring

1. Pust stov af overfladen.

Undgé at bergre visningsfeltet og modtagervinduet
med fingrene.

3. Der ma kun anvendes rene og blgde klude; de kan
om ngdvendigt veedes med ren alkohol eller lidt
vand.

BEMARK Undlad at anvende andre veesker, da de
kan angribe plastdelene.

4.  Veer opmeerksom pa temperaturgraenseveerdierne
ved opbevaring af udstyret, saerligt i vinter- og som-
merperioden, hvis det opbevares i en bil (-30 °C til
+60 °C (-22 °F til +140 °F)).

7.2 Opbevaring

Instrumenter, der er blevet vade, ber pakkes ud. Ter
maskine, transportbeholder og tilbehar af (ved maks. 40°
C/104°F), og renger dem. Pak ferst udstyret ind igen, nar
det er helt tart. Opbevar det derefter pa et tart sted.

Hvis instrumentet har ligget ubrugt hen i leengere tid eller
er blevet transporteret langt, skal der gennemfares en
kontrolméling, inden det tages i brug igen.

Tag batterierne ud af instrumentet for lzengere tids opbe-
varing. Batterier, som laekker, kan beskadige instrumen-
tet.

7.3 Transport

Til transport eller forsendelse af udstyret ber der benyttes
enten en Hilti-forsendelseskasse eller tilsvarende egnet
emballage.

FARE

Maskinen skal altid sendes uden batterier/akku i.

7.4 Hilti-kalibreringsservice

Det anbefales regelmaessigt at fa kontrolleret instrumen-
terne hos Hilti-kalibreringsservice, sa der er sikkerhed for,
at standarderne og de lovmaessige krav kan opfyldes.
Hilti-kalibreringsservice er altid til radighed, men vi an-
befaler, at der geres brug af den mindst én gang om
aret.

Hilti-kalibreringsservice bekraefter, at specifikationerne
for det kontrollerede instrument pa dagen for afpravnin-
gen svarer til de tekniske angivelser i brugsanvisningen.
Hvis der er afvigelser fra producentens angivelser, indstil-
les de brugte maleinstrumenter igen. Efter justering og
kontrol seettes en kalibreringsmeerkat pa instrumentet,
og det bekraeftes skriftligt med et kalibreringscertifikat, at
det arbejder inden for producentens angivelser.
Kalibreringscertifikater kraeves altid til vicksomheder, der
er certificeret iht. ISO 9001.

Du kan fa flere oplysninger hos den naermeste Hilti-
forhandler.

8 Bortskaffelse

FARE

Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan der ske falgende:

Ved afbreending af plastikdele kan der opsta giftig raggas, som man kan blive syg af at indande.
Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan batteriet eksplodere og dermed forarsage forgiftning, forbreending,

aetsning eller forurening af miljoet.

Ved skedeslgs bortskaffelse kan udstyret havne i haenderne pé& ukyndige personer, som ikke ved, hvordan udstyret
anvendes korrekt. Dette kan medfere, at du eller andre kommer slemt til skade, eller at miljget forurenes.

€3

Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genbruges. Materialerne skal
sorteres, for de kan genbruges. | mange lande findes der allerede ordninger, hvor Hilti samler sine brugte produkter
ind til genbrug. Yderligere oplysninger far du hos Hilti-kundeservice eller din lokale Hilti-konsulent.
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Kun for EU-lande

Elektrisk maleudstyr ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!

| henhold til Radets direktiv om bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og geeldende
national lovgivning skal brugte elektriske apparater indsamles separat og bortskaffes pa en made, der

skaner miljget mest muligt.

Bortskaffelse af batterier skal ske i overensstemmelse med de nationale forskrifter.

9 Producentgaranti - Produkter

Hvis du har spgrgsmal vedrarende garantibetingelserne,
bedes du henvende dig til din lokale HILTI-partner.

10 FCC-erkleering (gaelder i USA)

FORSIGTIG

Denne fiernbetjening er blevet testet og fundet i overens-
stemmelse med graenserne for klasse B digitalt udstyr,
jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er fastlagt for
at sikre rimelig beskyttelse mod skadelige forstyrrelser
i beboelsesinstallationer. Dette instrument frembringer,
bruger og kan udsende radiofrekvensenergi. Hvis det
ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugsanvisningen, kan det medfere skadelige forstyrrel-
ser af radiokommunikation.

Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser ikke
kan opsta i specifikke installationer. Hvis dette instru-
ment medferer forstyrrelse af radio- eller tv-modtagere,
hvilket kan konstateres ved at teende og slukke for in-

strumentet, opfordres brugeren til at forsgge at eliminere
forstyrrelserne ved hjeelp af felgende foranstaltninger:

Drej eller flyt modtagerantennen.
Foreg afstanden mellem instrumentett og modtageren.

Seg rad og vejledning hos forhandleren eller en erfaren
radio/tv-tekniker.

BEMZAERK

Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er
godkendt af Hilti som veerende i overensstemmelse med
geeldende regler, kan begraense brugerens ret til at an-
vende instrumentet.

11 EF-overensstemmelseserklaering (original)

Betegnelse: Lasermodtager
Typebetegnelse: PMA 31
Generation: 01
Produktionsar: 2009

Vi erkleerer som eneansvarlige, at dette produkt er i over-
ensstemmelse med folgende direktiver og standarder:
indtil 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, EN ISO 12100.
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BRUKSANVISNING | ORIGINAL

PMA 31 Lasermottagare

Las noga igenom bruksanvisningen innan du
anvander instrumentet.

Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans
med instrumentet.

Se till att bruksanvisningen féljer med instru-
mentet, om detta lamnas till en annan anvan-
dare.

Innehalisférteckning Sidan
1 Allmén information 47
2 Beskrivning 48
3 Teknisk information 48
4 Sakerhetsforeskrifter 48
5 Fore start 49
6 Drift 49
7 Skotsel och underhall 50
8 Avfallshantering 50
9 Tillverkarens garanti 51

10 FCC-anvisning (galler i USA) 51
11 Fdrsakran om EU-konformitet (original) 51

H Siffrorna hanvisar till bilderna. Bilderna hittar du i borjan
av bruksanvisningen.

| texten till bruksanvisningen avser ”instrumentet” alltid
lasermottagaren PMA 31.

Instrumentets delar El

Lasermottagare PMA 31
% Till/fran-knapp
Instéliningsknapp for akustisk signal
(3) Utgéng for akustisk signal
(4) Mottagningsfalt

(5) Display
(6) Markeringsskara
(7) Basniva

(8) Nivelleringslibell

(9) Batterilock

Visning av mottagarposition i férhallande till laserns
niva

@D Indikering av batteriets skick

1 Allman information

1.1 Riskindikationer och deras betydelse
FARA

Anger 6verhangande risker som kan leda till svara per-
sonskador eller dédsolycka.

VARNING
Anger en potentiell risksituation som skulle kunna leda till
allvarlig personskada eller dédsolycka.

FORSIKTIGHET
Anger situationer som kan vara farliga och leda till skador
pa person eller utrustning.

OBSERVERA
Anvands for viktiga anmarkningar och annan praktisk
information.

1.2 Forklaring av illustrationer och fler anvisningar
Varningssymboler

Varning for
allmén fara

Ovriga symboler

&&

Las bruksan- Atervinn
visningen avfallet
foére
anvandning

Har hittar du identifikationsdata pa instrumentet
Typbeteckningen och serienumret finns pa typskylten.
Skriv in dessa uppgifter i bruksanvisningen sa att du
alltid kan ange dem om du vénder dig till vér representant
eller serviceverkstad.

Typ:

Generation: 01

Serienr:
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2 Beskrivning

2.1 Korrekt anvandning

Hiltis lasermottagare PMA 31 &r avsedd for registrering
av laserstralar fran linjelaser PMC 46 eller PML 42.
Instrumentet och dess tillbehor kan utgéra en risk om de
anvands pa ett felaktigt satt av outbildad personal eller
inte anvands enligt foreskrifterna.

Instrumentet far inte andras eller byggas om pa nagot
satt.

Observera de rad betraffande anvandning, skotsel och
underhall som ges i bruksanvisningen.

Ta hénsyn till omgivningen. Anvénd inte instrumentet i
utrymmen dar brand- eller explosionsrisk foreligger.

2.2 Ingar i leveransen for lasermottagare

Lasermottagare
Bruksanvisning
Batterier

_ N =2 =

Tillverkarcertifikat

3 Teknisk information

Med reservation for tekniska &ndringar!

Réckvidd (diameter)

2...30 m (6 till 100 ft)

Akustisk signalgivare

2 volymnivéer samt avstangning av ljud

Visningsomréde for laserniva (10 m)

+1 mm (0,4 tum)

LCD-display

Fram

Foénster fér mottagningsomrade

120 mm (5 tum)

Centrumvisning fran héljets verkant

75 mm (3 tum)

Markeringsskara (centrum)

pa bada sidorna

Automatisk sjélvfrankoppling av mottagare

utan detektering : 30 min

Matt

160 mm X 67 mm X 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")

Vikt

inklusive batteri: 0,25 kg (0,6 Ibs)

Strémférsorjning

AA-batteri: 2

Batterilivslangd

Alkalimanganbatteri, Temperatur +20 °C (+68 °F): 50 h

Drifttemperatur -20...+50 °C (-4 till 122 °F)
Férvaringstemperatur -30...+60 °C (-22 till 140 °F)
Skyddstyp IP 56

enligt IEC 529

4 Sakerhetsforeskrifter

4.1 Grundlaggande sakerhetsforeskrifter

Forutom de sé@kerhetstekniska anvisningarna i bruks-
anvisningens olika kapitel maste féljande féreskrifter
alltid foljas.

4.2 Allménna sakerhetsatgérder

a) Se till att andra personer, framfor allt barn, haller
sig undan medan arbetet pagar.

b) Kontrollera instrumentet innan du anvénder det.
Om instrumentet &r skadat bor du Idmna in det till
en Hilti-serviceverkstad for reparation.

c) Sakerhetsanordningarna far inte inaktiveras och
anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas
bort.

d) Om du har tappat instrumentet eller efter annan
mekanisk paverkan maste det kontrolleras vid ett
Hilti-servicecenter.

e) For att undvika felméatning maste man alltid halla
mottagningsfiltet rent.

f) Aven om instrumentet &r konstruerat for anvénd-
ning pa byggplatser bor det hanteras med var-
samhet i likhet med andra optiska och elektriska
instrument (kikare, glaségon eller kamera).

g) Avenominstrumentet dr skyddat mot intrangande
fukt, bor du torka det torrt innan du lagger ner det
i transportvaskan.

h) Om instrumentet anvands i omedelbar narhet till
oéronen kan hoérselskador uppsta. Undvik att an-
vanda instrumentet intill 6ronen.



4.2.1 Elektricitet

4.3 Atgarder fér att géra arbetsplatsen siker

a) Undvik att sta i en onaturlig position om du an-
vander en stege vid arbetet. Se till att hela tiden
\2 sta stadigt och halla balansen.
b) Matningar genom en glasskiva eller andra objekt kan
férvanska matresultatet.
a) Batterierna maste forvaras oatkomliga for barn. c) Anvand endast instrumentet inom det definierade
b) Batterierna far inte 6verhettas eller kastas i 6p- gransomradet.
pen eld. Batterierna kan explodera eller avge giftiga
angor. . 4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet
c) Ladda inte batterierna. " ) . -
. o . - Aven om instrumentet uppfyller de hdga kraven i géllande
d) Batterierna far inte I6das fast i instrumentet. s o
Laddaint batteri tt kortsluta d normer kan Hilti inte utesluta mdjligheten att det kan
e :t ain zurdoah etl‘ftlernageknoz_at <:‘dsu_akem, stéras av stark stralning, vilket kan leda till felaktiga
g _grsolr(n de a hettas upp kraftigt och du riskerar | oqitat. | dessa och andra fall d& osékerhet rader bér
Branns? a O:Z . . " " f5r kraf kontrollmatningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att
f _atterlern::-l ar inte oppnas eller utsittas for kraf- andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i flygplan)
tig mekanisk belastning. stors
5 Fore start
FARA

&)

5.1 Satta i batterier El

FORSIKTIGHET
Satt aldrig i skadade batterier.

Blanda inte gamla och nya batterier. Anvand inte
batterier fran olika tillverkare eller med olika typbe-
teckning.

1.

Ta ur batterierna ur férpackningen och sétt i dem
direkt i instrumentet (9).

OBSERVERA Mottagaren far endast drivas med
batterier som rekommenderas av Hilti.

Kontrollera att polerna &r korrekt riktade enligt an-
visningarna pa undersidan av varje instrument.

6 Drift

6.1 Till- eller frinkoppling av instrumentet
Tryck pa till/frdn-knappen (1).

6.2 Arbeta med mottagaren

Mottagaren PMA 31 kan anvandas for avstand upp till
30 m fran instrumentet. Laserstralen visas optiskt och
akustiskt.

6.2.1 Arbete med vagrit linje El

-

[\

Koppla in mottagaren PMA 31 med till/fran-knappen
-

Hall mottagaren PMA 31 i laserstrélen sa att motta-
garfnstret star vinkelratt mot linjeplanet.
OBSERVERA Ar mottagarfénstret inte vinkelrétt mot
linjeplanet kan méatningarna ge felaktiga resultat.

6.2.2 Arbete med lodrit linje

1.

Kontrollera att den lodréta linjen projiceras vinkelratt
mot vaggen (eller mot detekteringsytan).
OBSERVERA Om den lodréta linjen inte har proji-
cerats vinkelratt mot véggen eller detekteringsytan
kan matningarna ge felaktiga resultat.

Koppla in mottagaren PMA 31 med till/fran-knappen
-

Hall mottagaren PMA 31 i laserstralen sa att motta-
garfonstret star vinkelratt mot linjeplanet.
OBSERVERA Ar mottagarfonstret inte vinkelratt mot
linjeplanet kan méatningarna ge felaktiga resultat.

6.3 Instéllningar

6.3.1 Installning av ljudvolym (tillval) i

Anvand instéliningsknappen for akustisk signal for att
vélja ljudvolym (2).

OBSERVERA

Nar instrumentet kopplas in har normal ljudvolym stéllts

in.

Varje gang knappen anvands stélls ljudvolymen om i
ordningen normal/hog/fran.



7 Skoétsel och underhall

7.1 Rengo6ring och avtorkning

1. Blas bort damm fran ytan.

Ror aldrig vid displayen eller mottagarfénster med
fingrarna.

3. Anvéand endast rena och torra trasor vid rengéringen.
Fukta I&tt med ren alkohol eller lite vatten vid behov.
OBSERVERA Anvand inga andra vatskor. Det kan
skada plastdelarna.

4. Observera temperaturgranserna vid forvaring, sar-
skilt vid férvaring i fordon pa vintern eller sommaren
(-30 °C till +60 °C (-22 °F till +140 °F)).

7.2 Forvaring

Packa upp véata instrument. Torka av och rengér in-
strument, transportviska och tillbehdr (vid hogst 40
°C/104 °F). Packa ihop utrustningen forst nar den éar
helt torr och férvara den torrt.

Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller
transporterats en lang stracka, bor du utféra en kontroll-
métning innan du anvéander den.

Ta ut batterierna om instrumentet inte kommer att an-
vandas under en langre tid. Instrumentet kan skadas av
batterier som blivit otata.

7.3 Transport

For transport eller leverans av utrustningen bér du an-
tingen anvanda Hilti-verktygsl&dan eller en likvardig for-
packning.

FARA

Transportera alltid instrumentet utan batterier.

7.4 Hiltis kalibreringsservice

Vi rekommenderar att du regelbundet I&mnar in instru-
mentet till Hiltis kalibreringsservice for kontroll, sa att du
kan vara s&ker pa att gallande normer och krav uppfylls.
Hiltis kalibreringsservice star alltid till forfogande, och vi
rekommenderar att du lamnar in instrumentet minst en
gang om aret.

Det ingér i Hiltis kalibreringsservice att se till att specifi-
kationerna for det kontrollerade instrumentet motsvarar
den tekniska informationen i bruksanvisningen den dag
kontrollen utfors.

Vid avvikelser fran tillverkarens uppgifter stélls det an-
vanda instrumentet in pa nytt. Nar instrumentet har ju-
sterats och kontrollerats fasts en kalibreringsetikett pa
det. Det forses ocksd med ett kalibreringscertifikat dar
det bekraftas att instrumentet fungerar enligt tillverkarens
uppgifter.

Kalibreringscertifikat anvands alltid fér processer som
uppfyller ISO 900X.

Du far garna mer information fran Hiltis serviceverkstad.

8 Avfallshantering
FARA

Om utrustningen inte avfallshanteras pa ratt satt kan det fa féljande konsekvenser:
Vid férbrénning av plast uppstar giftiga och hélsovadliga gaser.
Om batterierna skadas eller utsatts for stark hetta kan de explodera och darigenom orsaka forgiftningar, brander,

fratskador eller ha annan negativ inverkan pa miljon.

Om du férsummar att avfallshantera utrustningen kan obehdriga personer fa tiligang till den och anvénda den pé ett
felaktigt satt. Darigenom kan bade du och andra skadas och miljén utséttas fér onodiga pafrestningar.

€3

Hilti-verktyg ar till stor del tillverkade av atervinningsbart material. En forutsattning for atervinning ar att materialet
separeras pa ratt satt. | manga lander tar Hilti emot sina uttjanta produkter for atervinning. Fraga Hiltis kundservice

eller din Hilti-séljare.

Géller endast EU-lander

Elektriska matinstrument far inte kastas i hushallssopornal!

Enligt de europeiska riktlinjerna fér begagnad elektrisk och elektronisk utrustning och deras tilldmpning
i nationell lagstiftning maste férbrukad elektrisk utrustning omhéndertas separat och Gverlamnas till

miljériktig avfallsatervinning.

Kéllsortera batterierna enligt de nationella féreskrifterna
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9 Tillverkarens garanti

Vand dig till din lokala HILTI-representant om du har
fragor om garantivillkoren.

10 FCC-anvisning (galler i USA

FORSIKTIGHET

Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla nor-
merna for en digital enhet av klass B enligt FCC-reglerna,
del 15. Vardena &r avsedda att ge rimligt skydd mot skad-
lig strélning i bostadsmiljo. Denna utrustning genererar,
anvander och kan avge radiostralning och kan orsaka
stérningar i radiokommunikation om den inte installeras
och anvéands enligt anvisningarna.

Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kan
uppstad i en viss installation. Om utrustningen skapar
stérningar i radio- eller tv-mottagning, vilket framgar om

den slds av och pa, kan foljande atgarder eventuellt
avhjalpa problemet:

Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
Placera apparaten langre ifrdn mottagaren.

Réadfraga  aterforsdljaren eller en

tv-/radiotekniker.

professionell

OBSERVERA
Andringar som inte har godkénts av Hilti kan begransa
anvandarens ratt att anvanda utrustningen.

11 Forsakran om EU-konformitet

Beteckning: Lasermottagare
Typbeteckning: PMA 31
Generation: 01
Konstruktionsar: 2009

Vi forsékrar under eget ansvar att produkten stdmmer
o6verens med féljande riktlinjer och normer: till den 19
april 2016: 2004/108/EG, fran och med den 20 april
2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

06/2015

Teknisk dokumentation vid:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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ORIGINAL BRUKSANVISNING

PMA 31 Lasermottaker

Det er viktig at bruksanvisningen leses for
apparatet brukes for forste gang.

Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen
med apparatet.

Pass pa at bruksanvisningen ligger sammen
med apparatet nar det overlates til andre
personer.

Innholdsfortegnelse Side
1 Generell informasjon 52
2 Beskrivelse 53
3 Tekniske data 53
4 Sikkerhetsregler 54
5 Ta maskinen i bruk 54
6 Betjening 55
7 Service og vedlikehold 55
8 Avhending 56
9 Produsentgaranti apparater 56

10 FCC-merknad (gyldig i USA) 56
11 EF-samsvarserkleering (original) 57

1 Generell informasjon

Hl Tallene refererer til illustrasjonene. lllustrasjonene star
helt foran i bruksanvisningen.

| denne bruksanvisningen brukes
"apparatet" alltid om lasermottaker PMA 31.

betegnelsen

Delene pa apparatet Kl

Lasermottaker PMA 31
P&/av-knapp
Tast for innstilling av lydsignal

(3) Lydapning

(4) Mottaksfelt

(5) Display

(6) Markeringsspor

(7) Referanseniva

(8) Nivelleringslibelle

(9) Batterideksel

Visning av mottakerens posisjon i forhold til laser-
planet

(D) Batterinivaindikator

1.1 Indikasjoner og deres betydning
FARE
Dette ordet brukes om en umiddelbart truende fare som
kan fere til alvorlige personskader eller ded.

ADVARSEL

Dette ordet brukes for & rette fokus pa potensielt farlige
situasjoner, som kan fare til alvorlige personskader eller
dad.

FORSIKTIG

Dette ordet brukes for & rette fokus pa potensielt farlige
situasjoner som kan fgre til mindre personskader eller
skader pé& utstyret eller annen eiendom.

INFORMASJON
For bruksanvisninger og andre nyttige informasjoner.

52

1.2 Forklaring pa piktogrammer og ytterligere
opplysninger.

Varselskilt
Generell
advarsel
Symboler
Les bruks- Avfall bar
anvisningen resirkuleres
for bruk



Plassering av identifikasjonsdata pa apparatet
Typebetegnelsen og serienummeret finnes pa apparatets
typeskilt. Skriv ned disse dataene i bruksanvisningen
og referer alltid til dem ved henvendelse til din salgs-
representant eller til Motek senter.

2 Beskrivelse

2.1 Forskriftsmessig bruk

Hilti lasermottaker PMA 31 er beregnet for pavisning av
laserstraler fra linjelaseren PML 46 eller PML 42.
Apparatet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det
betjenes av ukvalifisert personell eller det benyttes feil.
Modifisering eller endringer pa apparatet er ikke
tillatt.

Fglg informasjonen i bruksanvisningen ang. bruk, stell og
vedlikehold.

3 Tekniske data

Med forbehold om lgpende tekniske forandringer!

Operasjonsomrade (diameter)

Type:

Generasjon: 01

Serienummer:

Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. Ikke benytt
apparatet pa steder hvor det er brann- eller eksplosjons-
fare.

2.2 Det som folger med lasermottakeren

Lasermottaker
Bruksanvisning
Batterier

_ N =2 =

Produsentsertifikat

2...30 m (6 il 100 ft)

Akustisk signalgiver

2 lydstyrker med mulighet for & sla av lyden

Laserplanets visningsomrade (10 m) +1 mm (0,4 in)
Flytende krystalldisplay (LCD) Foran
Mottaksomradevindu 120 mm (5 in)
Sentervisning fra overkant av kabinettet 75 mm (3 in)
Markeringssnitt (senter) Pa begge sider

Automatisk utkobling mottaker

Uten detektering : 30 min

Dimensjoner

160 mm X 67 mm X 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")

Vekt

Inklusiv batteri: 0,25 kg (0.6 Ibs)

Stremtilfersel

AA-batterier: 2

Driftsvarighet Alkalimanganbatterier, Temperatur +20 °C (+68 °F):
50 h

Driftstemperatur -20...+50 °C (-4 til 122°F)

Lagringstemperatur -30...+60 °C (-22 til 140 °F)

Beskyttelsesklasse IP 56
iht. IEC 529




4 Sikkerhetsregler

4.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

I tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de
ulike avsnittene i bruksanvisningen, ma felgende
punkter folges.

4.2 Generelle sikkerhetstiltak

a)
b)
°)

d)

e)

f

Hold andre personer, sezerlig barn, borte fra
arbeidsplassen.

Kontroller apparatet for bruk. Hvis apparatet er
skadet, ma du fa det reparert av Motek service.
Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fiern
informasjons- og varselskilt.

Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt utsatt
for andre mekaniske pakjenninger, ma apparatet
kontrolleres hos Motek service.

For & unnga feilmalinger ma du holde mottaker-
feltet rent.

Selv om apparatet er konstruert for krevende bruk
pa byggeplasser, ma det behandles forsiktig pa
lik linje med andre optiske og elektriske apparater
(kikkerter, briller, fotoapparat).

Selv om apparatet er beskyttet mot inntrenging
av fuktighet, bor du terke av det for du setter det
i transportbeholderen.

Bruk av apparatet tett inntil grene kan forarsake
herselskader. Ikke hold apparatet tett inntil arene.

4.2.1 Elektrisk

AN AN A A

a)
b)

c)
d)
e

f)

Batteriene ma oppbevares utilgjengelig for barn.
Batteriene ma ikke overopphetes, og de ma ikke
utsettes for apen ild. Batteriene kan eksplodere,
eller de kan avgi giftige stoffer.

Ikke lad opp batteriet.

Batteriet ma ikke loddes i apparatet.

Batteriene ma ikke utlades ved kortslutning, dette
kan fere til overoppheting og brannsar.

Ikke apne batteriene og ikke utsett dem for sterk
mekanisk belastning.

4.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

a)

b)

)

Unnga a innta unormale kroppsposisjoner ved
nivellering i stiger. Serg for at du star stett og
behold alltid balansen.

Malinger gjennom glassruter eller andre gjenstander
kan fare til feil maleresultat.

Apparatet ma bare brukes innenfor definerte
bruksgrenser.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de
bergrte direktivene, kan ikke Hilti utelukke muligheten for
at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan
fore til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved andre usikre
forhold mé& det foretas kontrollmalinger. Hilti kan heller
ikke utlukke at annet utstyr (f.eks. navigasjonsutstyr for
fly) forstyrres.

5 Ta maskinen i bruk

FARE
Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bruk batterier
fra ulike produsenter eller med ulik typebetegnelse.

5.1 Sette inn batterier

FORSIKTIG
Ikke bruk skadde batterier.
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1.

Ta batteriene ut av emballasjen og sett dem rett inn
i apparatet (9).

INFORMASJON Apparatet ma bare brukes med
batterier som anbefales av Hilti.

Kontroller om polene pa undersiden av hvert apparat
er plassert riktig iht. anvisningene.



6 Betjening

6.1 SIa apparatet pa og av €l
Trykk pé pa/av-knappen (1).

6.2 Arbeid med mottakeren

Mottakeren PMA 31 kan brukes for distanser opp til 30
meter fra apparatet. Visningen av laserstralen skjer visuelt
og med lydsignaler.

6.2.1 Arbeid med horisontal linje H

1. Sla pa mottaker PMA 31 med pé/av-knappen (1).
Hold mottaker PMA 31 i laserstrélen slik at mottak-
svinduet star loddrett mot linjeplanet.
INFORMASJON Hvis mottaksvinduet ikke star
loddrett mot linjeplanet, kan det fere til feilaktige
malinger.

6.2.2 Arbeid med vertikal linje El

1. Kontroller at den vertikale linjen blir projisert loddrett
mot veggen (eller mot deteksjonsflaten).
INFORMASJON Hvis den vertikale
ikke projiseres loddrett mot veggen
deteksjonsflaten, kan det oppsta feilmélinger.
Sla pa mottaker PMA 31 med pé/av-knappen (1).

3. Hold mottaker PMA 31 i laserstrélen slik at mottak-
svinduet star loddrett mot linjeplanet.
INFORMASJON Hvis mottaksvinduet ikke star
loddrett mot linjeplanet, kan det fere til feilaktige
malinger.

linjen
eller

N

6.3 Innstillinger

6.3.1 Innstilling av volum (valgfritt) Kl
Velg @nsket volum med tasten for innstilling av lydsignal

).

INFORMASJON

Nar du slar pa apparatet, er det som standard valgt
normalt volum.

Lydstyrken veksler mellom normal/hgy/av hver gang du
trykker pa denne tasten.

7 Service og vedlikehold

7.1 Rengjering og terking

1. Blas bort stev fra overflaten.

Ikke berer maleplate eller mottaksglass med
fingrene.

3. Ma bare rengjeres med rene og myke kluter; fukt
om ngdvendig med ren alkohol eller litt vann.
INFORMASJON Ikke bruk andre veesker, siden
dette kan angripe plastdelene.

4. Ta hensyn til temperaturgrensene for oppbevaring
av utstyret, isser om vinteren/sommeren hvis du
oppbevarer utstyret i en bil (-30 °C til +60 °C).

7.2 Lagring
Apparater som er blitt vate, ma pakkes ut. Apparater,
transportbeholdere og tilbeher terkes (ved maks, 40 °C /
104 °F) og rengjeres. Utstyret skal ikke pakkes ned igjen
for det er helt tert, og det skal kun lagres tert.

Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport ma
det foretas en kontrollmaling fer bruk.
Ved lengre tids oppbevaring ma du ta batteriene ut
av apparatet. Batterier som gar tomme, kan skade
apparatet.

7.3 Transport

Tiltransport/frakt av utstyret brukes enten Hilti fraktkoffert
eller lignende emballasje.

FARE

Verktgyet ma alltid sendes uten batterier.

7.4 Motek kalibreringsservice

Vi anbefaler regelmessig testing av apparatet hos Motek
for & kunne sikre palitelighet iht. normer og lovfestede
krav.

Motek kalibreringsservice star nar som helst il
disposisjon; kalibrering minst én gang per ar anbefales.

| forbindelse med kalibrering hos Motek blir det bekreftet
at spesifikasjonene for det kontrollerte apparatet pa
kontrolltidspunktet er i samsvar med de tekniske dataene
i bruksanvisningen.

Ved avvik fra produsentens anvisninger blir brukte malere
innstilt pa nytt. Etter justering og testing blir det satt et
kalibreringsmerke pa apparatet, og med et kalibrerings-
sertifikat blir det skriftlig bekreftet at apparatet fungerer
iht. produsentens anvisninger.

Kalibreringssertifikater kreves alltid for foretak som er
sertifisert iht. ISO 900X.

Din neermeste Motek-kontakt gir deg gjerne nzermere
opplysninger.
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8 Avhending

FARE
Ved ukyndig avhendig av utstyret kan felgende skje:

Ved forbrenning av plastdeler kan det oppsta giftige gasser som kan gjare personer syke.
Batterier kan eksplodere og dermed forarsake forgiftninger, forbrenninger, etseskader eller miljgskader dersom de

skades eller varmes sterkt opp.

Ved ukyndig avhending kan uvedkommende fa tak i utstyret og bruke det pa ugnskede mater. Dette kan fare til at de

skader seg selv og tredjepart samt skader miljget.

€3

De fleste Hilti-verktay og -apparater er laget av resirkulerbare materialer. En forutsetning for resirkulering er at delene
tas fra hverandre. Norge har en ordning for & ta apparater tilbake for resirkulering. Trenger du mer informasjon, kontakt

Motek.

Kun for EU-land

Kast aldri elektroniske maleapparater i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektriske apparater som ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres til et

miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Avhend batteriene i trdd med nasjonale forskrifter.

9 Produsentgaranti apparater

Nar det gjelder spgrsmal om garantibetingelser, ber vi
deg kontakte din lokale HILTI-partner.

10 FCC-merknad

FORSIKTIG

Dette apparatet har i tester overholdt grenseverdiene i
avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt utstyr i klasse
B. Disse grenseverdiene er beregnet for a gi tilstrekkelig
beskyttelse mot forstyrrende stréling ved installasjon i
boligomrader. Verktoyet av denne typen genererer og
bruker heye frekvenser og kan ogsad avgi dette. De
kan derfor forarsake forstyrrelser pa kringkastingsmottak
hvis du ikke installerer og bruker verktayet i trad med
veiledningen.

gyldig i USA

Det kan imidlertid ikke gis garanti for at ikke forstyrrelser
kan forekomme pa enkelte installasjoner. Hvis dette

utstyret farer til forstyrrelse pé radio- eller tv-mottak,
noe som kan bestemmes ved & skru av og pa utstyret,
anbefales brukeren & prave & rette pa forstyrrelsen pa en
eller flere av fglgende mater:

Vri pa eller bytt ut antennen.

@k avstanden mellom apparatet og mottakeren.
Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/tv-spesialist.
INFORMASJON

Forandringer eller modifikasjoner som ikke er godkjent av
Hilti, kan @delegge brukerens rett til & bruke verktoyet.



11 EF-samsvarserklaering (original)

Betegnelse: Lasermottaker
Typebetegnelse: PMA 31
Generasjon: 01
Produksjonsar: 2009

Vi erkleerer herved at dette produktet overholder
folgende normer og retningslinjer: til  19. april
2016: 2004/108/EF, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2011/65/EU, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process
Management

Business Area Electric Tools & Access-
ories

06/2015

BU Measuring Systems

06/2015

Teknisk dokumentasjon hos:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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ALKUPERAISET OHJEET

Lasersateensieppaaja PMA 31

Lue ehdottomasti tama kayttéohje ennen lait-
teen kayttamista.

Sailyta kayttéohje aina laitteen mukana.

Varmista, etta kdyttéohje on laitteen mukana,
kun luovutat laitteen toiselle henkildlle.

Sisallysluettelo Sivu
1 Yleisia ohjeita 58
2 Kuvaus 59
3 Tekniset tiedot 59
4 Turvallisuusohjeet 59
5 Kayttdonotto 60
6 Kayttd 60
7 Huolto ja kunnossapito 61
8 Havittdminen 61
9 Laitteen valmistajan mydntdma takuu 62

10 FCC-ohje (koskee Yhdysvaltoja) 62
11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(originaali) 62

I Numerot viittaavat kuviin. Kuvat 16ydat kayttoohjeen
alusta.

Taman kayttdohjeen tekstissa sana »laite« tarkoittaa aina
lasersateensieppaajaa PMA 31.

Laitteen osat H

PMA 31 lasersateensieppaaja

(D) Kayttokytkin

(2) Nappain akustisen signaalin siatamiseen

(3) Akustisen signaalin lahtdaukko

(4) Vastaanottokentta

(5) Nayttokentta

(6) Merkkiura

(D) Vertailutaso

(8) Vaa'itusvesivaaka

Paristolokeron kansi

(10) Lasersateensieppaajan sijainnin nayttd lasertasoon
néhden

(@D Pariston kunnon néytté

1 Yleisia ohjeita

1.1 Varoitustekstit ja niiden merkitys

VAKAVA VAARA
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla va-
kava loukkaantuminen tai jopa kuolema.

VAARA
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla va-
kava loukkaantuminen tai kuolema.

VAROITUS
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla
loukkaantuminen, vaurioituminen tai aineellinen vahinko.

HUOMAUTUS
Antaa toimintaohjeita tai muuta hyddyllisté tietoa.

1.2 Symboleiden ja muiden huomautusten merkitys
Varoitussymbolit

Yleinen
varoitus
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Symbolit
Y

&&

Lue Jatteet
kayttdohje toimitettava
ennen kierratyk-
kayttamista seen

Laitteen tunnistetietojen sijainti

Tyyppimerkinnén ja sarjanumeron |8ydat laitteen tyyp-
pikilvesta. Merkitse nama tiedot myos laitteesi kaytto-
ohjeeseen ja ilmoita ndma tiedot aina kun otat yhteytta
Hilti-myyntiedustajaan tai Hilti-asiakaspalveluun.

Tyyppi:

Sukupolvi: 01

Sarjanumero:




2.1 Maaraystenmukainen kaytto
Hilti-lasersateensieppaaja PMA 31 on tarkoitettu laserlin-
jaimen PMC 46 tai PML 42 lasersdteen havaitsemiseen.
Laite ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita,
jos kokemattomat henkildt kayttavat laitetta ohjeiden vas-
taisesti tai muutoin asiattomasti.

Laitteeseen ei saa tehda minkaanlaisia muutoksia.
Noudata kayttdohjeessa annettuja kayttdéd, huoltoa ja
kunnossapitoa koskevia ohjeita.

Ota ympéristétekijat huomioon. Ala kaytd laitetta pai-
koissa, joissa on tulipalo- tai réjahdysvaara.

2.2 Lasersateensieppaajan toimituslaajuus
1 Lasersateensieppaaja
1 Kayttdohje
2 Paristot
1 Valmistajatodiste

3 Tekniset tiedot

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Toiminta-alue (halkaisija)

2..30 m (6 - 100 ft)

Akustinen signaalianturi

2 aanenvoimakkuutta, mahdollisuus hiljentad kokonaan

Lasertason nayttéalue (10 m) +1 mm (0,4 in)

Nestekidenayttd Edessa

Vastaanottoikkuna 120 mm (5 in)
Keskikohtanaytt® kotelon ylareunasta 75 mm (3 in)

Merkkiurat (keskikohta)

Molemmilla puolilla

Lasersédteensieppaajan automaattinen itsekatkaisu

liman havaintoa lasersateesta : 30 min

Mitat

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

Paino Akun kanssa: 0,25 kg (0.6 Ibs)
Virtaldhde AA-paristot: 2
Kayttdaika Alkaalimangaaniparisto, L&mpétila +20 °C (+68 °F):

50 h

Kayttélampatila

-20...+50 °C (-4 - 122 °F)

Varastointilampétila

-30...+60 °C (-22 - 140 °F)

Suojausluokka

IP 56
normina: IEC 529

4 Turvallisuusohjeet

4.1 Yleisia turvallisuusohjeita

Taman kayttéohjeen eri kappaleissa annettujen tur-
vallisuusohjeiden lisdksi on aina ehdottomasti nouda-
tettava seuraavia ohjeita.

4.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet

a) Varmista, ettei tyoskentelyalueella ole muita hen-
kilGita, erityisesti pida lapset poissa tyoskentely-
alueelta.

b) Tarkasta laite aina ennen kaytt6a. Jos laite on
vaurioitunut, korjauta se Hilti-huollossa.

c) Ala poista turvalaitteita kéytosta tai irrota lait-
teessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

d) Jos laite on pudonnut tai siihen on kohdistunut
jokin muu mekaaninen vaikutus, laite on tarkas-
tutettava Hilti-huollossa.

e) Jotta valtat virheelliset mittaustulokset, pida lait-
teessa oleva vastaanottokentta puhtaana.

f) Vaikka laite on suunniteltu kestdaméaan rakennus-
tyomaan vaativia olosuhteita, sitd on kasiteltéava
varoen kuten muitakin optisia ja elektronisia lait-
teita (kiikarit, silmalasit, kamera).

g) Vaikka laite on suunniteltu kosteustiiviiksi, pyyhi
laite kuivaksi aina ennen kuin laitat sen kuljetus-
laukkuun.

h) Laitteen kayttd korvien vilittémassa laheisyy-
dessi saattaa aiheuttaa kuulovamman. Ala vie
laitetta korvien valittomaan laheisyyteen.



4.2.1 Sdhkon aiheuttamat vaarat

AN AN A A

a) Paristot eivat saa joutua lasten kasiin.

b) Ala kuumenna paristoja #lika heita niitd avotu-
leen. Paristot saattavat rdjahtaa, tai ilmaan saattaa
paasta myrkyllisia aineita.

c) Ala yrita ladata paristoja.

d) Al liita paristoja laitteeseen juottamalla.

e) Ali tyhjenna paristoja oikosulkemalla, silld seu-
rauksena paristot saattavat ylikuumentua ja ai-
heuttaa palovammoja.

f) Ala avaa paristoja Alaka kisittele paristoja kova-
kouraisesti.

4.3 Ty6paikan asianmukaiset olosuhteet

a) Valta hankalia tyoskentelyasentoja; etenkin jos
teet suuntausta tikkailta. Varmista, ettd seisot
tukevalla alustalla ja sailytat aina tasapainosi.

b) Mittaaminen lasilevyn 18pi tai muiden esineiden lahei-
syydessa voi vadristdd mittaustulosta.

c) Kayta laitetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissa
kéyttéolosuhteissa.

4.4 Sahkomagneettinen hairiokestavyys

Vaikka laite tayttdd voimassa olevien méaaraysten tiukat
vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdollisuutta,
ettd voimakas hairidsateily hairitsee laitetta, jolloin seu-
rauksena on virheellisid toimintoja. Téssa tapauksessa,
tai jos olet muuten epdvarma, on tehtévéa tarkastusmit-
tauksia. Hilti ei mydsk&an pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden
navigointilaitteet) aiheutuu hairi6ita.

5 Kayttoonotto

5.1 Paristojen asennus

VAROITUS
Al laita laitteeseen vaurioituneita paristoja.

VAKAVA VAARA

Al3 kiyta sekaisin uusia ja vanhoja paristoja. Al kayta
sekaisin eri valmistajien paristoja tai tyypiltdan erilai-
sia paristoja.

1. Ota paristot esille pakkauksesta ja laita ne laittee-
seen (9).
HUOMAUTUS Laitteessa saa kayttda vain Hiltin
suosittelemia paristoja.

2. Tarkasta, etta liitat pariston napaisuudeltaan oikein-
péin kummankin laitteen pohjassa olevien merkinto-
jen mukaisesti.

6.1 Laitteen kytkeminen paalle ja pois paalta Kl
Paina ON/OFF-painiketta (1)

6.2 Sateensieppaajan kayttdminen
Laserséteensieppaajaa PMA 31 voidaan kayttad enintdan
30 metrin etéisyyksilla. Lasersateen iimaisu tapahtuu op-
tisesti ja akustisesti.

6.2.1 Vaakasuuntaisen linjan kaytt6é K

1. Kytke laserséteensieppaaja PMA 31 paélle virtapai-
nikkeella (1).

2. Pida laserséteensieppaajaa PMA 31 lasersateeseen
niin, etta vastaanottoaukko on kohtisuorassa linja-
tasoon ndhden.

HUOMAUTUS Jos vastaanottoaukko ei ole kohti-
suorassa linjatasoon ndhden, mittaukset saattavat
olla virheellisia.

6.2.2 Pystysuuntaisen linjan kaytto Kl

1. Varmista, ettd pystysuuntainen linja projisoidaan sei-
ndlle (tai ilmaisupinnalle) kohtisuoraan.
HUOMAUTUS Jos pystysuuntaista linjaa ei proji-
soida seindlle tai ilmaisupinnalle kohtisuorassa, mit-
taukset saattavat olla virheellisia.

2. Kytke lasersateensieppaaja PMA 31 paalle virtapai-
nikkeella (1).

3. Pida laserséteensieppaajaa PMA 31 lasersateeseen
niin, ettad vastaanottoaukko on kohtisuorassa linja-
tasoon ndhden.

HUOMAUTUS Jos vastaanottoaukko ei ole kohti-
suorassa linjatasoon ndhden, mittaukset saattavat
olla virheellisia.



6.3 Asetukset

6.3.1 Adnenvoimakkuuden saitiaminen

(valinnainen) Kl
Valitse haluamasi &anenvoimakkuus nédppaimella, jolla
saadetdan akustinen signaali (2).

HUOMAUTUS
Kun kytket laitteen pédalle, perusasetuksena on normaali
aanenvoimakkuus.

Akustisen signaalin &dnenvoimakkuus vaihtuu aina nép-
paimen painamisen mydté vaihtoehtojen normaali / kova
/ ei paalla valilla.

7 Huolto ja kunnossapito

7.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

1. Puhalla pdly pois pinnalta.

Al kosketa nayttdkenttia 4laké vastaanottoaukkoa
sormilla.

3. Kayté puhdistamiseen vain puhdasta ja pehme&a
kangasta; tarvittaessa kostuta kangas puhtaalla al-
koholilla tai vahalla vedella.

HUOMAUTUS Ala kdytd muita nesteitd, silld ne
saattavat vaurioittaa muoviosia.

4. Ota sallitut varastointilampétilat huomioon, etenkin
talvisin ja keséisin, jos sailytat laitetta autossa (-30
°C - +60 °C (-22 °F - +140 °F)).

7.2 Varastointi

Poista kostunut laite laatikosta tai laukusta. Anna laitteen,
kuljetuslaukun ja lisévarusteiden kuivua (enintédan lampo-
tilassa 40 °C / 104 °F) ja puhdista ne. Pakkaa laite ja
varusteet laatikkoonsa tai laukkuunsa vasta kun ne ovat
kuivuneet, ja varastoi ne sitten kuivassa paikassa.
Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitk&ai-
kaisen séilytyksen tai kuljetuksen jalkeen.

Jos jatat laitteen pitemmaksi aikaa kdyttdmattd, poista
paristot laitteesta. Paristojen vuodot saattavat vaurioittaa
laitetta.

7.3 Kuljettaminen

Kuljeta tai lahetd laite aina Hilti-kuljetuslaukussa tai
muussa vastaavan laatuisessa pakkauksessa.

VAKAVA VAARA

Laheta laite aina ilman paristoja / akkua.

7.4 Hilti-kalibrointipalvelu

Suosittelemme, ettd tarkastutat laitteet  Hilti-
kalibrointihuollossa saannollisin vélein, jotta
laitteiden  normien mukainen  luotettavuus  ja

vaatimustenmukaisuus on varmaa.
Hilti-kalibrointihuollon voit teettaa milloin vain, mutta suo-
sitamme kuitenkin sen teettdmisté vahintaéan kerran vuo-
dessa.

Kalibroinnin yhteydessé tarkastetaan, ettd tarkastettu
laite tarkastuspéivand vastaa kdyttdohjeessa mainittuja
spesifikaatioita ja teknisia tietoja.

Jos laitteessa on poikkeamia valmistajan tiedoista, kayte-
tyt mittauslaitteet séadetéan uudelleen. Hienosaatéamisen
ja tarkastuksen jalkeen laitteeseen kiinnitetdan kalibroin-
timerkki ja laitteen mukaan annetaan kalibrointitodistus,
jossa kirjallisesti vakuutetaan laitteen olevan valmistajan
tietojen mukainen.

Kalibrointitodistuksen tarvitsevat kaikki yritykset, jotka
ovat saaneet ISO 900X -sertifikaatin.

Liséatietoja saat Iahimmalta Hilti-edustajalta.

8 Havittaminen

VAKAVA VAARA

Laitteen virheellinen havittdminen saattaa aiheuttaa seuraavaa:

Muoviosien polttamisessa syntyy myrkyllisié kaasuja, jotka voivat johtaa sairastumisiin.

Paristot ja akut saattavat vaurioituessaan tai kuumentuessaan rdjéhtaa, jolloin ne saattavat aiheuttaa myrkytyksen,
palovammoja, sydpymisvammoja ja ymparistén saastumisen.

Huolimattomasti havitetty laite saattaa joutua asiattomien henkildiden kayttoon, jotka voivat kayttaa laitetta vaarin. He
saattavat aiheuttaa vammoja itselleen tai toisille ja saastuttaa ymparistoa.

€3

Hilti-tydkalut, -koneet ja -laitteet on p&dosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen erottelu. Hilti (Suomi) Oy ottaa vanhat koneet ja laitteet kierratettaviksi. Lisatietoja saat

Hilti-asiakaspalvelusta tai Hilti-myyntiedustajalta.
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Koskee vain EU-maita

Ala havita elektronisia mittalaitteita sekajatteen mukanal

Kéytetyt séhko- ja elektroniikkalaitteet on séhkd- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin ja
sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti toimitettava jateasemalle ja ohjattava ympéristdystévalliseen

kierratykseen.

Havita kdytetyt paristot maakohtaisten lakimaardysten mukaisesti

9 Laitteen valmistajan myontama takuu

Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksia, ota yh-
teys paikalliseen Hilti-edustajaan.

10 FCC-ohje (koskee Yhdysvaltoja)

VAROITUS

Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luo-
kan B digitaalilaitteelle asetettujen rajojen sisdlla FCC-
maardysten osan 15 mukaisesti. Ndama raja-arvot alitta-
vissa laitteissa katsotaan olevan riittdva suoja héiritse-
vélta sateilyltéd asutusalueilla kaytettdessa. Taméan tyyp-
piset laitteet synnyttévat ja kayttavat korkeataajuuksia ja
voivat myds séteilla niitd. Ne voivat siksi ohjeiden vastai-
sesti asennettaessa tai kdytettdessa aiheuttaa radio- ja
televisiovastaanoton hairigité.

Hairittdmyytté ei voida taata kaikissa asennuksissa. Jos
laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa hairioita,
jotka voidaan méarittaa kytkemallé laite paalle ja pois, héi-
rién poistamiseen suositellaan seuraavia toimenpiteita:

Suuntaa antenni uudelleen tai vaihda sen paikkaa.
Siirré laite kauemmaksi vastaanottimesta.

Ota yhteys jalleenmyyjéén tai radio-/TV-asentajaan.
HUOMAUTUS

liman Hiltin erillistéd lupaa tehdyt muutokset voivat aiheut-
taa laitteen kayttdhyvaksynnén raukeamisen.

11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (originaali)

Nimi: Laserséateensieppaaja
Tyyppimerkinté: PMA 31
Sukupolvi: 01
Suunnitteluvuosi: 2009

Vakuutamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavien direktii-
vien ja normien vaatimukset: 19. huhtikuuta 2016 saakka:
2004/108/EY, alkaen 20. huhtikuuta 2016: 2014/30/EU,
2011/65/EY, EN ISO 12100.
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NPQTOTYNO OAHINQN XPHZHZ

AgkTng Aé1lep PMA 31

Mpiv a6 Tn 6€on o€ AeiToupyix SixBioTe
omwaodnmoTe TIg 0dnyieg Xpriong.

PUAKOOETE TIG TTKPOUGES 08Nnyieg Xpiong
TTAVTX OTN GUCKEUN.

'OTtav diveTe TN GUOKEUN o€ GAAoug, BEBaIw-
BeiTe OTI TOUG £XETE dWOEI KAI TIG 0ONYieg

xeriong.
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H O1 apiBuoi maparméumouy oe eikdveg. Ol EIKOVES Ppi-
OKOVTOI OTNV apXM} TWV 0dnylwv Xpnong.

370 KEIUEVO TWV TIPOVTWV 0NYIMV XProNg, UE TOV OPO «Nn
OUOKEUN» QVAPEPOUNOTE TTAVTA OTO JEKTN Aéilep PMA
31.

EZapTruara cuckeurg Kl

A€kTng Aéigep PMA 31

% MAfKTpO ON/OFF
MAAKTPO yiat TN pUBMION TOU NXNTIKOU ONUOTOG

(3) Avolypo 630U Yo TO NXNTIKO O

(4) Nedio AMyng

Medio evdeitewy

(6) Eykomn ofjuovong

EMinedo avopops

(8) AAp&BI oT&BUIONG

KooK pmoroipiog

(10) EvdeIEn Tng BE0Ng Tou BEKTN WG TTPOG TO EMiINEdO
Tou A&iep

(1) EvBeIEN KOTROTAONG UMTOTOPICG

1 Mevikée uttodeitel

1.1 A&E€Ig EMONPAVONG KA1 N GNUOGCIX TOUG
KINAYNOZ

Mo pix Gueoa eMKivOuvn KOTGOTOON, TIoU 0dnyei oe
00BaPO 1} BAVATNPOPO TPAUHATIOUO.

MPOEIAOMNOIHZH
Mo pix mMBavov emKiviuvn KOXTEOTAOT, TTOU PTTOPEI Vot
0dnynoel oe GoBaPO 1) BavATNPOPO TPAUMATIOUO.

MPOZOXH
Mo I mMBAVOV EMIKIVOUVN KATAOTOOTN, TIOU EVOEXETO VO
0dnynoel o€ TPAUUATIOUO 1} UNIKEG CNUIEG.

YNOAEI=H
Mo uTTodBEi&eIg Xpriong kai GAAEG XprioIlEeG TTANPOPOPIES.

1.2 Ene&riynon €1kovoGUHBOA®V Kol AoITTwv
umodei&ewv

ZupBoAa mpoeidomoinong

>

Mpoeidoroi-
non yio
Kivduvo
YEVIKNG
Quong

ZupBoAa

2 &

Mpiv amd ™
xprion
SloB&oTE TIG
odnyieg
XPnong

AioBEoTe Tk
ammoppip-
HOTO Y1

QAVOKUKAWON
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Inueio avaypapnG CTOIXEIWV aVAYVOPIoNG OTN CU-
oKeun

H mrepiypapr] TUTTOU Kol 0 KWOIKOG OEIPAG BpioKovVTal oTNV
VOIS TUTTOU TOU €PYOAEIOU 0OG. AVTIYPAYTE UTH TOK
OTOIXEI OTIG ODNYIEG XPIONG KO OVOPEPETE TTAVTX UTX
TO OTOIXEIX OTOV XTTEUBUVEDTE OTNV QVTITIPOOWTTEIX HOG
1 oTo oépPIg.

2.1 Kat&AAnAn xprion

O 6éktng AéiZep PMA 31 Tng Hilti mpoopieTau yio Tnv
QaviXveuon akTivwv AéiZep aTo A&iep TTPOROANG YPOUWGOV
PMC 46 rj PML 42.

Ao TN ouokeur Kol Ta BondNTIK& TNG PECO EVOEXETAN
Vo TIPOKANBOUV KivBuvol, 0TV 0 XeIPIoUOG TNG YIVETOI e
GKATXAANAO TPOTIO QIO PN EKMTIDEUNEVO TIPOCWTTIKO 1y
OTOV SeV XPNOIPOTIOIOUVTAI e KAT&AANAO TpOTTO.

Agv EMTPEMOVTAI O1 TIKPAITOINCEIG 1) Ol HETATPOTIEG
OTN GUOCKEUN.

3 TEXVIKX XOPAKTNPIOTIKX

AITNPOUPE TO SIKXIWUX TEXVIKOV TPOTIOTIOINOEWV!

EUpog Aeitoupyiog (SIUETPOQ)

Turmog:

levia: 01

Ap. oeIpdG:

AKOAOUBNOTE OOX AVAPEPOVTRI OTIG 0dNYiEG XProNG VI
Tn AeIToupyic, TN GEOVTIOX KAl TN oUvVTrPNON.

NA&BeTe umdyn oo TIG TrEPIBXANOVTIKEG emdpaaelg. Mn
XPNOILOTIOIEITE TN GUOKEUT), OTTOU UTI&PXE! KivOuvog TTup-
KOyI&G 1) EKPREEWV.

2.2 'EkToon mapadoong dEkTn A&ilep
AEKTNG Aiep

Obnyieg xpriong
Mrnarapieg

_ N = -

MIOTOTTOINTIKO KATAOKEURDTN

2...30 m (6 £wg 100 ft)

HxnTiKdG onuaToddTng 2 emimeda EVTAaNG fXOU He dUVATOTNTA Clyoong
Mepioxr) evoeigng emmedou A&iZep (10m) +1 mm (0,4 in)

066vN UYP®V KPUOTAAWV MrmpoaT&

Map&Bupo mepioxng Awng 120 mm (5 in)

'EVOEIEN KEVTPOU QMO GV KN TIEPIBANUOTOG 75 mm (3 in)

Eykomég onuavong (kevrpo) >TIG dUO TTAEUPES

AuTOUOTN amevepyoTToinan JEKTN

Xwpig avixveuon : 30 min

AlOTHOEIG

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

B&pog

padi pe Tnv prmarapia: 0,25 kg (0.6 1bs)

Tpopodoaia peUNATOG

Mmorapieg AA: 2

AlGpKeIx AeITOUpYiag

Mmoarapio ahkohiou-payyaviou, Ogpuokpaaio +20 °C
(+68 °F): 50 h

Ogpuokpaaia AeiToupyicg

-20...+50 °C (-4 £wg 122°F)

OepuoKpaoia armobrikeuang

-30...+60 °C (-22 £wq 140°F)

Karnyopia mpooTaciog

IP 56
oupewva pe IEC 529




4 YTTOOEIEEIC VIX THV XCPAAEIX

4.1 BOOIKEG EMONUAVOEIG YIX THV XCPXAEIX

EKTOG &TT0 TIG UTTOBEIEEIG YIX THV XOPEAEIX TTOU UTT&P-
XOUV OTX ETMIPEPOUG KEPXANIX XUTWV TWV 0dNnyi®Mv
XPHONG, TIPETIEI VX TNPEITE TTAVTOTE AUCTNPX TIG 0dN-
Yi€g TTou akoAouBouv.

4.2 FevVIK& PETPOX XOPAAEING

a) Kparare GAa mpocwna, 18iwg moudik, HXKPIX
QIO TO XWPO EPYACING.

b) EA&yETE TO EpyaxAeio TIpIV &Imo TN Xprion. e mepi-
TITWON TTIOU £XEl UTTOOTEI {NHIX To EpyaxAeio, ava-
0£0TE TNV EMOKEUN OE KEVTPO GEPPIG TG Hilti.

c) Mnv KoBIOTATE AVEVEPYX TX CUCTHUXTX XCPX-
A€ixG KO PNV XTTOUXKPUVETE TIG TVAKIGEG UTTO-
deiewv Kol TPOEIBOTIOINCEWV.

d) MeT& amd mTwon | XAAEG UNXAVIKEG EMOPAROEIG
npENel va EAEYEETE TN OUCKEUN o€ £éva Service-
Center Tng Hilti.

e) T va aImoPUYETE ECPAAUEVEG UETPNOEIG TIPETIE
va SiaTnpeite KxBxpPo To medio AYNng.

f) MopoAo TOU n CuoKeun €xel OXedIXOTEI yix
OKANpr XpPrion o€ epyoTaEia, 0o TPEMEl Vo
XPNOIHOTIOIEITXI OXOAXOTIKYX, OTWG KX K&Oe
OTITIKOG K&XI NAEKTPIKOG €EOMAIONOG  (KIGAIX,
YUOAIX, pUTOYPXPIKEG MNXAVEG).

g) Moapolo TTou To epyxAEio TIPOCTATEUETAI XITO TV
£10XWPNON UYPXOING, OX TIPETTEI VX TO OKOUTTIETE
TIPIV TO TOTIOBETHOETE OTO BOXEIO HETAPOPAG.

h) Ao Tn A€ITOUPYia TOU EPYXAEIOU TIOAU KOVTX OTX
OUTIX MTTOPET VO TIPOKANBOUV XKOUGCTIKEG BAKPBEG.
Mnv mANoI&ZeTE TO EPYXAEIO TIOAU KOVT&X OTX OXU-
TI&.

4.2.1 HAekTpIK& péEPN

AN AN A A

a) O1 pnaTapieg Sev EMTPEMETAI V& KATXAREOUV OE
XEPIX TTXIBIWV.

b) Mnv uTTEPOEPUAIVETE TIG UTTATXPIEG KXI UNV TIG Pi-
XVETE 0TN PWTIK. OI UMATAPIEG UTTOPEI VO EKPAYOUV
1 UTTopei var armeAeuBepwBolv TOEIKEG OUTiEg.

c) Mn @opTieTE TIG UTATAPIEG.

d) Mnv KOAAKTE TIG MITXTOPIEG OTN GUOKEUN.

e) Mnv armo@opTI{ETE TIG UMTATAPIEG BPAXUKUKADVO-
VTAG TIG, EVOEXETXI VX UTTEPBEPUAVOOUV KO VOt
TIPOKAXAECOUV EUPAEKTEG PUOKAIBEG.

f) MRV QVOIYETE TIG UTTXTAPIEG KOI PNV TIG EKOETETE
o€ utePBOAIKI UNXAVIKN EMB&PUVON.

4.3 Kat&AAnAn 81euB£TNON KOl OPYAVWON XWPWV
EpYxoiag

a) ZTIG EPYONOIEG EYKATAOTAONG OIMOPEUYETE VX
TIXIPVETE KPUOIKEG OTHOEIG ME TO OWHX OOG
OTaV BPiOKECTE EMAVW O OK&AEG. DpovTioTe va
EXETE KOAN EUCTROEIX KOl SIXTNPEITE TTAVTA TV
100PPOTTIX OUG.

b) MeTpnroeig peoa amd YUSAIVD TEOMIO 1 AN QVTIKE-
HEVO UMTOPEI VO TIXPQTTOINTOUV TO QMOTEAECUO TNG
HETPNONG.

c) XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO EVTOG TWV KO-
BopIopEVMIV OpiwV XpRONG.

4.4 HAeKTPOHOYVNTIKN GUUBXTOTNTX

MopOAO TTOU N GUOKEUN QVTOTTOKPIVETAI OTIG QUOTNPES
AMXITACEIG TV 10XUOVTWV 0dnyiwv, n Hilti dev umopei
VO OTTOKAEIoE! TO eVvOEXOUEVO VO deEXTEI TIAPEUPBOAEG aTTd
£vTOVN OKTIVOBOAICK, YEYOVOG TTOU UITOPE] VO TIPOKOAEDE!
SuoAeIToupyieg. Ze QUTAV TNV TTEPITITWON I} OE TIEPITTTWON
AWV OPIBONIGY, TIPETTE! VO TIPXYUATOTTOIOUVTXI SOKI-
HOOTIKEG UETPNOEIG. H Hilti dev pumopei emiong va amokAei-
o€l 0TI 5e Bt TTPOKANBOUV TAPEUBOAEG OE GANEG TUOKEUEG
(TT.X. OUOTAPOTA TTAONYNONG OEPOTTAGV®V).

5 @¢on oe AsiToupyia

N

5.1 Tomo®£Tnon pmarapiov K

NMPOZOXH
Mn XPNOIPOTIOIEITE UTTXTAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI {n-
HI&.

KINAYNOZ
Mn XPNGIHOTIOIEITE TAUTOXPOVA KXIVOUPYIEG KXI TTOK-
AIEG pmaTapieg. Mn XPnOIUOTIOIEITE PTXTXPIEG S10(PO-

PETIKOV KATXOKEUXCTWV I HE SIKPOPETIKEG TTEPIYPXK-
(pEG TUTTOU.

1. AQQIpEOTE TIG PTIOTOPIEG OO TN OUCKEUNDI KX
TOTTOBETAOTE TIG KATEUBEIOV OTN GUOKeUT (9).
YMNOAEI=H EmTPENETAI VO XPNOILOTIOIEITE TN OU-
OKEUN MOVO WE TIG UTIATOPIES TTOU TTPOTEIVOVTOI GO
Tn Hilti.

2. EAéyETe €dv eival 0wOT& OTPOUEVOI Of TIOAOI OUU-
QWVQ PE TIG UTTODEIEEIG OTNV KATW TIAEUP& K&Oe
OUOKEUNG.
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6.1 Evepyomioinon Kol amevepyomoinon
ouckeung Kl

MoarroTe To ARkTpo ON/OFF (1).

6.2 Epyaocia e To 3EKTH

O d¢ktng PMA 31 pmopei va xpnoiyorioinBei yix ormo-
oT&oelg éng 30m amd Tn ouokeur. H €vOeIEn TNG OKTIiVag
A&ICeP YivETO OTITIKA KO NXNTIKG.

6.2.1 Epyaocia pe Tnv opiovtix ypoppn

1. ©¢oTe o AeiToupyia To dékTn PMA 31 e To TTARKTPO
on/off (1).

2.  Kpariote To 3éktn PMA 31 oTnv okTiva Aéiep £T01
WoTe To MAPG&BUPO AYNG Vo eival KABETO TIPOG TO
€MTEdO TNG YPAUUNG.

YMNOAEI=H Ed&v 10 mopdBupo Ajyng dev eivai
K&BeTO TPOG TO €MIMESO TNG YPOUUNG, WIMOPEI Of
METPNOEIG VXX €IVl AGVOXOUEVEG.

6.2.2 Epyaoix ue Tnv k&BeTn ypauur

1.  BeBauwBeite OTI n K&BETN YpOUMr) TTPOBKAETOI KO-
TOKOPUPX OTOV TOIXO (] OTNV EMPAVEIX QVIXVEUTNQ).
YMNOAEIZH Ed&v n k&BeTn ypour) dev mpoBaAeTal
KOTOKOPUPX OTOV TOIXO f} OTNV EMPAVEIX QViXVEU-
oNg, UTMOPEI Vo ivail A\GVBGEVEG OI ETPITEIG.

2. ©¢toTe oe AeIToupyia To 5€kTn PMA 31 e To TARKTPO
on/off (1).

3. Kparote 1o 3¢kTn PMA 31 otnv okTiva Aéiep €101
woTe To MAP&BUPO AYng va eival K&BETO TTIPOG TO
€MITEDO TNG YPAWUNG.

YMNOAEIZH E&v 1O map&Bupo Afyng dev eivau
K&BETO TIPOG TO €MIMEDO TNG YPOWMNG, WTTOPEI Ol
UETPNOEIG VX Eival AAVOOOUEVEG.

6.3 PuBpiceig

6.3.1 PUBuION €vTaong nXou (TPOXIPETIKOG
eEomhiopog)
EmAEETE pe TO TIANKTPO YIQ TN pUBMION TOou NnXNTIKOU
ONUATOG TNV EMOUUNTT EvTaan fxou (2).
YMNOAEI=H
Ko Tnv evepyorioinan Tng CUOKEUNG ivail ETIAEYUEVN N
Baoikn évroon nyou.

H evtaon fyou oh&Zel Pe K&BE MATNUO AUTOU TOU TTAR-
KTPOU HE TN OEIP& KAVOVIKI/SUVATH/XWwpIg fXO.

7 OpovTida KOl GUVTHPNO!

7.1 KaBopIopog KAl OTEYVWHO

1. ATOHOKPUVTE Tn OKOVN OO TNV EMQEAVEIX QU-
oWVTOG TN.

2. Mnv akouun&Te To medio evdei§ewv /KAl TO M-
p&BUPO MYNG HE To DAKTUACK.

3.  KoBoapileTe pdvo pe KaBapod Kol OAGKS TTavi, GV
XPEIGZeTA, BPEETE TO PE KABAXPO OIVOTIVEUUX 1) Aiyo
vepo.

YMNOAEI=H Mn xpnoiporoleite &AAa uyp& dedo-
MEVOU OTI PImopoUV Vo TIPOKOAEOOUV {nUIEG OTA
TAGOTIKG PEPN.

4. TIpOCEETE TIG OPIGKEG TIUEG TNG BEPHOKPATING KOTX
TNV amoBrikeucn Tou e§oMAIcUOU 0aG, ISIXITEPR TO
XEIMOVO/KXAOKQIPI, OTOV GUAKTE TOV EEOTTAIOUO 0O
OTO E0WTEPIKO TOU auTOKIVATOU (-30 °C £wg +60 °C
(-22 °F ¢wg +140 °F).

7.2 AmroBrikeuon

AQQIPEDTE QO TN CUOKEURCIO TIG CUOKEUEG TIOU £XOUV
Bpoxei. ZTEYVWOTE TIG OUOKEUEG, Tr CUOKEUOOIX PETO-
POPAG Kol T a§egoudp (To TTOAU oToug 40 °C/104°F)
KOl KXBapioTe Ta. Zuokeu&aTe Eava TO eEOTTAIOUO UOVO
OTOV EXEI OTEYVMOOEI TEAEIWG KAI OTN OUVEXEIX XTTOBNKEU-
OTE TOV OE OTEYVO XWPO.

MeTd oo peyahUTepng SIXPKEING amoBrikeuon 1 PeTa-
POop& Tou €EOMAIOUOU OOG, TIPAYUOTOTIOINOTE DOKIMX-
OTIK HETPNON TIPIV OTTO TN XProN TOU.
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MNMopakaAoUUE AMOUCKPUVETE TIG PMTATOPIEG &MTO TN OU-
OKEUN O€ TIEPITITWON TTOU TTPOKEITAI VO GmOBNKeUoETE
TN OUOKEUN YIX PeY&AO XPOVIKO didoTnua. H ouokeun
pmopei va urooTel NIk ommod TIG UMTATOPIEG.

7.3 MeTagop&

XpNOIUOTIOINOTE YIX TN HETAPOPX 1) ATTOCTOAN TOU €E0-
MAIoUoU 0aG €iTe To BahITO&KI amoaTohng Tng Hilti
10&&I00 CUOKEUTIL.

KINAYNOZ

ATOOTEAAETE TN OUCKEUN TIAVTA XWPIG TIG HITXTO-
PiEQ/EMAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

7.4 Ynnpeoia diakpiBwong Hilti

S0G TIPOTEIVOUHE VO EKUETXANEUTEITE TOV TOKTIKO EAEYXO
TWV CUOKEUMV OO TNV utmnpeoia diakpiBwong Tng Hilti,
VI VO UTTOPEITE VO DIKGPOANICETE TNV GEIOTTIOTIO CUPPWV
HE TO TIPOTUTT KOl TIG VOUIKEG XTMTAITHOEIG.

H urnpeoia diakpifwong Tng Hilti eivai av& maoo aTiyun
oTn d1GBEeaT) 0OG, TIPOTEIVETAI OPWG VXX TIPAYUOTOTIOIEITE
BoBuovounon TOUAGYIOTOV i pop& £TNCIWG.

2100 MAaioloe TNG urnpeciag diakpiBwong Tng Hilti Be-
BauwveTai, OTi o1 TPOBIAYPAPESG TNG EAEYUEVNG OUCKEUNG
QVTIGTOIXOUV TNV NUEPT TOU EAEYXOU OTX TEXVIKX OTOIXEIOK
TwV 0dNnyIQV Xpriong.



Se TIEPITITWON XMOKANICEWV MO TX OTOIXEIX TOU KOTX-
OKEUXDTH, T PETOXEIPIOMEVO OPYOVA PETPNONG PUBHI-
ZovTal ek véou. MeT& Tn pUBUION Kol TOV EAeyXO, TOTTO-
BeTeiTal pIot TAGKETO SIOKPIBWONG OTN CUOKEUN KOI UE
£vol TIOTOTIOINTIKO JIOKPIBWONG TTICTOTIOIEITA! YPOTITMG

OTI N OUOKEUN AEITOUPYE EVTOG TWV Opiwv TTou opilel o
KOTOOKEUOOTNG.

MioTommoINTIK& SIOKPIBWONG AMAITOUVTAI TIAVTX YIX ETTI-
XEIPNOEIG TTOU gival THOTOTTOINUEVES K& ISO 900X.

To MAncIEaTEPO OnpEio emMKoIvwviag TG Hilti oog mapéxel

EUXOPIOTWG TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

8 AIXOECN OTK KITOPPIMPATX

KINAYNOZ

Se TepIMTWon aKATAANANG amoppIyng Tou eEOMAICHUOU UTTOPOUY VO TIPOUCIAGTOUV To dkOAOUBX:

Kord Tnv kation MAKOTIKOV JEPWV SNUIOUPYOUVTAI TOEIK OEPIC, TTOU PTTOPOUV VO TIPOKOAETOUV XOBEVEIEG.

OI UMTOTOPIEG UTTOPET VO EKPAYOUV KO VO TIPOKXAETOUV £TTI SNANTNPIKOEIG, EYKAUMATA, XNUIKG EYKXUUOTA 1) pUTIOVGN
oTo TiepIBAAAOV, OTOV UTToaTOUV ZNuI& ) EKTEBOUV O UYPNAEG BEPUOKPATIES.

MeTMVTOG TN CUOKEUT OTTA& 0T OKOUTTIOIQK, EMITPETETE OE AVOPHOBI TIPOCWTTX VO XPNOILOTIOINCOUV GKATXANAX TOV
€EOMAIONO. EVOEXETON VO TPXUMGTIOOUV GOBOP& TOV EXUTO TOUG 1) TPITOUG KOBWG KA VO PUTTAVOUV TO TTEPIBAAAOV.

A

&

O1 ouokeugg Tng Hilti eival KATOKEUOOPEVEG OE PEYXAO TTIOCOOTO QMO AVOKUKAWOIUG UNIKK. MpolmoBeon yix Tnv
ETTOVOPNOIPOTTIOINGN TOUG Eival 0 KATGAANAOG BIoXwPIoHOG TwV UNKQV. Z€ TTOAEG Xwpeg, n Hilti €xer opyavwbei rdn
MOTE VO UTTOPEITE VO EMOTPEPETE TNV TTOHAIX 00G CUCKEUN YIO AVOKUKAWGT. PWTAOTE TO TUANX EEUTTINPETNONG TTEAXTGOV

Tng Hilti i Tov oUpBoUAO WA CEWV.

Movo yia TIg xwpeg TG EE

Mnv TTETATE To NAEKTPOVIKE Opyava ETPNONG OTOV K&DO OIKIGKWV KITOPPIUUATWV!

SUMQWVG PE TNV eUpWTAIKr odnyiot Tepi TTOAXIWV NAEKTPIKWV KOI NAEKTPOVIKAOV CUCKEUMV KOl TNV

EVOWUATWON TNG OTO €BVIKO BiKAIO, Ol NAEKTPIKEG OUCKEUEG TIPETTEI VO GUAAEYOVTOI EEXWPIOTA KAI VOl
EMOTPEPOVTA YIX AVOKUKAWON UE TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TTEPIB&ANOV.

AIGBETETE TIG UMATAPIEG OTAX KTTOPPIUPRTO CUUPWVX LE TIG EBVIKEG DINTAEEIG

9 EyyUnon KATAXOKEUXOTI), CUCKEUE

Mo epWTNOEIG OXETIKA PE TOUG OPOUG €YYUNONG OMeu-
BuvBeite oTov ToTKO ouvepyaTn TNG HILTI.

10 YrToodel

NMPOZOXH

H mopoloa GuoKeur| €Xel TNPEMOEI 08 SOKIUEG TIG OPINKES
TIPEG, TTOU KaBopIZovTal 0TO KEQAAXIO 15 Twv Kavovi-
opwv FCC yia ynIokég OUOKEUEG TNG KaTnyopiag B. Au-
TEG Ol OPIOKEG TIUEG TTPOPBAETIOUV YIX TNV EYKATAOTAON O€
KOTOIKNUEVEG TIEPIOXEG ETTOPKI TTPOOTOCIA O eMPBAX-
Beiq akTIVOPOAIEG. ZUOKeUEG TETOIOU €id0OUG TTOPAYOUV
KO XPNOIMOTTOIOUV UYNAEG GUXVOTNTEG KOl UTTOPOUV £TTi-
ONG V& EKTTEUTTOUV QUTEG TIG OUXVOTNTEG. MO QUTOV TO
AOyo pmopoUv vor TTPOKOAECOUV TIGPEUBOAEG OTN Afyn

FCC (ioxuei oTic HIMA)

padioouxvoTiTwy, e&v dev eyKATAOTABOUV Kol TeBouv
o€ AeITOUPYIO CUHPWVL HE TIG OBNYIEG.

Agv umopei Opwg Vo JIKGQANIOTE], OTI OE GUYKEKPIUEVES
EYKATOOTAOEIG deV B TTXPOUCIOTOUV TIPEUPOAEG. e
TIEPITITWON TIOU GWUTH| N CUOKEUT| TIPOKOXAEDE! TIPEUPBOAES
oTN AfYn PaBIOPWVIKMV 1) TNAEOTITIKOV OTABUGV, TTOXYHO
TTOU UTTOPEi var DIaMOTWOEI Ao TO OPrCIMO Kol TNV EMO-
VOAEITOUPYIO TWV CUOKEUMY QUTWY, O XPriong MpETel va




AMOKATOOTHOE! TIG BAXBEG pE TN BOrBEIX TwV AKOAOUBWV
METPWV:

N&og TPooavaTONIGUOG 1) HETOKIVNON TNG KEPAiG Ayng.

AUENON amdoTaoNG HETAEY CUOKEUNG KO DEKTN.

SUMBOUAEUTEITE TOV EUMTOPO GOG 1) EVOV EUTIEIPO TEXVIKO
PASIOPOVWV KX TNAEOPATEWV.

YNOAEI=H

TPOTTOTTOINCEIG 1) HETOTPOTIEG, TTOU DEV EXOUV ETIITPATIEN
pnNT& amo Tn Hilti, puropei va mepiopicouv To dIKAiwHO
TOU XproTn va BEael og AeiToupyia Tn CUOKEUT.

11 AjAwon cuupoppwone EK (mpwtoéTumo)

Mepiypoorn: AEKTNG AeIlep
Mepiypogr) TUTTOU: PMA 31
Fevik: 01
'ETOG KOTOOKEUNG: 2009

AnAovoupe wg povol umeuBuvol, OTI QUTO TO TIPOIdV
QVTOTOKPIVETAI OTIG KOAOUBEG 0dnyieq Ko TTPOTUTTO:
gwg 19 AmpiNiou 2016: 2004/108/EK, amd 20 Ampihiou
2016: 2014/30/EE, 2011/65/EE, EN ISO 12100.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS

PMA 31 Lézervevo

Chas o Hl Ezek a szamok a megfelelé abrakra vonatkoznak. Az
Fontos, hogy a hasznalati utasitast elolvassa, abrak a haszndlati utasitas elején talalhatok.

m,iP:Iott a késziiléket els6 alkalommal hasz- A haszndlati utasitas szévegében a , készlilék” sz6 mindig
nalja. a PMA 31 Iézervevoét jelenti.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tartsa egyiitt

P A gép részei 0l
a késziilékkel. oep

Amikor valakinek odaadja a késziiléket hasz- PMA 31 lézervev
nalat céljabél, gy6z6djén meg arrdl, hogy ez a % Be / Ki gomb

hasznalati utasitas is a késziilék mellett van. Akusz.t'k"’}' Jel.e t b,,e a”,'t,o gomb
(3) Hangjelzés kiléponyilasa

(4) Vevémez6
(®) Kijelzémezé

Tartalomjegyzék oldal (®) Jelslshorony
1 Altalanos informacidk 69 Bazissik
2 A gép leirdsa 70 @) Szintezé
£ el iclevalic 10 | (3 Elemtarts fedele
g 3';;?:;: %;?JZI;ZEOK ;1 (0) Qj;:az\gének a lézerszinthez elfoglalt poziciéjat mutatéd
6 Uzemeltetés 72
7 Apolas és karbantartas 72 | @ Elemallapot kijelzoje
8 Hulladékkezelés 73
9 Késziilékek gyartoi szavatossaga 73
10 FCC-informacié (az USA teriletén érvényes) 73
11 _EK-megfeleléségi nyilatkozat (eredeti) 74

1 Altalanos informaciok

1.1 Figyelmeztetések és jelentésiik 1.2 Abrak értelmezése és tovabbi informaciok

VESZELY Figyelmezteté jelek
Ezt a sz6t haszndljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos testi sérilést
okozhat, vagy halalhoz vezeté kdzvetlen veszélyt jeldl.

FIGYELMEZTETES

Ezt a szét haszndljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet Legyen
5 4 . Al Ovatos!

egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos személyi

sériilést vagy halalt okozhat. Szimbélumok

VIGYAZAT

Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy

lehetséges veszélyhelyzetre, amely kisebb személyi séri-

léshez, vagy a gép, illetve mas eszkdz tonkremeneteléhez

Ay

&

vezethet. Hasznalat A
el6tt olvassa hulladékokat
TUDNIVALO ela adja le
Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet az hasznalati tjrafeldolgo-
utasitast zasra

alkalmazasi Utmutatékra és mas hasznos informaciokra.
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A késziilék azonosit6 adatai

A tipusmegjeldlés és a sorozatszam a késziléken 1évo
adattablan taldlhaté. Ezen adatokat jegyezze be a hasz-
nalati utasitasba, és mindig hivatkozzon rajuk, amikor a
Hilti képviseleténél vagy szervizénél érdeklédik.

Tipus:

Generacio: 01

Sorozatszam:

2 A gép leirasa

2.1 Rendeltetésszerii géphasznalat
A PMA 31 Hilti 1ézervevé a PMC 46 vagy a PLM 42
vonallézer lézersugarainak detektalasara szolgal.
A késziilék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak,
ha nem kiképzett személy dolgozik velik, vagy nem az
eléirasoknak megfeleléen hasznaljak dket.
A gép atalakitasa tilos.

Kovesse a haszndlatra, apolasra vonatkozo tanacsainkat.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. Ne hasznalja
olyan helyen a gépet, ahol fenndll a tlz- vagy a robba-
nasveszély.

2.2 Lézervevo szallitasi terjedelme

Lézervevd
Hasznalati utasitas
Elemek

_ N =2 =

Gyartoi tanusitvany

3 Miiszaki adatok

A muszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Muveleti tartomany (atméro)

2...30 m (6-t6l 100 Iabig)

Akusztikus jeladd

2 hangeréfokozat az elnémitas lehetéségével

A lézerszint kijelzési tartomanya (10m)

+1 mm (0,4 inch)

Folyadékkristalyos kijelz6é

Elol

Vevétartomany-ablak

120 mm (5 inch)

Haz kdzéppontkijelzése, fels6 szegély

75 mm (3 inch)

Jeldldhorony (kdzpont)

Mindkét oldalon

Vevé automatikus kikapcsolasa

Detektalas nélkil : 30 perc

Méretek 160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")
Suly Elemmel egydtt: 0,25 kg (0,6 font)
Aramellatas AA-cellak: 2

Uzemelési idStartam

Alkali-mangan elem, Homérséklet +20 °C (+68 °F): 50 h

Uzemi hémérséklet

-20...+50 °C (-4-t61 122 °F-ig)

Tarolasi hémérséklet

-30...+60 °C (-22-t8I 140 °F-ig)

Védettség

IP 56
Az |EC 529 szabvany szerint




4 Biztonsagi elbirasok

4.1 Alapvet6 biztonsagi szempontok

Az egyes fejezetek biztonsagi tudnivaléi mellett na-
gyon fontos, hogy a kévetkezo utasitasokat is ponto-
san betartsa.

4.2 Altaldnos biztonsagi intézkedések

a)

b)

Az idegeneket, és killonosen a gyerekeket, tartsa
tavol a munkateriilettol.

Hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket.
Amennyiben a késziilék sériilt, javittassa meg a
Hilti Szervizben.

Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket,
és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyelmeztetd
feliratokat.

Ha a késziiléket leejtették, vagy mas mechanikai
kényszerhatasnak tették ki, akkor ellendriztetni
kell egy Hilti Szerviz Centerben.

A pontatlan mérések elkeriilése végett mindig
tartsa tisztan a vevémez6t.

Jollehet a késziiléket épitkezéseken folyo erétel-
jes igénybevételre tervezték, mint barmely mas
optikai vagy elektronikai berendezést (tavcsovet,
szemiiveget, fényképezdgépet), ezt is odafigye-
léssel kell kezelni.

A késziilék ugyan nedvesség behatolasa ellen vé-
dett, de mindig t6rélje szarazra, miel6tt a szallito-
taskaba elteszi.

Ha a késziiléket kozvetlenil valaki fiile mellett
miuikodteti, hallaskarosulast okozhat. A késziilé-
ket ne helyezze senki fiillének kdzelébe.

4.2.1 Elektromos

AN AN A A

a) Az elemek gyermekek eldl elzarva tartandok.

b) Az elemeket ne hagyja tulmelegedni, és ne dobja
Oket tlizbe. Az elemek felrobbanhatnak, vagy mér-
gezd anyagok juthatnak a szabadba.

c) Az elemeket ne toltse ujra.

d) Ne forrassza be az elemeket a késziilékbe.

e) Ne sisse ki az elemeket ugy, hogy rovidre zarja
6ket, mert tulmelegedhetnek és égési holyagokat
okozhatnak.

f) Az elemeket ne nyissa fel, és ne tegye ki 6ket
tulzott mértéki mechanikus terhelésnek.

4.3 A munkahely szakszerti kialakitasa

a) A létran végzett bedllitasi munkaknal keriilje az
abnormalis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil
helyzetben dolgozzon, ligyeljen az egyensulyara.

b) Az lvegtablan vagy mas targyon keresztiil végzett
mérés meghamisithatja a mérés eredményét.

c) Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon be-

il hasznalja a késziiléket.

4.4 Elektromagneses osszeférhetéség

Jollehet a készllék eleget tesz a vonatkozé iranyelvek
szigoru kdvetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki tel-
jesen, hogy a készllék erés sugarzas zavard hatasara
tévesen mikodjon. Ebben az esetben vagy mas bizony-
talansag esetén ellendérzéd méréseket kell végezni. A Hilti
ugyancsak nem tudja kizarni annak lehetéségét, hogy a
késziilék mas készlilékeknél (pl. repllégépek navigacios
berendezéseinél) zavart okozzon.

5 Uzembe helyezés

5.1 Elem behelyezése El

VIGYAZAT
Sériilt elemet ne hasznaljon.

VESZELY

Ne keverje a régi és az uj elemeket. Ne hasznaljon
egyiitt kiilonb6z6 gyartotdl szarmazo vagy kiilonb6z6
tipusmegijelolésii elemeket.

1. Vegye ki az elemet a csomagolasbdl, és helyezze
be kozvetlenil a késziilékbe (9).
TUDNIVALO A késziiléket csak a Hilti altal ajanlott
elemekkel Gzemeltesse.

2. Ellendrizze, hogy a pélusok az egyes késziilékek
alsé részén taldlhatd informéciénak megfeleléen
vannak-e bedllitva.
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6 Uzemeltetés

6.1 Késziilék ki- és bekapcsolasa Kl
Nyomja meg a Ki / Be gombot (1).

6.2 Munkavégzés a vevokészilékkel

A PMA 31 lézervevét a késziiléktdl max. 30 m tavolsa-
gig lehet hasznalni. A Iézersugér kijelzése optikailag és
akusztikusan torténik.

6.2.1 Munkavégzés horizontalis vonallal Kl

1. A Ki/Be gombbal (1) kapcsolja be a PMA 31 lézer-
vevoét.

2. TartsaaPMA31 |ézervevét alézersugarba tgy, hogy
a vevOablak meréleges legyen a vonal szintjére.
TUDNIVALO Ha a vevéablak nem merdleges a vonal
szintjére, akkor ez hibas mérést okozhat.

6.2.2 Munkavégzés vertikalis vonallal Ei

1. Gy6zd8djon meg rola, hogy a fliggéleges vonal me-
rélegesen vetitédik a falra (ill. a detekcids feluletre).
TUDNIVALO Ha a fiiggdleges vonal nem merdlege-
sen vetitddik a falra, ill. a detekcids felliletre, akkor
ez hibas mérést okozhat.

2. A Ki/Be gombbal (1) kapcsolja be a PMA 31 Iézer-
vevoét.

3. TartsaaPMA 31 lézervevét a lézersugarba ugy, hogy
a vevOablak merdleges legyen a vonal szintjére.
TUDNIVALO Ha a vevéablak nem meréleges a vonal
szintjére, akkor ez hibas mérést okozhat.

6.3 Beallitasok

6.3.1 A hangeré bedllitasa (opcionalis)

Vélassza ki az akusztikai jelet beallitd gombbal a megki-
vant hangerét (2).

TUDNIVALO

A készilék bekapcsolasakor a normalis hangeré van be-
allitva.

Ennek a gombnak a mikddtetésével a hangerét a nor-
madlis / hangos / kikapcsolt sorrendben lehet atkapcsolni.

7 Apolas és karbantartas

7.1 Tisztitas és szaritas

1. Fujja le a port a fellletrél.

2. Ne érintse ujjal a kijelzémez6t ill. a vevéablakot.

3. Csak tiszta és puha kendOvel tisztitsa; ha sziiksé-
ges, tiszta alkohollal vagy kevés vizzel nedvesitse
meg.

TUDNIVALO Ne hasznaljon egyéb folyadékot, mivel
azok megtamadhatjak a mianyag alkatrészeket.

4. Vegye figyelembe készlléke tarolasi hdmérsékleté-
nek hatarértékeit, kiildndsen télen / nyaron, amikor
késziilékét az autdban tarolja (-30 °C-tol +60 °C-ig
(-22 °F-t6l +140 °F-ig)).

7.2 Tarolas

A nedvességet kapott készliléket csomagolja ki. Tisztitsa
és szaritsa meg (legfeliebb 40 °C / 104 °F hdmérsékle-
ten) a készlléket, a szallitétaskat és a tartozékokat. A
felszerelést csak akkor csomagolja vissza, ha az teljesen
megszaradt, majd tarolja szarazon.

A felszerelés hosszabb raktarozasa vagy szallitdsa utan
haszndlat el6tt hajtson végre ellenérzé mérést.

Kérjlk, hosszabb tarolas elétt vegye ki az elemeket a
késziilékbol. A kifolyo elemek karosithatjak a késziiléket.
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7.3 Szallitas

A felszerelés szallitasahoz, illetve elkildéséhez
Hilti-szallitokoffert vagy ezzel egyenértékli csomagolast
hasznaljon.
VESZELY
A  késziiléket mindig
akku-egységgel kiildje el.

kivett elemekkel /

7.4 Hilti kalibralasi szolgaltatas

Javasoljuk, hogy hasznalja ki a Hilti kalibralasi szolgal-
tatasat a készllékek rendszeres ellenérzésére, annak
érdekében, hogy biztositsa a szabvanyoknak és a jogi
eléirasoknak megfelelé megbizhatésagot.

A Hilti kalibralasi szolgaltatdsa mindenkor rendelkezésére
all; azonban ajanlott évente legalabb egyszer elvégez-
tetni.

A Hilti kalibralasi szolgaltatasanak keretében igazoljak,
hogy a vizsgalt készulék specifikacioja a vizsgalat napjan
megfelel a haszndlati utasitdsban feltlintetett miszaki
adatoknak.

A gyarto altal megadottaktél vald eltérés esetén a hasz-
nalt mérdkészilékeket Ujra bedllitiak. A bedllitas és a
vizsgalat utan a készililék kap egy kalibralasi plakettet, és
a kalibralasi tanusitvany irasban igazolja, hogy a késziilék
a gyarto altal megadottak szerint mukodik.

Kalibralasi tanusitvany az 1ISO 900X szerint tanusitott
vallalkozasok szamara kotelezd.

Az Onhéz legkdzelebb esd Hilti-tanacsadé szivesen ad
tovabbi felvilagositast.



8 Hulladékkezelés

VESZELY

A felszerelések nem szakszer( artalmatlanitasa a kdvetkez6 kdvetkezményekkel jarhat:

A mUlanyag alkatrészek elégetésekor mérgezd gazok szabadulnak fel, amelyek betegségekhez vezethetnek.

Ha az elemek megsériilnek vagy erésen felmelegednek, akkor felrobbanhatnak és kdzben mérgezést, égési sériilést,
marast vagy koérnyezetszennyezést okozhatnak.

A koénnyelm( hulladékkezeléssel lehetdveé teszi jogosulatlan személyek szamara a felszerelés szakszer(tlen hasznalatat.
Ezéltal On vagy harmadik személy stlyosan megsériilhet, valamint kérnyezetszennyezés kévetkezhet be.

A Hilti-gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol készllnek. Az Ujrahasznositas feltétele az anyagok szakszer(i

szétvalogatdsa. Sok orszagban a Hilti mar elékésziileteket tett arra, hogy vissza tudja venni a hasznalt késziilé-
keket az anyagok Ujrafelhasznalasa céljabol. Ezzel kapcsolatban érdeklédjon a Hilti Szervizekben vagy értékesitési

szaktanacsadojanal.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos mérdkésziilékeket ne dobja a haztartasi szemétbe!

A hasznalt elektromos és elektronikai készllékekrol sz6l6 EK-iranyelv és annak a nemzeti jogba tortént

atiltetése szerint az elhaszndlt elektromos készullékeket kiilon kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat moédon

Ujra kell hasznositani.

Az elemeket a nemzeti eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa

9 Késziilékek gyartoi szavatossaga

Kérjiik, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel for-
duljon helyi Hilti partneréhez.

10 FCC-informacio (az USA teriiletén érvényes

VIGYAZAT

Ez a késziilék a tesztek soran betartotta a 15. feje-
zetben, a B osztdlyu digitalis készllékekre megadott
FCC-rendelkezések hatarértékeit. Ezek a hatarértékek a
lakéterileten torténd alkalmazaskor elegendd védelmet
nyujtanak a zavar6 sugarzassal szemben. Az ilyen jellegl
késziilékek nagyfrekvenciat hoznak létre és hasznalnak,
és azt ki is sugarozhatjak. Ezért, ha nem az Utmutatasnak
megfeleléen alkalmazzak és Uzemeltetik 6ket, zavarhat-
jak a radio- és televiziovételt.

Azonban nem garantalhaté, hogy bizonyos alkalmaza-
soknal mégsem Iépnek fel zavarok. Amennyiben ez a ké-
szllék zavarja a radié- vagy televizidvételt, ami a késziilék

ki- és bekapcsolasaval allapithaté meg, a felhasznalé a
zavart a kovetkezd intézkedésekkel harithatja el:

Allitsa be Ujra, vagy helyezze 4t a vevéantennat.
No6velje meg a tavolsagot a készilék és a vevé kdzott.

Kérien segitséget kereskeddjétdl vagy egy tapasztalt
radio- és televizidtechnikustol.

TUDNIVALO

Az olyan médositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez
kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalénak a késziilék
Uizemeltetésére vonatkozo jogat.
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11 EK-megfeleléségi nyilatkozat (eredeti)

Megnevezés: Lézervevd
Tipusmegjeldlés: PMA 31
Generacio: 01
Konstrukcios év: 2009

Kizarolagos felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy ez
a termék megfelel a kdvetkezd iranyelveknek és szabva-
nyoknak: 2016. aprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016. aprilis
20-tél: 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN ISO 12100.
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ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI

Detektor promienia PMA 31

H Liczby odnosza sie do rysunkéw. Rysunki znajduja sie
na poczatku instrukcji obstugi.

W tekécie niniejszej instrukcji obstugi stowo »urzadzenie«
oznacza zawsze detektor promienia PMA 31.

Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
koniecznie te instrukcje obstugi.

Przechowywac¢ te instrukcje obstugi zawsze

wraz z urzadzeniem. Podzespoty urzadzenia Kl

Urzadzenie przekazywaé¢ innym osobom wy-

tacznie wraz z instrukcja obstugi. Detektor promienia PMA 31
(@ Przycisk WE. / WYE.

(2) Przycisk do ustawiania sygnatu akustycznego
(3) Otwor wylotowy sygnatu akustycznego

Spis tresci Strona f

T Wskazowki ogoine 75 | (W Pole odbioru
2 Opis 76 (5) Pole wyswietlacza
D DhrG Ca e 76 (8) Naciecia do znakowania
4 Wskazdwki bezpieczenstwa 77 (1) Ptaszczyzna odniesienia
5 Przygotowanie do pracy 77 | (® Libelka poziomujaca
6 Obstuga 78 | (@) Pokrywa baterii
7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia 78 (10) Wskazanie pozycji detektora wzgledem ptaszczyzny
8 Utylizacja 79 @ Wskaznik stanu baterii
9 Gwarancja producenta na urzgdzenia 79

10 Wskazéwka FCC (obowiazuje w USA) 79

11 Deklaracja zgodnosci WE (oryginat) 80

1 Wskazoéwki ogolne

1.1 Wskazowki informacyjne i ich znaczenie 1.2 Objasnienia do piktogramoéw i dalsze
ZAGROZENIE wskazowki
Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze pro- | Znaki ostrzegawcze
wadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE

Dotyczy potencjalnie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.
Ostrzezenie
OSTROZNIE Oggj;’m
Wskazuje na mozliwos¢é powstania niebezpiecznej sytu- niebezpie-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub czenstwem
szkod materialnych.
Symbole
WSKAZOWKA

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne in-
formacije.

N

&

Przed Przekazywa-
uzyciem nie odpadéw
przeczyta¢ do
instrukcje ponownego
obstugi wykorzysta-
nia
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Miejsce umieszczenia szczegé6tow identyfikacyjnych

na urzadzeniu

Oznaczenie typu i symbol serii umieszczone zostaty na
tabliczce znamionowej Twojego urzadzenia. Oznaczenia
te nalezy przepisa¢ do instrukcji obstugi i w razie pytan
do naszego przedstawicielstwa lub serwisu, powotywaé

sie zawsze na te dane.

Typ:

Generacja: 01

Nr seryjny:

2.1 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Detektor promienia PMA 31 przeznaczony jest do detekcji
wiazki promienia wysytanej z lasera liniowego PMC 46

lub PML 42.

Urzadzenie i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagroze-
nie, jesli uzywane beda przez niewykwalifikowany per-
sonel w niewfadciwy lub niezgodny z przeznaczeniem

sposob.

Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest

zabronione.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych eksploataciji, kon-
serwagcji oraz utrzymania urzadzenia we wiasciwym stanie
technicznym, zawartych w instrukcji obstugi.
Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywaé urzadzenia
tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub eks-
plozji.

2.2 Zakres dostawy detektora promienia

Detektor promienia
Instrukcja obstugi
Baterie

_ N =2 =

Certyfikat producenta

3 Dane techniczne

m Zmiany techniczne zastrzezone!

Zakres operacyjny ($rednica)

2...30 m (6 do 100 ft)

Nadajnik sygnatu akustycznego

2 gto$nosci z mozliwosciag wytaczenia

Zakres wskazania ptaszczyzny lasera (10 m) +1 mm (0,4 in)
Wskaznik ciektokrystaliczny Z przodu
Okno zakresu pomiarowego 120 mm (5 in)
Wskazanie centralne gornej krawedzi obudowy 75 mm (3 in)

Nacigcia do znakowania (centralnie)

Po obu stronach

Automatyczne wytaczenie detektora

Bez detekcji : 30 min

Wymiary

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

Ciezar

tacznie z baterig: 0,25 kg (0.6 Ibs)

Zasilanie pradem

Ogniwa AA: 2

Czas pracy

Baterie alkaliczno-manganowe, Temperatura +20 °C
(+68 °F): 50 h

Temperatura robocza

-20...+50 °C (-4 do 122°F)

Temperatura sktadowania

-30...+60 °C (-22 do 140°F)

Klasa ochrony

IP 56
wedtug IEC 529




4 Wskazowki bezpieczenstwa

4.1 Podstawowe informacje dotyczace

bezpieczenstwa

Oprocz wskazowek bezpieczenstwa z poszczegol-
nych rozdziatéw tej instrukcji obstugi nalezy zawsze
bezwzglednie przestrzegaé ponizszych uwag.

4.2 Ogolne czynnosci zabezpieczajace

a)

b)

Podczas pracy nie nalezy zezwala¢ na zblizanie
sie innych osodb, a szczegdlnie dzieci, do strefy
roboczej.

Sprawdzi¢ urzadzenie przed rozpoczeciem jego
uzytkowania. Jesli urzadzenie jest uszkodzone,
nalezy je odda¢ do naprawy w centrum serwiso-
wym firmy Hilti.

Nie demontowac zadnych instalacji zabezpiecza-
jacych i nie usuwac¢ tabliczek informacyjnych ani
ostrzegawczych.

Po upadku lub innych mechanicznych urazach
nalezy odda¢ urzadzenie do kontroli w serwisie
Hilti.

W celu unikniecia btednych pomiaréow nalezy
utrzymywac w czystosci pole odbioru.

Pomimo tego, ze urzadzenie przystosowane zo-
stato do pracy w trudnych warunkach panujacych
na budowie, nalezy sie z nim obchodzi¢ ostroz-
nie, jak z kazdym innym optycznym i elektrycznym
urzadzeniem (lornetka polowa, okulary, aparat fo-
tograficzny).

Mimo ze urzadzenie jest zabezpieczone przed
wnikaniem wilgoci, przed umieszczeniem w po-
jemniku transportowym nalezy je wytrze¢ do su-
cha.

Uzytkowanie urzadzenia w poblizu uszu, moze
spowodowaé uszkodzenie stuchu. Nie zbliza¢
urzadzenia do uszu.

4.2.1 Elektryczne

AN AN A A

a
b)
)
d)

e

f)

Przechowywac¢ baterie w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

Nie przegrzewaé baterii i nie wrzuca¢ ich do
ognia. Baterie moga eksplodowaé lub uwalnia¢ tok-
syczne substancje.

Nie tadowac¢ baterii.

Nie lutowac¢ baterii, jesli sa one w urzadzeniu.
Nie roztadowywac¢ baterii zwierajac jej styki, gdyz
moze ona sie przegrzac i by¢ przyczyna poparzen.
Nie otwierac¢ baterii i nie narazac¢ ich na nadmierne
obcigzenia mechaniczne.

4.3 Prawidtowe ustawianie miejsc roboczych

a)

c)

Podczas ustawiania dokonywanego na drabinie
unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢
bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac réwno-
wage.

Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne
obiekty moga fatszowaé wyniki pomiaru.
Urzadzenie nalezy stosowac tylko w zdefiniowa-
nych granicach zastosowania.

4.4 Zgodnosé elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie to spetnia obowigzujace
wytyczne, firma Hilti nie moze wykluczy¢ mozliwosci
wystapienia zaktécen spowodowanych silnym promie-
niowaniem, co moze z kolei doprowadzi¢ do btednych
wskazan. W takim przypadku lub przy innych watpliwo-
$ciach nalezy przeprowadzi¢ pomiary kontrolne. Réw-
noczesnie firma Hilti nie moze wykluczy¢ powodowania
zaktdcen innej aparatury (np. systemoéw nawigacyjnych
w samolotach).

5 Przygotowanie do prac

)

5.1 Wktadanie baterii El

OSTROZNIE
Nie wolno uzywaé uszkodzonych baterii.

ZAGROZENIE
Nie miesza¢ nowych i starych baterii. Nie mieszaé
baterii r6znych producentéw ani réznych typow.

1.

Wyciagna¢ baterie z opakowania i wtozy¢ bezpo-
$rednio do urzadzenia (9).

WSKAZOWKA Urzadzenie moze byé uzywane wy-
tacznie z bateriami zalecanymi przez firme Hilti.
Sprawdzi¢ prawidtowe ustawienie biegunéw, zgod-
nie ze wskazéwkami na dolnej stronie urzadzenia.
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6 Obstuga

6.1 Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia Kl
Nacisna¢ przycisk WE. / WYL. (1).

6.2 Praca z detektorem

Detektor PMA 31 moze by¢ wykorzystywany do odle-
gtosci 30 m od urzadzenia. Wskazanie wigzki promieni
lasera sygnalizowane jest optycznie i akustycznie.

6.2.1 Praca z linig pozioma

1. Wiaczyé detektor PMA 31 za pomoca przycisku
Wit/ Wiyt (1).

2. Ustawi¢ detektor PMA 31 w kierunku wiazki promie-
nia lasera tak, aby okno pomiarowe potozone byto
prostopadle do ptaszczyzny linii.

WSKAZOWKA Jesli okno pomiarowe nie jest po-
fozone prostopadle do ptaszczyzny linii, wéwczas
moze doj$¢ do zafatszowania wyniku pomiaru.

6.2.2 Praca z linig pionowa Hl

1. Nalezy upewni¢ sie, ze pionowa linia wyswietlana
jest prostopadle do $ciany (lub powierzchni detek-
cji).
WSKAZOWKA Jesli linia nie bedzie wys$wietlana
prostopadle do $ciany lub powierzchni detekcji,
woéwczas moze dojs¢ do zafatszowania wyniku po-
miaru.

2. Wigczy¢ detektor PMA 31 za pomoca przycisku
Wit /Wyt (1).

3. Ustawi¢ detektor PMA 31 w kierunku wiazki promie-
nia lasera tak, aby okno pomiarowe potozone byto
prostopadle do ptaszczyzny linii.

WSKAZOWKA Jesli okno pomiarowe nie jest po-
tozone prostopadle do ptaszczyzny linii, wéwczas
moze dojé¢ do zafatszowania wyniku pomiaru.

6.3 Ustawienia

6.3.1 Regulacja gtosnosci (opcjonalnie) Kl
Za pomoca przycisku do regulacji sygnatu akustycznego
wybra¢ zadana gtosnosc (2).
WSKAZOWKA

Przy wtaczaniu urzadzenia ustawiona jest normalna gto-
$nos¢.

Gtosno$¢ sygnatu akustycznego przetaczana jest
po kazdym naci$nigciu przycisku w kolejnosci
normalna/gto$na/wytaczona.

7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

7.1 Czyszczenie i suszenie

1. Zdmuchna¢ kurz z powierzchni.

Nie wolno dotyka¢ palcem pola wyswietlacza lub
okna pomiarowego.

3. Czyscic tylko czysta i migkka Scierka; w razie po-
trzeby nawilzy¢ jg czystym alkoholem lub woda.
WSKAZOWKA Nie stosowaé innych ptynéw, po-
niewaz moga one ujemnie wptywac na elementy z
tworzywa sztucznego.

4. Przestrzega¢ granic temperatury podczas sktado-
wania wyposazenia, w szczegolnosci zima/latem,
gdy wyposazenie przechowywane jest wewngtrz
pojazdu (-30 °C do +60 °C (-22 °F do +140 °F)).

7.2 Sktadowanie

Wypakowa¢ zmoczone urzadzenia. Osuszy¢ urzadzenia,
pojemnik transportowy i akcesoria (przy maks. tempe-
raturze 40 °C / 104 °F) i wyczysci¢. Wyposazenie za-
pakowac i przechowywa¢ dopiero po jego catkowitym
wysuszeniu.

Po dtuzszym sktadowaniu lub dtuzszym transporcie przed
uruchomieniem urzadzenia przeprowadzi¢ pomiar kon-
trolny.

Przed diuzszym sktadowaniem wyciagna¢ z urzadzenia
baterie. Wyciek z baterii moze uszkodzi¢ urzadzenie.
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7.3 Transport

Do transportu lub wysytki wyposazenia nalezy stosowac
walizke transportowa Hilti lub opakowanie o podobnych
wiasciwosciach.

ZAGROZENIE

Urzadzenie przesyta¢ zawsze bez baterii / akumula-
toréw.

7.4 Serwis kalibracyjny Hilti

Zalecamy przeprowadzanie regularnej kontroli urzadzen
przez serwis kalibracyjny Hilti, w celu zapewnienia nie-
zawodno$ci dziatania urzadzenia zgodnie z normami i
prawnymi wymaganiami.

Zawsze istnieje mozliwo$¢ skorzystania z serwisu kalibra-
cyjnego Hilti, zaleca sie jednak przeprowadza¢ kalibracje
przynajmniej raz w roku.

W ramach serwisu kalibracyjnego Hilti uzyskuje si¢ po-
twierdzenie, ze specyfikacje kontrolowanego urzadzenia
w dniu kontroli sg zgodne z danymi technicznymi poda-
nymi w instrukcji obstugi.

W przypadku odchylen od danych producenta uzywane
urzadzenia pomiarowe sa ustawiane na nowo. Po regu-
lacji i kontroli na urzadzenie przyklejana jest plakietka
kontrolna, a pisemny certyfikat kalibracji informuje o tym,



ze dane urzadzenie pracuje zgodnie z danymi produ- | Certyfikaty kalibracji sa wymagane przez firmy pracujace
centa. zgodnie z norma 1SO 900X.
Wiecej informaciji mozna uzyska¢ w najblizszym punkcie
kontaktowym Hilti.

8 Utylizacja

ZAGROZENIE

Niefachowa utylizacja sprzetu moze mie¢ nastepujace skutki:

Przy spalaniu elementéw z tworzywa sztucznego powstajg trujace gazy, ktére sa niebezpieczne dla zdrowia.

W razie uszkodzenia lub silnego rozgrzania, baterie moga eksplodowac i spowodowaé przy tym zatrucie, oparzenia
ogniem i kwasem oraz zanieczyszczenie $rodowiska.

Lekkomysine usuwanie umozliwia niepowotanym osobom uzywanie akumulatora i osprzetu niezgodnie z ich przezna-
czeniem. Moze to doprowadzi¢ do powaznych urazéw oséb trzecich i do zatrucia srodowiska.

Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania.
Warunkiem takiego recyklingu jest prawidtowe oddzielenie materiatow. W wielu krajach Hilti jest przygotowane do

odbierania zuzytego sprzetu w celu jego ponownego wykorzystania. Wiecej informacji mozna uzyska¢ w TeleCentrum
Hilti lub u rzeczoznawcy.

Dotyczy tylko panstw UE
Nie wyrzuca¢ elektrycznych urzadzen mierniczych wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy posegregowac
i zutylizowac w sposob przyjazny dla Srodowiska.

Utylizowa¢ baterie zgodnie z przepisami krajowymi.

9 Gwarancja producenta na urzadzenia

W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym przedstawicielem HILTI.

10 Wskazéwka FCC (obowiazuje w USA

OSTROZNIE Nie mozna zagwarantowa¢ w przypadku okreslonych
Podczas testow urzadzenie to zachowato wartosci gra- | instalacji braku wystepowania zaktécen. Jeéli to urza-
niczne, okreslone w rozdziale 15 przepisow FCC dla | dzenie powoduje zaktécenia odbioru fal radiowych lub
cyfrowych urzadzen klasy B. Te wartosci graniczne prze- | telewizyjnych, co moze zostaé stwierdzone przez wy-
widujg dla instalacji w obszarach mieszkalnych wystar- | tgczenie i ponowne wigczenie urzadzenia, uzytkownik
czajaca ochrong przed promieniowaniami zaktocajacymi. | jest zobowigzany do usuniecia tych zaktécen za pomoca
Urzadzenia tego rodzaju wytwarzajg i stosuja wyso- | nastepujgcych czynnosci:

kie czestotliwosci, a takze moga je emitowaé. Dlatego
w przypadku instalacji oraz eksploatacji niezgodnej ze [ Na nowo ustawic lub przestawi¢ antene odbiorcza.
wskazdwkami urzadzenia te moga powodowac zaktoce-
nia odbioru fal radiowych.




Zwiekszy¢ odstep pomiedzy urzadzeniam a detektorem.

Zwréci¢ sie o pomoc do swojego sprzedawcy lub do-
$wiadczonego technika RTV.

11 Deklaracja zgodnosci WE (oryginat

Nazwa: Detektor promienia

Oznaczenie typu: PMA 31
Generacja: 01
Rok konstrukgji: 2009

Deklarujemy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejszy
produkt jest zgodny z nastepujacymi wytycznymi oraz
normami: do 19 kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20
kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2011/65/UE, EN ISO 12100.
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WSKAZOWKA

Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest
wyraznie zezwolone przez firme Hilti, moga spowodowaé
ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploataciji
urzadzenia.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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OPUI'MHAJIbHOE PYKOBOLACTBO MO 3KCMITYATALNHA

NasepHbin npuemHuk PMA 31

MNepen ucnonb3oBaHMeM BHUMATESNLHO NPO-
YTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauuu.

Bceraa xpaHuTte gaHHoe pyKOBOACTBO NO dKC-
nnyatauuvu paaomMm ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpu cmeHe Bnagenbua ob6sa3aTenbHO nepe-
JAanTe PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTayuu BMecre
C UHCTPYMEHTOM.

ConepxaHuve C.
1 Obwme yrasaHus 81
2 Onucanue 82
3 TexHUYEeCK1e XapaKTepUCTUKK 82
4 YKkasaHuA no TexHuKe 6ezonacHocT1 83
5 MoaroToBKa K padote 83
6 Okcnnyarauma 84
7 YXoa 1 TeEXHUYecKoe obCcnyykuBaHue 84
8 Ytunusauus 85
9 MapaHTva npousBoauTensa 85

10 Mpeanucanue FCC (aevcteutensHo B CLLIA) 86
11 Oeknapauus cootBetctBua Hopmam EC
(opuruHan) 86

H Linppammn 0603HaueHbl COOTBETCTBYIOLLME UANKOCTPA-
umn. Unnioctpauun CM. B Havane PyKoBOACTBA MO 3KC-
nnyartauuu.

B TexcTe faHHOro pyKoBOACTBA MO JKCMlyaTtalm TepMUH
«MHCTPYMEHT» BCeraa obosHayaet mulleHb PMA 31.

KomnoHeHTbl unctpymenta El

Mwuwens PMA 31

% KHonka "Bkn/Bbikn"
KHOMKa perynupoBKi rPOMKOCTH 3BYKOBOTO CHT-
Hana

(3) BoixoaHoe OTBEPCTHE 3BYKOBOTO CHrHana

(4) Mone npuema

(5) Mone vHaMKaLMKu

(6) Metka

(7) Basosas NNOCKOCTL

(8) YposeHb

(9) KpbllKa oTCeKa aneMeHTOB NUTaHmA

MHAMKATOP NONOMXEHWUA MULLEHN OTHOCHTENBHO
NAOCKOCTH NasepHoro nyya

(D) Muankatop sapAaa sneMeHToB nuTaHusA

1 O6wme yKasaHua

1.1 CurHanbHble COOBLIEHNA U UX 3HAYEHUA

OMNACHO

Obuee 0603HauYEHWE HENOCPEACTBEHHOM OMacHOW CH-
Tyauuu, KoTopas MOXXET MoBnedyb 3a COB0W TAXKENble
TPaBMbl UM NPEACTaBNATb YrPO3y ANIA XU3HH.

BHUMAHUE

Obuwee o6o3HaYeHUe NOTEHUMAILHO OMACHOM CUTyaLuK,
KOTOPasA MOXXET NoB/eyb 3a COOOM TAXKENbIE TPABMbI UK
NpeAcTaBnATb Yrpo3y ANA XU3HH.

OCTOPOXHO

Obuiee 0603HaYeHUe NOTEHLMANBHO OMNACHOW CUTyauuH,
KOTOpaA MOXET NoBieYb 3a CO00H NErkue TpaBMbl UK
noBpexaeH1e 060pyA0BaHMS.

YKA3AHUE
YKasaHuA no aKcrlyarauuu u Apyraa nonesHas WHOOpP-
Mauma.

1.2 O603HaueHne NUKTOrpamMmm U apyrue
o6o3HaueHun

MpeaynpexaatoLyme 3HaKn

OnacHocTb

CumBonbl
Ay

&&

Mepea Hanpasbte
“cnonb3osa- oTpadoTaH-
HUeM Hble
npouTtuTe py- marepuansl
KOBOACTBO Ha
no aKcnnya- nepepaboTky
Tauum
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PacnonoxeHne naeHTUPUKALMOHHBIX AaHHbIX Ha UH-
CTpyMeHTe

TN ¥ CepurHbIA HOMEP MHCTPYMEHTa yKasaHbl Ha 3a-
BOACKOW Tabnuuke. 3aHecute aTM AaHHble B HacToALlee
PYKOBOACTBO MO 3Kcnayatauuu. OHM HeoBXoAUMbI MpK
CEPBUCHOM OOCNY)XXMBaHWW UHCTPYMEHTA U KOHCynbTa-
LMAX MO ero aKcnayataumu.

Tun:

Mokonenwue: 01

CepuitHbI HOMep:

2.1 Ucnonb3oBaHMe UHCTPYMEHTAa NO Ha3HaAYeHUIO0

Muwenb PMA 31 ¢upmbl Hilti npeaHasHavena ana ae-
TEKTUPOBaHMUA Na3epHbIX Jly4ent, UCMyCKaeMbIx NasepHbIM
Husenupom PMC 46 unu PML 42.

Mcnonb3oBaH1e MHCTPYMEHTa He MO HasHaYeHWIo Uin ero
aKcnnyaTauma HeoBy4YeHHbIM NePCOHANOM ONaCHbI.
BHOCHTb U3MEHEHHA B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTa U
MOAEpPHU3UPOBaTb €ro 3anpeLyaeTca.

CobniopaiTe npeanucaHua Mo KChyatauuu, yxoay M
TEXHUYECKOMY OBCIY)KUBAHUIO MHCTPYMEHTA, NPUBEAEH-
Hble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO JKCrsyarauuu.
YuutbiBaWTE BAUAHWE OKPYXKatowwen cpeasl. He uenonb-
3ylUTe MHCTPYMEHT TaM, rae CyLiecTByeT OnacHOCTb Mo-
»Kapa unu B3pbiBa!

2.2 KoMmnneKkT NoCTaBKM MULLEHH

MuwweHb
PykoBoACTBO MO 9Kcnnyarauuu

3nemeHTbl NUTaHua

_ N = =

CepTMq)MKaT npoussoauTena

3 TexHU4YEeCKUe XapaKTEPUCTUKHU

MpoussoanTenb ocTaBnAeT 3a co60i NPaBO Ha BHECEHUE TEXHUYECKNUX UBMEHEHHIA!

- Pabouan 3oHa (amametp)

2...30 m (o1 6 no 100 ¢pyTOB)

3BYKOBOW cHUrHan

2 YPOBHA TPOMKOCTU U BOSMOXXHOCTb BbIKJTHOYEHUA

JlnanasoH MHAMKaLuuu NIOCKOCTM nasepHoro nyya (10 m)

+1 mMm (0,4 aoiima)

Hunakokpuctannmueckui aucnnen

crnepeav

OKHO npuéma

120 mm (5 arormoB)

MHavkaTop LeHTpa OT BEPXHEro Kpana kopnyca

75 MM (3 Atoiima)

Mertku (ueHTp)

C 06enx CTOpPOoH

ABTOMATUYECKOE OTKIOYEHNE MULLEHN

30 MuH (6e3 AeTeKTUpOoBaHMA )

[abapuTHble pasmepsbl

160 mm X 67 mm X 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")

Macca

0,25 kr (0,6 pyHTa) (BKIHOYAA ANEMEHT NUTAHUA)

SﬂeKTpOI'I ntaHue

2 (anemMeHTbl nuTaHna AA)

Cpok cnyx6bl

50 Y (LWenoYHO-MapraHueBbli 3NeMeHT NUTaHuA, TeMne-
patypa +20 °C (+68 °F))

Pabouan Temneparypa

-20...+50 °C (0T -4 g0 122 °F)

Temnepartypa XpaHeHua

-30...+60 °C (o1 -22 no 140 °F)

Knacc sawutbl

IP 56
cornacHo |EC 529




TexHuKe GeszonacHoCTH

4 YKasaHuA

4.1 OcHoBHble Mepbl 6e3onacHocTH

Hapaay ¢ o6wmumu ykasaHuamu no TexHuke 6esonac-
HOCTH, NPUBEAEHHbIMU B OTAENbHbIX rNaBax HacToA-
LLlero pyKOBOACTBA N0 3KCNAyaTauuu, cneayeT CTporo
cobnronath cnenyrolMe HUE YKasaHuA.

4.2 06wme mepbl 6esonacHocTh

a) B 30He AenNcCTBUA UHCTPYMEHTA He AOMNMKHbl Haxo-
AUTbCA NOCTOPOHHHME NMLa, 0COBEHHO AeTH.

b) TMMpoBepAlTe MWHCTPYMEHT nepea WCMNONb3OBa-
HueM. Ecnu MHCTPYMEHT noBpemaeH, oTnpaBbTe
€ro Ha PeMOHT B CepBUCHbIN LeHTp Hilti.

c) He oTKNro4anTe npeAoxpaHUTenbHbie
YCTPOMCTBA U He yaananTe npeaynpexpaarowiye
HaAMUCH U 3HAKH.

d) B cnyyae napeHuA UHCTPYMEHTa UNU APYrHUX me-
XaHU4YeCKUX BO3ZIENCTBUI Ha HEro, oTnpaBbTe UH-
CTPYMEHT B cepBUCHbIW LieHTp Hilti Ha npoBepky.

e) Bo usbermaHne HETOUHOCTH U3MepPEHUN cneayeT
cneAuTb 3a YUCTOTOW NOMA Npuema.

f) XoTA MHCTPYMEHT npeaHasHa4yeH AnfA UCNONb30-
BaHUA B CJIOMHBbIX YCNOBMAX Ha CTPOUTENbHbIX
nnowaakax, ¢ HUM, Kak U C APYrMMWU ONTUYe-
CKWUMH 1 351eKTPUUECKUMHU NpuBopamu (nonesbiMu
6UHOKNAMM, OuKamu, ¢oToannaparamu), HyMHO
ob6pawatbca 6epemHo.

g) HecmoTpa Ha TO, UTO MHCTPYMEHT 3aljuLieH OT
NPOHUKHOBEHUA BNaru, ero cneayet BbiTepeTb Ha-
Cyxo, nepeA TeM KaK NONOXUTb B NMEPEHOCHYIO
CYMKY.

h) Pa6oTa MHCTpymMeHTa B HENOCpPeACTBEHHON Gnu-
30CTH OT OpPraHoB ClyXa MOMeET NPUBECTU K WX
TpaBmupoBaHuto. He paboTaite ¢ HHCTPYMEHTOM
B HENocpeACTBEHHOM 6NU30CTH OT OpraHoB cnyxa.

OBKa K pabote

4.2.1 NEeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI

AN AN A A

a) bBeperute aneMeHTbl NMTaHUA OT AeTen!

b) He neperpeBaiTe anemMeHTbl NMMTAHUA U He noa-
BepramTe Mx BO3AEUCTBUIO MNaMeHWU. ONEeMEHTbI
MUTaHWA B3PbIBOOMNACHbLI M MOTYT BblAENATb AAOBM-
Thle BeLyecTBa.

c) He 3apamanTte anemeHTbl NUTaAHKUA.

d) He npunauBaiiTe anemeHTbl MUTAHUA K UHCTPY-
MEHTY.

€) MUsberaiTe KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA 3NEMEHTOB NH-
TaHUA, TaK KaK OHW MOTYT NPU 3TOM NeperpeTbca
1 BbI3BaTb OXOTMU.

f) He BCKpbiBaWTe aneMeHTbl NUTaHUA U He NoaABep-
raiTe MX MexaHM4eCKMM Harpyskam.

4.3 MNpaeunbHaA opraHusayua pabouero mecta

a) ByabTe 0CTOPOMHBI NPU UCMONb30BaHUU NECTHUL
M cTpemMAHOoK. MoCTOAHHO coxpaHAWTe YCTOWYM-
BOE€ MOJIO}EHNE U paBHOBECHE.

b) WMamepeHus, caenaHHble Yepe3 OKOHHOE CTEKO WK
Zpyrue oBbeKTbl, MOTYT MPUBECTU K HEBEPHOMY pe-
3ynbTary.

c) Hcnonb3yrTe MHCTPYMEHT TONbKO B Npeaenax ero
TEXHUYECKUX XapaKTepPUCTHK.

4.4 dneKTpoMarHUTHaA COBMECTUMOCTb

XOTA MHCTPYMEHT OTBEYaEeT CTPOrMM TpeBoBaHWAM CO-
OTBETCTBYOLWMX AMPeKTUB, Hilti He ucknoyaeT BO3MOX-
HOCTW MOAIBNEHWA NMOMEX MPU ero dKCnayatauuMu Bcnea-
CTBUE BO3AEUCTBUA CWIbHBLIX MOMEW, CMOCOBHBIX MPU-
BECTU K OLWMOOYHLIM M3MEpPEeHUsM. B 3TUX MAK MHbIX
cnyyanx LOMKHbI NPOBOAUTLCH KOHTPOJNbHLIE M3Mepe-
HuA. Hilti Takoke He UCKNtoYaeT BO3ZMOXHOCTU NOABNEHUA
noMex Npu 3KCryatauuMm MHCTPYMeHTa M3-3a BO3Aeu-
CTBMA APYrUX UHCTPYMEHTOB (Hanpumep, HaBUrauUoHHbIX
YCTPOWCTB, UCMOMNb3yEMbIX B CaMoreTax).

5.1 YcTaHOBKa 3/IeMEHTOB NUTaHUA

OCTOPOXHO
He ncnonb3syite nospeMmaeHHble 3M1€MEHTbI MUTaHUA.

OMACHO

He ucnonb3ynte coBmecTHO HOBble U cCTapble ane-
MeHTbI NuTaHuA. He ucnonb3yite anemeHTbl NUTAHUA
pasHbIX U3TOTOBUTENEN UK Pa3HbIX TUMOB.

1. [JocTtaHbTe anemeHTbl NMUTaHMA M3 YNAaKOBKKM U yCTa-
HOBWTE MX B MHCTPYMEHT (9).
YKA3AHUE MHCTPYMEHT MOXHO 3KCMyatupoBatb
TONBKO C peKOMeHAoBaHHbIMM Hilti anemerTamu nu-

TaHuA.
2. TposepbTe, cobnofeHa N npasunbHana
MONAPHOCTb  9NEMEHTOB  MUTAHWA  COrNacHo

YyKasaHuAM Ha HUKHEN CTOPOHE KaXKAO0ro M3 HUX.
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6 dKcnnyartauuna

6.1 BrnroueHune/BoikntoueHne nHctpymenta i
Hayxmute kHonky "Bkn/Beikn" (1)

6.2 Pabota ¢ MULLEHbIO

MuweHs PMA 31 MOXeT ucnonb3oBatbCA Ha PacCTOAHUM
n0 30 m ot nasepHoro Husenupa. lMpu 3ToM ocyLecTBnA-
€TCA CBeTOoBaA W 3ByKOBaA MHAWKALMA Na3epHOro nyva.

6.2.1 Pa6oTa C ropu3oHTanbHbIM NasepHLIM

nyuom

1. Bknounte muweHbs PMA 31 ¢ nOMOLbIO KHOMKM
«Bkn/Bbikn» (1).

2. Hanpasbre muweHo PMA 31 Ha nasepHbit nyy

TaK, 4yToBbl OKHO npuemMa ObiNo PaCMONOMKEHO
BEPTUKANbHO MO  OTHOLUEHUIO K  MIIOCKOCTH
nasepHoro nyya.
YKA3AHUE Ecnn okHO npuema yCTaHOBNEHO He
BEPTUKANIbHO MO OTHOLLEHWIO K MNOCKOCTU nasep-
HOrO fyya, PesynbTarsl U3MEPEHUA MOTYT BbiTb OLLIK-
B6OUHBIMM.

6.2.2 Pa6oTa c BepTUKanbHbIM nasepHbim nyyom E

1. VY6eautecb B TOM, YTO BEPTUKA/bHLIA NyY Npoeuu-

pyeTca BEPTUKANbHO Ha CTEHY (MM K MOBEPXHOCTH
AeTeKkTopa).
YKA3AHUE Ecnv  BepTuKanbHbli  NasepHblit
ny4 NpoOeuMpyeTcA Ha CTeHy WnM MNOBEPXHOCTb
ZleTeKTopa He BepTUKaNbHO, pesynbTaTbl U3MepeHUa
MOTYT BbiTb OLUIMGOYHBLIMM.

2. Bwxmounte muweHb PMA 31 C nOMOLLBbIO KHOMKK
«Bkn/Bbikn» (1).

3. CopwueHtupyite muwernb PMA 31 oTHocHTENBHO Na-

3€PHOrO Jlyya TaK, YToBbl OKHO Np1ema Bbino pacno-
JIOXKEHO BEPTUKAJIBHO MO OTHOLLEHUIO K MIOCKOCTU
nasepHoro nyva.
YKA3AHUE Ecnn OKHO npuema He yCTaHOBNEHO
BEPTUKaNbHO MO OTHOLLUEHUIO K MIOCKOCTU nasep-
HOrO Nyya, pesynbTaTbl U3MepPeHUst MOryT ObITb OLLIK-
6OYHLIMM.

6.3 HacTtpoviku

6.3.1 HacTpoika rpoMmKkocTH (onuyus)

BbiGepuTe Hy)XHYH FPOMKOCTb C NMOMOLLbHO KHOMKK pery-
JIMPOBKM rPOMKOCTH 3BYKOBOrO curHana (2).
YKA3AHUE

MpK BKIIOYEHUN WMHCTPYMEHTA YCTaHaBNMBAETCA HOP-
ManbHaA rPOMKOCTb.

POMKOCTb 3BYKOBOrO CHUrHana nepexknoyaeTca npu
Ka)XAOM HaXkaTUM KHOMKW B  MNOCNEAoBaTENbHOCTH
HOPMasnbHO/FPOMKO/BbIK/TOYEHO.

7 YXoA U TEXHUYECKOE obcnymusaHue

7.1 OuncTKa U cyLuKa

1. CayuTe nbiNb C NOBEPXHOCTH.

He Kacaiitecb none MHAMKALMKM MK OKHA npuema
nanbuamu.

3. lMonb3ynTecb ANA YUCTKU TOSMbKO YACTON U MATKOM
TKaHblO; B Clly4ae HeoBXOAMMOCTH Crerka CMouuTe
TKaHb YMCTBLIM CMMPTOM MAM HEBOMBbLUMM KOnUue-
CTBOM BOJBbI.

YKA3AHUE He npumeHsaiTe HUKaKUX APYrux Xua-
KOCTEM, NOCKOSbKY OHW MOTYT NOBPEAMTL Nactmac-
COBble AeTanu.

4. TMpwu xpaHeHun o6opyaoBaHusa cobntogaiTte Temne-
paTypHbId PEXUM, OCOBEHHO 3UMOW/NETOM, €Ciu
OHO XpaHuTCA B canoHe aBTomobuns (ot -30 °C ao
+60 °C/ot 22 °F no +140 °F).

7.2 XpaHeHHne

BbIHbTE MHCTPYMEHT, KOTOPbBIA XPaHUNCA BO BAAXKHOM
MecTe. BbICylunTe M OUMCTUTE MHCTPYMEHT, nepeHoc-
HYIO CYMKY M MPUHaANEXHOCTU (MpU TeMnepatype He
Gonee 40 °C/104 °F). 3aHOBO ynakyiTe 060pyAOBaHUE,
HO TOJIbKO MOC/E TOTO, KaK OHO MONHOCTLIO BBICOXHET.
XpaHute 0BopynoBaHUE B CyXOM MecTe.
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Mocne ANWUTENBHOMO XPaHEHUs WM TPaHCMOPTUPOBKM
o6opyaoBaHuA NPOBEAUTEe NMPOBHOE U3MepeHue nepea
€ro UCnonb3oBaHUEM.

Mepea ANUTENbHBIM XPAHEHUEM BbIHBLTE 3IEMEHTHI M-
TaHUs U3 MHCTPYMeHTa. MpOoTeKLMe 3NEMEHTLI NUTaHUS
MOTyT NOBPEAUTL UHCTPYMEHT.

7.3 TpaHCcnopTUPOBKa

Mcnonbayite anA TPaHCNOPTUPOBKK MK OTNPaBKK 060-
pyAOBaHWA TPAHCNOPTHBIE KOHTENHEPLI dyupMbI Hilti nnéo
YNaKOBKY aHanorMyHoro KayecTsa.

OMNACHO

Mepen oTNpaBKOWM UHCTPYMEHTA U3BNEKUTE INEMEHTbI
NUTaHWUA/aKKyMynaTop.

7.4 Cnym6a kannbposku Hilti

Mbl pekomeHAyeM perynapHO NpoBEPATb UHCTPYMEHTHI
B cny6e kanubposku Hilti ana obecneyeHna ux Haaex-
HOCTM U BbINONHEHUA APYrUX TPeOOoBaHHiA.

Cnyx6a kanubpoBku komnaHuu Hilti Bceraa rotoea Bam
nomoub. PekomeHAyeTCA NPOBOANUTL HACTPOMKY KaK M-
HUMYM OZIMH pas B roA.



Cny»«6oi kanubposku Hilti noaTBEPXKAAETCA, UTO HA AEHB
NPOBEPKM XapaKTEPUCTUKM NPOBEPAEMOrO MHCTPYMeHTa
COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKNUM AaHHbLIM, YKas3aHHbIM B py-
KOBOACTBE MO 9KCyaTauuu.

Mpn 0BHAPYXEHWN OTKMIOHEHWH OT 3aAaHHbLIX 3HAYEHWH
M3MepUTENbHbIE MHCTPYMEHTbI HacTpauBatloTCA 3aHOBO.
Mocne HaCTPOMKKU U KOHTPOJbHBIX UCMBITAHWIA HA MHCTPY-

MEHT MPUKPENNAeTCA KanMOGpOBOYHbIM 3HaK W BblAaeTcA
KanMBpOoBOYHbI CEPTUDHUKAT, NOATBEPIKAAIOLLMNA, UTO UH-
CTPYMeHT paboTaeT B npeAenax TEXHUYECKUX XapaKTepu-
CTHK.

KanubpoBouHble cepTudukatel Bcerga Tpebytorcsa AnAa
npeanpuaThin, cepTuonuMpoBaHHbix no 1ISO 900X.

Bbl MOXXETE NONYYUTL AOMONHUTENBHYIO MHPOPMALMWIO B

6nkaiiem cepBUCHOM LieHTpe Hilti.

OMNACHO

HapyLueHue npasun ytunusaumm o60pyaoBaHUA MOXKET UMETb CEAYIOLME NOCNEACTBUA:

npu CXUraHuMM etanei U3 nnactmMacchl 00pasyloTCA TOKCUUYHbIE rasbl, KOTOPbIE MOMYT NPEACTaBnATb Yrposy AnA
3/10POBbA.

Ecnu 6atapeu nutaHusa NOBPEAEHb! UM NOABEPIKEHLI BO3AEHCTBUIO BEICOKMX TEMMEPATYP, OHW MOTYT B30PBATLCA M
cTaTb NPUYMHOW OTPaBNEHNA, BO3rOPaHWA, XMMHUUYECKNX OXKOrOB UMK 3arpASHEHUA OKPYXKatoLLei cpeabi.

Mpy1 HapyLeHnn npasun yTunusauum obopyaoBaHue MOXET BbiTb UCMONb30BAHO MOCTOPOHHUMM NIULAMM, HE 3HAKO-
MbIMW C NpaBunamm 06paLLeHna ¢ HUIM. STO MOXKET CTaTb NPUYNHON CEPLE3HBIX TPABM, & TAKIKE MPUYMHOM 3arpA3HEHNA
OKpY>KatoLLeih cpepl.

Ay

&

BonbLUMHCTBO MaTtepuanoB, M3 KOTOPbLIX WM3roToBneHbl uaaenua Hilti, noanexut BTopuuHoi nepepabotke. Mepea
yTunusauuen cneayert TwatenbHO paccopTMpoBaTth Martepuansl. Bo MHOrMx ctpaHax komnanua Hilti y)xe 3akniounna
cornalleHus o NpPUeMe MCMomnb30BaHHbIX MHCTPYMEHTOB ANA UX YTUAU3aunu. JJononHUTENbHYO MHPOPMALMIO NO STOMY
BOMPOCY MOXHO MOSyYMnTh B OTAENE MO OOCIYXKMBAHMWIO KITMEHTOB MM Y TEXHUYECKOTO KOHCYbTaHTa KoMnaHuu Hilti.

Tonbko ana ctpaH EC

He BbiBpacbiBaiiTe 3NEKTPOHHbLIE U3MEPUTESNbHBIE MHCTPYMEHTLI BMECTE C ObITOBBIM MycOpOM!

B cooteetctBuM ¢ anpektuBon EC 06 yTunmsaumm BbIBLUMX B UCMONL30BAHWU SNEKTPUUECKNX W BMEK-
TPOHHBIX YCTPOWCTB U B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM 3MEKTPUYECKUE U BNEKTPOHHLIE
YCTPOMCTBA (MHCTPYMEHTHI, MPUMOOPLI), BbIBLUME B SKCMyaTauuu, LOMKHbI YTUIM3UPOBATLCHA OTAENBHO
6esonacHbIM AnA OKpy>KatoLLel cpeabl CnocoBoM.

VTwnwampyHTe MCTOYHMKM NUTAHMA COrMacHO HauMOHaNbHbIM TpeéOBaHMHM

9 NapaHTUA npou3BoAUTENA

C BONpPOCamMu OTHOCUTENBHO rapaHTUiHbBIX YCNOBUIA 06-
pawaiTtech B Gnwxaiilee npeactasutenscTeo HILTI.
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10 NMpeanucanHue FCC (nencteutenbHo B CLLA)

OCTOPOXHO

OTOT UHCTPYMEHT BblAepXas TECT Ha NpeaesnbHble 3Ha-
YeHud, KOTopble onucaHbl B pasaene 15 cranaapta FCC
AnA UMPPOBbLIX MHCTPYMEHTOB Knacca B. 3tn npeaens-
Hble 3HAYEHUs NPeayCMOTPEHbI ANA 0BECNEUEHHUA B HKH-
NOW 30HE AOCTATOYHOM 3aluTbl OT MU3nyyeHuAa. MHCTpy-
MEHTbI TaKOrO TUMa reHepupytoT U UCMONb3YHOT BLICOKME
YaCTOThI M TAKXKE UCMyCKatoT u3nyyenue. Moatomy B cny-
yae HecobnoAeHUA NPaBui WU yKasaHWii No YCTaHOBKe U
9KCMyaTalumm MHCTPYMEHTA OH MOXKET CTaTb UCTOYHUKOM
nomex paa1onpuemy.

Henb3sa rapaHTMpoBatb, YTO NpuU onpeaeneHHbIX 06cTo-
ATENbCTBAX HE BO3HUKHYT nomexu. B cnyuae, ecnu uH-
CTPYMEHT BbI3bIBAET NOMEXU PALAMO- U TENENPUEMY, UTO
MOXXHO YCTaHOBMTb NPY MOMOLLW BbIKMOYEHUSA W MOBTOP-

HOrO BKKOYEeHUA MHCTPYMEHTa, NOonb30Bateito HY>XHO
BbIKIIOYUTL €ro, YToObI YCTPaH1UTb NOMEXU C NOMOLLbIHO
cneayrowmx mep:

3aHOBO YCTaHOBUTE UMK 3aMEHUTE MPUEMHYIO aHTEHHY.

YBENUUYbTE PACCTORHUE MEXAY MHCTPYMEHTOM U NPUEM-
HUKOM.

Bocnonb3yiiTecb MOMOLLbIO  Aunepa MAW - OMbITHOTO
paano- U TeneTexHuKa.

YKA3AHUE

M3MeHeH1a unn MoandHUKaLMK, KOTOPLIE HE Pa3peLLEHb!
NPOW3BOAUTENEM, MOFYT OrpaHuyuTL Npasa Nonb3oBa-
TENA Ha KCnyaTaumio MHCTPYMeHTa.

11 Jexknapayua coorBetcTBua Hopmam EC (opuruHan)

OG60o3HayeHue: J1azepHblit NPUEMHHMK
Twn MHCTPYMeHTa: PMA 31
Mokonenwe: 01
oA BbiNycka: 2009

Komnanus Hilti co Bcelt OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAET, UTO
[aHHasA NPOAYKUWA COOTBETCTBYET CNeAylLWmUM AUPEeK-
™BaM 1 Hopmam: ao 19. 04.2016: 2004/108/EG, c 20.
04.2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN ISO 12100.
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ORIGINALNi NAVOD K OBSLUZE

Laserovy prijima¢ PMA 31

Pfed uvedenim do provozu si bezpodmine¢né
prectéte navod k obsluze.

Tento navod k obsluze uchovavejte vzdy u pfi-
stroje.

Jinym osobam predavejte pristroj pouze s na-
vodem k obsluze.

Obsah Stranka
1 VSeobecné pokyny 87
2 Popis 88
3 Technické udaje 88
4 Bezpecénostni pokyny 88
5 Uvedeni do provozu 89
6 Obsluha 89
7 Cisténi a udrzba 90
8 Likvidace 90
9 Zaruka vyrobce pristroje 91

10 Upozornéni FCC (platné v USA) 91
11 Prohlaseni o shodé ES (original) 91

H Cisla odkazuji na obrazky. Obrazky se nachazeji na
zagatku navodu k obsluze.

V textu tohoto navodu k obsluze se jako "pfistroj" vzdy
oznaduije laserovy pfijima¢ PMA 31.

Konstrukéni dily E1

Laserovy prijima¢ PMA 31

@ Tlagitko Zap / Vyp

(2) Tlagitko pro nastaveni akustického signalu
(3) Vystupni otvor pro akusticky signal

(4) Detekéni pole

(5) Displej

(6) Znagkovaci vrub

(7) Referenéni rovina

(8) Nivelagni libela

Kryt baterie

(10) Zobrazeni pozice pfijimade vzhledem k roviné la-
seru

(D) Ukazatel stavu baterie

1 VSeobecné pokyny

1.1 Signalni slova a jejich vyznam

NEBEZPECI

Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi,
které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo k imrti.

VYSTRAHA
Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kterd mize vést k tézkym poranénim nebo k imrti.

POZOR

Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kterd by mohla vést k lehkym poranénim nebo
k vécnym Skodam.

UPOZORNENI
Pokyny k pouZzivani a ostatni uzite¢né informace.

1.2 Vysvétleni piktogrami a dals$i upozornéni
Vystrazné znacky

Obecné
varovani

Symboly
Y

&&

Pred Odpad
pouzitim vracejte
Ctéte navod k recyklaci

k obsluze

Umisténi identifikanich udajh na pfistroji

Typové oznaceni a sériové oznaceni je umisténé na ty-
povém S§titku vaseho pfistroje. Zapiste si tyto udaje do
svého navodu k obsluze a pfi dotazech adresovanych
nasemu zastoupeni nebo servisnimu oddéleni se vzdy
odvolaveijte na tyto tdaje.

Typ:

Generace: 01

Sériové Cislo:
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2.1 Pouzivani v souladu s uréenym tucelem

Prijima¢ laserového paprsku Hilti PMA 31 je uréen k de-
tekci laserovych paprskd u ¢arového laseru PMC 46 nebo
PML 42.

Pristroj a jeho pomocné prostfedky mohou byt nebez-
pecné, kdyZz s nimi nepfiméfené zachazi nevyskoleny
personal, nebo kdyz se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Upravy nebo zmény na pristroji nejsou dovoleny.

Dodrzujte udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou
uvedeny v navodu k obsluze.

Zohlednéte vlivy okoli. NepouZivejte pfistroj tam, kde
hrozi nebezpeci pozaru nebo exploze.

2.2 Obsah dodavky laserového pfijimace
Laserovy pfijimac

Navod k obsluze

Baterie

_ N =2 =

Certifikat vyrobce

3 Technické udaje

Technické zmény vyhrazeny!

Operaéni rozsah (prdmér)

2...30 m (6 az 100 ft)

Akustické signalni ¢idlo

2 stupné hlasitosti s moznosti potlageni

Rozsah zobrazeni roviny laseru (10 m) +1 mm (0,4")
Displej s tekutymi krystaly vpredu
Pfijimaci rozsah 120 mm (5")
Zobrazeni stfedu horni hrany krytu 75mm 3")

Oznacovaci vrub (stred)

na obou stranach

Automatické samocinné vypnuti pfijimace

bez detekce: 30 min

Rozméry 160 mm x 67 mm x 27 mm (6,5" x 2,6" x 0,9")
Hmotnost véetné baterie: 0,25 kg (0.6 Ibs)
Napajeni Clanky AA: 2

Provozni doba

alkalickd manganova baterie, teplota +20 °C (+68 °F):

50 h

Provozni teplota

-20...+50 °C (-4 az 122 °F)

Skladovaci teplota

-30...+60 °C (-22 az 140 °F)

Stupen ochrany

IP 56
podle IEC 529

4.1 Zakladni bezpec¢nostni predpisy

°)

4 Bezpecnostni pokyny

Nevyrazujte z ¢innosti zadna bezpecénostni zafi-
zeni a neodstranujte informacni a vystrazné ta-

Vedle technickych bezpeé&nostnich pokynl uvede-
nych v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k ob-
sluze, je nutno vzdy striktné dodrzovat nasledujici
ustanoveni.

bule.

d) Po narazu nebo pulsobeni jiného mechanického
vlivu je nutné nechat pristroj zkontrolovat v ser-
visnim stiedisku firmy Hilti.

e) Aby se zabranilo chybnym mérenim, udrzujte de-

tekéni pole Gisté.

Ackoliv je pristroj konstruovan pro pouzivani v ne-

4.2 VSeobecna bezpecnostni opatreni
a) PFi praci drite jiné osoby, obzvlast déti, v bez- f)

pecné vzdalenosti od pracovisté.

b) Pred pouzitim pfistroj zkontrolujte. Pokud je pfi-

stroj poskozeny, nechte ho opravit v servisnim
stiredisku Hilti.

pfiznivych podminkach na stavenisti, méli byste
s nim zachazet opatrné, podobné jako s jinymi op-
tickymi a elektrickymi pfistroji (dalekohled, bryle,
fotoaparat).



9)

h)

Prestoze je pristroj chranény proti vihkosti, pred
ulozenim do transportniho obalu ho do sucha
otrete.

Pouzivani pfistroje v bezprostredni blizkosti usi
muze zpUsobit poskozeni sluchu. Nedavejte pfi-
stroj do bezprostredni blizkosti usi.

4.2.1 Elektricka bezpeénost

Baterie nepatii do rukou détem.

Nevystavujte baterie nadmérnému teplu a nevha-
zujte je do ohné. Baterie mohou explodovat nebo
muZze dojit k uvolnéni toxickych latek.

Baterie nenabijejte.

Baterie nepfipojujte k pfistroji pajenim.

Nevybijejte baterie zkratovanim, mohou se tim
prehiat a zplsobit vam popaleniny.

Baterie neotevirejte a nevystavujte je nadmérné
mechanické zatézi.

4.3 Spravné usporadani pracovisté

a)

Pfi praci na zebriku a leSeni se vyhybejte nepfiro-
zenému drzeni téla. PFi praci stljte vzdy bezpeéné
a stale udrzujte rovnovahu.

Méfeni pres sklo nebo jiné predméty miize zkreslit
vysledky.

Pristroj pouzivejte pouze v definovanych mezich
pouziti.

4.4 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj splfiuje pozadavky pfislusnych smérnic,
nemuze firma Hilti vylou¢it moznost, ze bude pfistroj ru-
Seny silnym zafenim, coz mdze vést k chybnym operacim.
V takovém pripadé, nebo mate-li néjaké pochybnosti, je
tfeba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemdze firma Hilti
vylougit, Ze nebudou ru$eny jiné pfistroje (napf. navigacéni
zafizeni letadel).

5 Uvedeni do provozu

)

5.1 VloZeni baterii do pristroje Kl

POZOR
Nepouzivejte poSkozené baterie.

NEBEZPECI
Nemichejte staré a nové baterie. Nepouzivejte sou-
éasné baterie od riiznych vyrobct nebo raznych typu.

1.

Vyjméte baterie z obalu a vloZte je pfimo do pfistroje
9).

UPOZORNENI K napajeni pfistroje se smi pouzivat
pouze baterie schvélené vyrobcem.

Zkontrolujte, zda jsou poly nasmérovany spravné
podle pokynt na spodni strané kazdého pfistroje.

6 Obsluha

6.1 Vypnuti a zapnuti pfistroje El
Stisknéte tlacitko Ein (zap) / Aus (vyp) (1).

6.2 Prace s prijimacem

Prijima¢ PMA 31 je mozné pouzivat pro vzdalenosti do
30 m od pfistroje. Znazornéni laserového paprsku je
provadéno opticky a akusticky.

6.2.1 Prace s horizontalni &arou

1.

[\

Zapnéte prijima¢ PMA 31 tlacitkem zap/vyp (1).
Pridrzte pfijima¢ PMA 31 proti laserovému paprsku
tak, aby pfijimaci okno bylo v kolmé poloze v{gi
pfimce paprsku.

UPOZORNENI Pokud pfijimaci okno neni v kolmé
pozici k pfimce paprsku, mize dojit k chybnému
méreni.

6.2.2 Prace s vertikalni pfimkou

1.

Ujistéte se, Ze se vertikalni pfimka promita kolmo na
sténu (resp. na detekéni plochu).

UPOZORNENI Pokud se vertikalni pfimka nepro-
mitd kolmo na sténu, resp. na projekéni plochu,
mUze to vést k chybnému méfeni.

Zapnéte prijima¢ PMA 31 tlacitkem zap/vyp (1).
Pridrzte pfijima¢ PMA 31 proti laserovému paprsku
tak, aby pfijimaci okno bylo v kolmé poloze vici
ptimce paprsku.

UPOZORNENI Pokud piijimaci okno neni v kolmé
pozici k pfimce paprsku, mize dojit k chybnému
méfeni.



6.3 Nastaveni

6.3.1 Nastaveni hlasitosti (voliteiné) E

Pomoci tlacitka pro nastaveni akustického signalu zvolte
pozadovanou hlasitost (2).

UPOZORNENI
Pfi zapnuti pfistroje je nastavena normalni hlasitost.

Kazdym stisknutim tlagitka se hlasitost pfepne v poradi
normalni / hlasité / vypnuto.

7 Cisténi a udrzba

7.1 Cisténi a suseni

1. Odfoukejte z povrchu prach.

Zobrazovacich poli resp. pfijimacich oken se nedo-
tykejte prsty.

3. K Cisténi pouzivejte pouze Cisté a mékké hadriky;
v ptipadé potieby je mirné navihéete Cistym lihem
nebo trochou vody.

UPOZORNENI Nepouzivejte zadné jiné kapaliny,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

4.  Pri skladovani pfistroje dbejte na stanovené teplotni
meze, obzvlast v zimé a v Iété, pokud mate pristroj
uloZzeny ve vnitfnim prostoru motorového vozidla
(-30 °C az +60 °C (-22 °F az +140 °F)).

7.2 Skladovani

Navlhlé pfistroje vybalte. Pistroje, transportni pouzdra
a prisluenstvi je nutno vycistit a vysusit (max.
40 °C/104 °F). Vybaveni vzdy zabalte az po Uplném
ususeni. Skladujte ho v suchu.

Pred pouzivanim po del$im skladovani nebo po prepravé
zkontrolujte pfesnost pfistroje kontrolnim méfenim.

Pred delSim skladovanim vyjméte z pfistroje baterie. Vy-
tok z vybitych baterii mGze pristroj poskodit.

7.3 Preprava

Pro prepravu vybaveni pouzivejte pfepravni karton Hilti
nebo obal s obdobnou jakosti.

NEBEZPECI

Pristroj zasilejte vzdy bez baterii ¢i akumulatoru.

7.4 Kalibraéni servis Hilti

Doporuéujeme nechavat pravidelné kontrolovat pfistroje
v kalibraénim servisu Hilti, aby bylo mozné zajistit spo-
lehlivost dle norem a zakonnych pozadavku.

Kalibraéni servis Hilti je vdm kdykoliv k dispozici; dopo-
rucujeme ale servis provadét minimalné jednou za rok.

V ramci kalibraéniho servisu Hilti je vydano potvrzeni, ze
specifikace zkouseného pristroje ke dni kontroly odpovi-
daji technickym Udajiim v navodu k obsluze.

V pfipadé odchylek od Udaji vyrobce se pouzité mé-
fici pfistroje znovu sefidi. Po rektifikaci a kontrole se na
pristroj umisti kalibracni stitek a formou certifikatu o ka-
libraci se potvrdi, Ze pfistroj pracuje v rdmci toleranci
uvedenych vyrobcem.

Kalibraéni certifikaty jsou nutné pro podniky, které jsou
certifikovany podle normy ISO 900X.

Nejbliz8i zastoupeni Hilti vdm rado poskytne dalsi infor-
mace.

8 Likvidace

NEBEZPECI

Pfi nevhodné likvidaci vybaveni mize dojit k nasledujicim efektm:
P¥i spalovani plastovych dilll vznikaji jedovaté plyny, které mohou zplsobit onemocnéni osob.
Baterie mohou pfi poskozeni nebo pfi plsobeni velmi vysokych teplot explodovat a tim zpUsobit otravu, popaleni,

poleptani kyselinami nebo znecistit Zivotni prostredi.

Pfi lehkovazné likvidaci umoznite neopravnénym osobam nespravné pouzivat vybaveni. Pfitom m(zete sobé a dal$im
osobam zpUsobit téZka poranéni, jakoz i znedistit Zivotni prostredi.

€3

Pfistroje firmy Hilti jsou pfevazné vyrobeny z recyklovatelnych materialG. Pfedpokladem pro recyklaci materiald je
jejich Fadné tfidéni. V. mnoha zemich je jiz firma Hilti zafizena na pfijem vaSeho starého pfistroje k recyklaci. Ptejte se
zakaznického servisniho oddéleni Hilti nebo svého obchodniho zastupce.

Jen pro staty EU

Elektronické méfici pristroje nevyhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a odpovidajicich usta-
noveni pravnich predpist jednotlivych zemi se opotfebovana elektricka zafizeni musi shromazdovat

oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.
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Baterie likvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy

9 Zaruka

V pripadé otazek k zaruénim podminkam se prosim ob-
ratte na mistniho partnera HILTI.

yrobce pristroje

10 Upozornéni FCC

POZOR

Tento pfistroj byl testovan a bylo Zzjisténo, ze spliuje
mezni hodnoty stanovené pro digitalni pfistroje tfidy B
ve smyslu ¢asti 15 smérnic FCC. Tyto mezni hodnoty
stanovuiji dostate¢nou ochranu pred rusivym vyzarova-
nim pfi instalaci v obytnych oblastech. Pfistroje tohoto
druhu vytvéreji a pouzivaji radiové frekvence a mohou
je také vyzarovat. Mohou proto v pfipadé, ze nejsou in-
stalovany a pouzivany podle navodd, zptisobovat ruseni
pfijmu rozhlasu.

JETGERAVET:N

Nicméné nemUze byt zaruc¢eno, Ze se pfi urcité instalaci
nemohou vyskytnout zadné ruseni. Pokud by tento pfi-
stroj zpUsoboval ruseni radia a televize, coz Ize zjistit jeho

vypnutim a opétovnym zapnutim, doporucuje se uzivateli
zkusit odstranit ruseni pomoci nasledujicich opatteni:

Zmeérite orientaci nebo misto pfijimaci antény.
ZvétSete vzdalenost mezi pristrojem a pfijimacem.

Poradte se se zkusenym odbornikem nebo se zkuSenym
radiovym a televiznim technikem.

UPOZORNENI

Zmény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schvaleny
firmou Hilti, mohou mit za nasledek ztratu uzivatelského
opravnéni k pouzivani pfistroje.

11 Prohlaseni o shodé ES (original)

Oznaceni: Laserovy pfijimac
Typové oznaceni: PMA 31
Generace: 01
Rok vyroby: 2009

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze tento vyro-
bek je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami:
do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od 20. dubna 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 1SO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Ma-
nagement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

06/2015

Technicka dokumentace u:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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POVODNY NAVOD NA POUZIVANIE

Prijimac laserového li¢a PMA 31

Pred uvedenim do prevadzky sa bezpodmie-
ne¢ne oboznamte s navodom na pouzivanie.

Navod na pouzivanie majte ulozeny vzdy s pri-
strojom.

Pristroj odovzdavajte inym osobam vzdy
spolu s ndvodom na pouzivanie.

Obsah Strana
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H Cisla odkazuji na obrazky. Obrazky najdete na za-
Ciatku navodu na obsluhu.

Pojem "pristroj" pouzivany v texte tohto navodu na pou-
zivanie sa vzdy vztahuje na laserovy prijima¢ PMA 31.

Konstrukéné &asti pristroja €l

Laserovy prijima¢ PMA 31
% Tlagidlo vypinaca
Tla¢idlo na nastavovanie akustického signalu
(3) Vystupny otvor pre akusticky signal
(4) Prijimacie pole
(5) Zobrazovacie pole displeja
(6) Znackovaci zarez
(1) Vztazna (referenénd) rovina
(8) Nivelaéna libela
(9) Vietko priehradky na batérie
(0) Zobrazenie polohy prijimaéa voéi rovine lasera
(1) Indikator stavu batérii

1 VSeobecné informacie

1.1 Signalne slova a ich vyznam

NEBEZPECENSTVO
Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecen-
stva, ktoré moze sposobit tazky Uraz alebo usmrtenie.

VYSTRAHA
V pripade moznej nebezpecnej situacie, ktora méze viest
k tazkym poraneniam alebo k usmrteniu.

POZOR
V pripade moznej nebezpecnej situacie, ktora by mohla
viest k fahkym zraneniam oséb alebo k vecnym Skodam.

UPOZORNENIE
Pokyny na pouzivanie a iné uzito€¢né informéacie

1.2 Vyznam piktogramov a d'alSie pokyny
Vystrazné symboly

V8eobecna
vystraha
pred nebez-
pecenstvom

92

Ay

&&

Pred Odpady
pouzivanim odovzdajte
si preCitajte na recykléaciu

navod na
pouzivanie

Miesto na identifikacné udaje na pristroji

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typo-
vom $titku pristroja. Tieto udaje si poznacte do svojho
navodu na pouzivanie a uvadzajte ich, kedykolvek poza-
dujete informéacie od nasho zastupenia alebo servisného
strediska.

Typ:

Generacia: 01

Sériové Cislo:




2.1 Pouzivanie v sulade s uréenym ucelom

Laserovy prijima¢ Hilti PMA 31 je uréeny na detekciu
laserovych lucov liniového lasera PMC 46 alebo PML 42.
Ak bude pristroj alebo jeho pridavné zariadenia nespravne
pouzivat nekvalifikovany persondl alebo ak sa pristroj
bude pouzivat v rozpore s predpisanym Ucelom jeho
vyuZitia, moze dojst k vzniku nebezpecenstva.
Manipulacia alebo zmeny na pristroji nie st dovolené.
Dodrzujte pokyny na pouzivanie, oSetrovanie a udrzbu,
uvedené v navode na pouzivanie.

Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia. Nepouzivajte
pristroj tam, kde hrozi nebezpe€enstvo poziaru alebo
explézie.

2.2 Rozsah dodavky laserového prijimaca
Laserovy prijimac

Navod na pouZivanie
Batérie

_ N = =

Certifikat vyrobcu

3 Technické udaje

Technické zmeny vyhradené!

Pracovny rozsah (priemer)

2...30 m (6 az 100 stop (ft))

Akusticka signalizacia

2 hlasitosti s moznostou potladenia

Rozsah zobrazenia roviny lasera (10 m) +1 mm (0,4 in)
LCD displej vpredu
Rozsah prijimacieho okienka 120 mm (5 in)
Indik&cia stredu na hornej hrane krytu 75 mm (3 in)

Znackovacie drazky (stred)

Na obidvoch stranach

Automatické vypinanie prijimaca

bez detekcie : 30 min

Rozmery 160 mm x 67 mm x 27 mm (6,5" x 2,6" x 0,9")
Hmotnost s batériou: 0,25 kg (0,6 Ibs)
Napéjanie batérie AA: 2

Cas pouzitelnosti

alkalicka mangénova batéria, Teplota +20 °C (+68 °F):
50 h

Prevadzkova teplota

-20...+50 °C (-4 az +122 °F)

Skladovacia teplota

-30...+60 °C (-22 az +140 °F)

Druh krytia

IP 56
podla IEC 529

4 Bezpecnostné pokyn

4.1 Zakladné bezpecnostné pokyny

Okrem bezpecénostno-technickych pokynov, uvede-
nych v jednotlivych ¢astiach tohto navodu na pouzi-
vanie, sa vzdy musia striktne dodrziavat nasledujice
pokyny.

4.2 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

a) Pri praci dbajte na bezpec¢nu vzdialenost inych
os06b, najma deti.

b) Pristroj pred pouzitim skontrolujte. Ak je pristroj
poskodeny, nechajte ho opravit v servisnom stre-
disku spoloénosti Hilti.

c) Na pristroji nevyradujte z €innosti Ziadne bez-
pecnostné prvky a neodstranujte z neho Ziadne
informacné a vystrazné stitky.

d) Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch sa
pristroj musi nechat skontrolovat v servisnom
stredisku Hilti.

e) Na zabranenie chybnych merani musite oblast
prijmu udrziavat gistu.

f) Hoci je pristroj koncipovany na pouzivanie v taz-
kych podmienkach na stavenisku, mali by ste
s nim zaobchadzat starostlivo, ako s ostatnymi
optickymi a elektronickymi pristrojmi (d’alekoh-
'ad, okuliare, fotoaparat).

g) Hoci je pristroj chraneny proti preniknutiu vih-
kosti, mali by ste ho poutierat dosucha predtym
nez ho uschovate do prepravnej nadoby.



h)

Prevadzkovanie pristroja v bezprostrednej bliz-
kosti usi méze sposobit poskodenie sluchu. Ne-
davaijte pristroj do bezprostrednej blizkosti usi.

4.2.1 Elektricka bezpeénost

AA

Batérie sa nesmu dostat do riuk detom.

Batérie nevystavujte vysokym teplotam a ohnu.
Batérie mézu explodovat alebo uvolfiovat toxické
latky.

Batérie nenabijajte.

Batérie neupevnujte prispajkovanim.

Batérie nevybijajte skratovanim, mozu sa tym pre-
hriat a vydut.

f)

Batérie neotvarajte a nevystavujte ich nadmer-
nému mechanickému zatazeniu.

4.3 Spravne vybavenie pracovisk

a)

Pri praci z rebrika alebo leSenia sa vyhybajte ne-
prirodzenym poloham. Pri praci dbajte na stabilny
postoj, ktory vam vZdy umozni udrzat rovnovahu.
Merania cez sklo alebo iné objekty mézu vysledok
merania skreslit.

Pristroj pouzivajte iba v rozsahu definovanych
hranic vyuzitia.

4.4 Elektromagneticka tolerancia

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislusnych smer-
nic, spolo¢nost Hilti nemdze vylucit moznost rusenia
funkcii pristroja silnym Ziarenim, ¢o méze viest k chybnej
operécii. V takomto pripade alebo pri inych pochybnos-
tiach sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost
Hilti taktiez neméze vylUcit rusenie inych pristrojov (napr.
naviga¢nych zariadeni lietadiel).

5 Pred pouzitim

5.1 Vlozenie batérii El

POZOR
Nepouzivajte poSkodené batérie.

NEBEZPECENSTVO
Nemiesajte staré a nové batérie. Nemiesajte batérie
réznych typov a znaciek.

1.

Batérie vyberte z obalu a vlozZte ich priamo do pri-
stroja (9).

UPOZORNENIE Pristroj sa smie pouzivat iba s ba-
tériami odpordic¢anymi spolo¢nostou Hilti.
Skontrolujte, ¢i poloha polov batérii suhlasi s udajmi
na spodnej strane kazdého pristroja.

6 Obsluha

6.1 Zapinanie a vypinanie pristroja Kl
Stlacte tlacidlo vypinaca (1).

6.2 Praca s prijimacom

Prijima¢ PMA 31 mozno pouzivat na vzdialenost do 30
m od pristroja. Indikacia laserového Iu¢a sa uskutoCriuje
opticky a akusticky.

6.2.1 Praca s horizontalnou liniou Kl

1.
2.

Zapnite prijima¢ PMA 31 tlacidlom zap/vyp (1).
Prijima¢ PMA 31 drzte v smere laserového lu¢a tak,
aby okienko na prijimaci bolo kolmo voci rovine
lasera.

UPOZORNENIE Ak okienko na prijimaci nie je kolmo
vodi rovine lasera, mdze dojst k chybam merania.

6.2.2 Praca s vertikalnou liniou Kl

1.

N

PresvedCte sa, Ze vertikalna linia sa premieta kolmo
na stenu (resp. na detekovanu plochu).
UPOZORNENIE Ak sa vertikdlna linia nepremieta
na stenu, resp. na detekovanu plochu kolmo, moze
dojst k chybam merania.

Zapnite prijima¢ PMA 31 tlacidlom zap/vyp (1).
Prijima¢ PMA 31 drzte v smere laserového lu¢a tak,
aby okienko na prijimaci bolo kolmo voci rovine
lasera.

UPOZORNENIE Ak okienko na prijimaci nie je kolmo
vodi rovine lasera, moéze dojst k chybam merania.



6.3 Nastavenia

6.3.1 Nastavenie hlasitosti (volitené) EH

Pomocou tlacidla na nastavovanie akustického signalu si
zvolte pozadovanu hlasitost (2).

UPOZORNENIE
Pri zapnuti pristroja sa nastavi normalna hlasitost.

Po kazdom stlaceni tladidla sa bude hlasitost prepinat
v poradi normalna hlasitost / silna hlasitost / vypnuty
akusticky signal.

7 Udrzba a oSetrovanie

7.1 Cistenie a suSenie

1. Prach z povrchu sfuknite.

Zobrazovacich pléch, resp. okienka prijimaca sa
nedotykajte prstami.

3. Pristroj Cistite iba suchou a makkou utierkou; v
pripade potreby zvihéenou Eistym alkoholom alebo
trochou vody.

UPOZORNENIE Nepouzivajte Ziadne iné kvapaliny,
ktoré mozu poskodit plastové Casti.

4. Dodrziavajte hrani¢né teploty pri skladovani vybavy,
najma v zime/v lete, predovSetkym vtedy, ked vy-
bavu odkladate v interiéri vozidla (-30 °C az +60 °C
(-22 °F az +140 °F)).

7.2 Skladovanie

2Zvlhnuté pristroje vybalte. Pristroj, nadobu na prenaSanie
a prislusenstvo vysuste (pri teplote najviac 40 °C / 104 °F)
a ocistite. Vybavu vzdy zabalte az po Uplnom uschnuti.
Skladujte ju v suchu.

Po dlhodobom skladovani alebo preprave vybavy vyko-
najte pred pouzitim kontrolné meranie.

Pred dlh§im skladovanim z pristroja prosim vyberte ba-
térie. Vytekajlce batérie mozu poskodit pristroj.

7.3 Preprava

Na prepravu vybavenia pouzivajte prepravny kufor Hilti
alebo obal s obdobnou kvalitou.

NEBEZPECENSTVO

Pristroj vzdy odosielajte bez batérii/akumulatora.

7.4 Kalibraéna sluzba Hilti

Pristroje odporti¢ame nechat pravidelne kontrolovat v ka-
libracnej sluzbe Hilti, aby sa mohla zaistit ich spolahlivost
podla noriem a pravnych predpisov.

Kalibra¢néa sluzba Hilti vam je kedykolvek k dispozicii;
kalibraciu odpori¢ame nechat vykonat minimalne raz za
rok.

V ramci kalibraénej sluzby sa potvrdi, Ze parametre kon-
trolovaného pristroja v der kontroly zodpovedaju tech-
nickym Gdajom v ndvode na pouzivanie.

Pri odchylkach od Udajov vyrobcu sa pouzivané meracie
pristroje opat nanovo nastavia. Po rektifikacii a kontrole
sa na pristroj upevni kalibracny $titok a vystavi sa ka-
libraény certifikat, ktory pisomne potvrdzuje, ze pristroj
pracuje v rozsahu udajov vyrobcu.

Kalibracné certifikaty sa vzdy pozaduju od firiem, ktoré
su certifikované podra ISO 900X.

Vo vasom najblizSom kontaktnom mieste Hilti vam radi
poskytnu dalSie informacie.

8 Likvidacia

NEBEZPECENSTVO

Pri nevhodnej likvidacii vybavenia moze déjst k nasledujiicim efektom:
Pri spalovani plastovych dielov vznikaju jedovaté plyny, ktoré mézu ohrozovat zdravie.
Ak sa batérie poskodia alebo silno zohreju, mbézu explodovat a pritom spdsobit otravy, popaleniny, poleptanie alebo

mozu znedistit Zivotné prostredie.

Pri nedbalej likvidacii umozniujete zneuzitie vybavenia nepovolanymi osobami. Pritom méze dojst k tazkému poraneniu

tretich os6b, ako aj k znedisteniu Zivotného prostredia.

€3

Pristroje Hilti su z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materialov. Predpokladom pre recyklaciu je spravne
oddelenie materidlov. Spolo¢nost Hilti v mnohych krajinach umozriuje zber opotrebovanych pristrojov na recyklaciu.
Informujte sa vo vasom zakaznickom servise Hilti alebo u vasho Specializovaného predajcu.
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Iba pre krajiny EU

Elektronické meracie pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

V sulade s eurépskou smernicou o opotrebovanych elektrickych a elektronickych zariadeniach v zneni
narodnych predpisov sa opotrebované elektrické naradie, pristroje a zariadenia musia podrobit separo-

vaniu a ekologickej recyklacii.

9 Zaruka

Akumulatory zlikvidujte podfla narodnych predpisov

yrobcu na pristroje

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych pod-
mienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho partnera
spolo¢nosti HILTI.

10 Vyhlasenie o FCC (plati v USA)

POZOR

Tento pristroj v testoch dodrzal hrani¢éné hodnoty, ktoré
su stanovené v odseku 15 ustanoveni FCC (elektromag-
neticka a radiova interferencia) pre digitalne pristroje
triedy B. Tieto hrani¢né hodnoty predstavuju pre insta-
laciu v obyvanych oblastiach dostato¢nu ochranu pred
rusivym vyzarovanim. Pristroje tohto druhu generuju a po-
uzivaju radiové frekvencie a mézu ich aj vyzarovat. Preto,
ak nie su inStalované a nepouzivaju sa v sulade s pokynmi,
mozu spdsobovat ruenie prijmu radiového signalu.

Nemozno v8ak zarugit, Ze pri uritych intalaciach ne-
dojde k ruSeniu. Ak tento pristroj spdsobuje rusenie
prijmu radiového alebo televizneho signalu, ¢o mozno

zistit vypnutim a zapnutim pristroja, odporu¢ame pouzi-
vatelovi odstranit rusenie pomocou nasledujtcich opat-
reni:

Nanovo nastavit alebo premiestnit prijimaciu anténu.
Zvacsit vzdialenost medzi pristrojom a prijimacom.

PoZiadajte o pomoc vasho predajcu alebo skiseného
radiotechnika.

UPOZORNENIE

Zmeny a Upravy, ktoré nie su vyslovne povolené spo-
loénostou Hilti, mézu obmedzit prava pouzivatela na
pouZzivanie pristroja.

11 Vyhlasenie o zhode ES (original

Oznacenie: Prijima¢ laserového luca
Typové oznadenie: PMA 31
Generacia: 01
Rok vyroby: 2009

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyro-
bok je v sulade s nasledujucimi smernicami a normami:
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 1SO 12100.
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ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Prijamnik laserskog snopa PMA 31

Uputu za uporabu obvezatno proéitajte prije
pocetka rada.

Uputu za uporabu drzite uvijek uz uredaj.

Uredaj prosljedujte drugim osobama samo
zajedno s uputom za uporabu.

Kazalo Stranica
1 Opce upute 97
2 Opis 98
3 Tehnicki podatci 98
4 Sigurnosne napomene 98
5 Prije stavljanja u pogon 99
6 PosluZivanje 99
7 Ciscéenje i odrzavanje 100
8 Zbrinjavanije otpada 100
9 Jamstvo proizvodaca za uredaje 101

10 FCC-napomena (vrijedi u SAD-u) 101
11 EZ izjava o sukladnosti (original) 101

H Brojevi se odnose na odgovarajuce slike. Slike ¢ete
pronaci na pocetku uputa za uporabu.

U tekstu ove upute rije¢ "uredaj" uvijek oznacuije prijamnik
laserskog snopa PMA 31.

Komponente uredaja El

Prijamnik laserskog snopa PMA 31

% Tipka za uklju¢ivanje/ isklju¢ivanje
Tipka za podeSavanje akusti¢kog signala

(3) Izlazni otvor za akustiéni signal

(4) Prijamno polje

(5) Prikazno polje

(6) Oznacni urez

(7) Referentna ravnina

(8) Libela za niveliranje

(9) Poklopac baterija

Indikator polozaja prijamnika uz ravninu laserskog
snopa

(D Indikator stanja baterija

1.1 Pokazatelji opasnosti i njihovo znacéenje
OPASNOST
Znaci neposrednu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
tielesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE
Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati teSku tjelesnu ozljedu ili smrt.

OPREZ

Ova rije¢ skreé¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati laganu tjelesnu ozljedu ili materi-
jalnu Stetu.

NAPOMENA
Ova rijeC skreée pozornost na napomene o primjeni i
druge korisne informacije.

1.2 Objasnjenje piktograma i ostali naputci
Znakovi upozorenja

Upozorenje
na opcu
opasnost

Simboli

Prije uporabe Predaja
proditajte otpadaka na
uputu za ponovnu
uporabu preradu

Mijesto identifikacijskih podataka na uredaju

Oznaka tipa i serije navedeni su na ozna¢noj plocici Vaseg
uredaja. Unesite ove podatke u Vasu uputu za uporabu i
pozivajte se na njih kod obracanja naSem zastupnistvu ili
servisu.

Tip:

Generacija: 01

Serijski broj:
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2.1 Namjenska uporaba

Prijamnik laserskog snopa Hilti PMA 31 namijenjen je za
otkrivanje laserskih snopova kod linijskog lasera PMC 46
ili PML 42.

Uredaj i njemu pripadajuéa pomoéna sredstva mogu
biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Pridrzavajte se navoda o radu, €iS¢enju i odrzavanju u
uputi za uporabu.

Vodite ratuna o utjecajima okoline. Uredaj ne upotreblja-
vajte tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

2.2 Opseg isporuke prijamnika laserskog snopa

Prijamnik laserskog snopa
Uputa za uporabu
Baterije

_ N =2 =

Certifikat proizvodaca

3 Tehnicki podatci

Tehnicke izmjene pridrzane!

Operacijsko podrucje (promier)

2...30 m (6 do 100 ft)

Akusti¢ni davac signala

2 jacine zvuka s moguénos$c¢u za potiskivanje

Prikazno podrucje ravnine laserskog snopa (10 m)

+1 mm (0,4 in)

Zaslon s tekucéim kristalima Sprijeda
Prozor za podrucje prijema 120 mm (5 in)
Prikaz centra od gornjeg ruba kucista 75 mm (3 in)

Oznachni urezi (centar)

Na obije strane

Automatsko samostalno iskljuc¢ivanje prijamnika

bez detekcije : 30 min

Mijere

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

Tezina

ukljuGujuéi bateriju: 0,25 kg (0.6 Ibs)

Opskrba strujom

AA-¢lanci: 2

Radni vijek

Alkalno-manganska baterija, Temperatura +20 °C (+68
°F): 50 h

Radna temperatura

-20...+50 °C (-4 do 122°F)

Temperatura skladistenja

-30...+60 °C (-22 do 140°F)

Vrsta zastite

IP 56
prema IEC 529

4 Sigurnosne napomene

4.1 Osnovne sigurnosne napomene

Osim sigurnosno-tehnickih uputa u pojedinim pogla-
vljima ove upute za uporabu valja uvijek strogo slijediti
sljedece odredbe.

4.2 Opce sigurnosne mjere

a) Zavrijeme rada s uredajem, udaljite druge osobe,
a posebice djecu od podrucja rada.

b) Uredaj provjerite prije uporabe. Ako je uredaj
ostecen, odnesite ga na popravak u servisni cen-
tar Hilti.

c) Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne
uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

d) Nakon pada ili drugih mehanic¢kih utjecaja mora
se uredaj provjeriti u servisnom centru Hilti.

e) Da izbjegnete nepravilna mjerenja, morate pri-
jamno polje drzati ¢istim.

f) lako je uredaj projektiran za teSke uvjete upo-
rabe na gradiliStima, trebali biste njime brizljivo
rukovati kao i s drugim opti¢kim i elektri¢nim ure-
dajima (dalekozor, naocale, fotografski uredaj).

g) lako je uredaj zasticen protiv prodiranja vlage,
trebali biste ga obrisati prije spremanja u trans-
portnu kutiju.

h) Rad uredaja u neposrednoj blizini usiju moze pro-
uzroéiti osStecenje sluha. Ne prinosite uredaj u
neposrednu blizinu usiju.



4.2.1 Elektriéno

AA

Baterije ne smiju do¢i u ruke djeci.

Ne pregrijavajte baterije i ne izlazite ih vatri. Ba-
terije mogu eksplodirati ili se iz njih mogu osloboditi
otrovne tvari.

Ne punite baterije.

Baterije ne lemite u uredaj.

Baterije ne praznite kratkim spajanjem, jer se time
mogu pregrijati i uzrokovati opekline.

Ne otvarajte baterije i ne izlazite ih pretjeranom
mehani¢kom opterecéenju.

4.3 Struéno opremanje radnih mjesta

a)

Kod poravnavanja na ljestvama ne zauzimajte ne-
normalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabi-
lan polozaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu.

Mijerenje kroz staklene povrsine ili druge objekte
moze dati nepravilne rezultate mjerenja.

Uredaj upotrebljavajte samo unutar definiranih
granica uporabe.

4.4 Elektromagnetska podnosljivost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve doti¢nih smjernica,
Hilti ne moze iskljuciti moguénost da uredaj bude ome-
tan jakim zra¢enjem $to moZze dovesti do neispravnog
rada. U tom slu€aju i u slu¢aju drugih nesigurnosti treba
provesti kontrolna mjerenja. Hilti takoder ne moze isklju-
¢Citi ometanje drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u
zrakoplovima).

5 Prije stavljanja u pogon

5.1 Umetanje baterija

OPREZ
U uredaj ne ulazite ostecene baterije.

OPASNOST

Ne mijeSajte nove sa starim baterijama. Ne upotre-
bljavajte baterije razlic¢itih proizvodaca ili razlicitih ti-
pova.

1.

Izvadite baterije iz ambalaze i umetnite ih direktno u
uredaj (9).

NAPOMENA Uredaj se smije stavljati u pogon samo
s baterijama koje je preporucio Hilti.

Kontrolirajte jesu li polovi pravilno usmjereni prema
naputcima na donjoj strani svakog uredaja.

6 Posluzivanje

6.2.2 Radovi s vertikalnom linijom Kl

6.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje uredaja Kl
Pritisnite tipku za uklju¢ivanje / iskljucivanje (1).

6.2 Rad s prijamnikom

Prijamnik PMA 31 se moze koristiti na udaljenosti do 30
m od uredaja. Prikaz laserskog snopa se vrsi opticki i
akusti¢no.

6.2.1 Radovi s horizontalnom linijom K

1.

2.

Prijamnik PMA 31 ukljucite s tipkom za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (1).

Prijamnik PMA 31 drzite u laserskom snopu tako da
se prijamni prozor nalazi okomito uz ravninu linije.
NAPOMENA Ako se prijamni prozor ne nalazi oko-
mito uz ravninu linije, to moze dovesti do nepravilnog
mjerenja.

1.

Pobrinite se da se vertikalna linija projicira okomito
uz zid (odn. uz plohu otkrivanja).

NAPOMENA Ako se vertikalna linija ne projicira
okomito uz zid odn. plohu otkrivanja, moze do¢i do
nepravilnih mjerenja.

Prijamnik PMA 31 ukljucite s tipkom za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (1).

Prijamnik PMA 31 drZite u laserskom snopu tako da
se prijamni prozor nalazi okomito uz ravninu linije.
NAPOMENA Ako se prijamni prozor ne nalazi oko-
mito uz ravninu linije, to moze dovesti do nepravilnog
mijerenja.
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6.3 Postavke
6.3.1 Podesavanje glasnoce (opcijski) Kl

Tipkom za podeSavanje akusti¢kog signala odaberite ze-
lienu glasnocu (2).

NAPOMENA
Kod uklju¢ivanja uredaja podesena je normalna glasnoca.

Pri svakom pritisku na ovu tipku glasnoéa se preklapa u
redoslijedu normalno / glasno / isklju¢eno.

7 Ci$éenje i odrzavanje

7.1 Ciséenje i susenje

1. Otpusite prasinu s povrSine.

Prikazno polje odn. prijamni prozor ne dodirujte pr-
stima.

3. Ciséenje obavljajte samo &istom i mekanom krpom;
ako je potrebno, navlazite je Cistim alkoholom ili s
malo vode.

NAPOMENA Ne upotrebljavajte druge tekucine, jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

4.  Priskladistenju vase opreme postujte grani¢ne tem-
peraturne vrijednosti, posebice zimi / ljeti, kada
opremu ¢uvate u unutrasnjosti vozila (-30 °C do
+60 °C (-22 °F do +140 °F)).

7.2 Skladistenje

Raspakirajte navlazene uredaje. Osusite uredaje, trans-
portne kutije i pribor (na temperaturi najvise od 40 °C /
104 °F) i ocistite ih. Opremu zapakirajte, tek kada je u
potpunosti suha, ta je zatim €uvajte na suhom mijestu.
Nakon duljeg skladistenja ili transporta Vase opreme prije
uporabe provedite kontrolno mjerenje.

Prije duljeg skladistenja izvadite baterije iz uredaja. Bate-
rije koje cure mogu ostetiti uredaj.

7.3 Transportiranje

Za transport ili slanje Vase opreme upotrebljavajte Hiltijev
transportni kovéeg ili istovjetnu ambalazu.

OPASNOST

Uredaj uvijek saljite bez baterija/akumulatorskog pa-
keta.

7.4 Kalibracijski servis Hilti

Preporucujemo da koristite redovitu provjeru uredaja pu-
tem kalibracijskog servisa Hilti kako biste mogli jam¢iti
pouzdanost prema normama i pravnim zahtjevima.
Kalibracijski servis Hilti Vam svakodobno stoji na ras-
polaganju; preporucuje se provesti ga barem jednom
godi$nje.

U okviru kalibracijskog servisa Hilti se potvrduje da spe-
cifikacije ispitanog uredaja na dan ispitivanja odgovaraju
tehni¢kim podatcima upute za uporabu.

Kod odstupanja od podataka proizvodac¢a moraju se
rabljeni uredaji za mjerenje iznova podesiti. Nakon ba-
Zdarenja i ispitivanja se na uredaj postavlja kalibracijska
plaketa, a certifikatom o kalibraciji pismeno potvrduje da
uredaj radi sukladno podatcima proizvodaca.

Certifikati o kalibraciji su uvijek potrebni za poduzeca
koja su certificirana prema ISO 900X.

Ostale informacije ¢e Vam rado dati najbliza osoba za
kontakt tvrtke Hilti.

8 Zbrinjavanje otpada

OPASNOST

Kod nestruénog zbrinjavanja opreme moze doéi do sljede¢ih dogadaja:
Pri spaljivanju plasti¢nih dijelova nastaju otrovni plinovi, koji su opasni po zdravlje ljudi.
Ako se baterije oStete ili jako zagriju, mogu eksplodirati i pritom uzrokovati trovanja, opekline, koroziju ili onecis¢éenje

okolisa.

Lakomislenim zbrinjavanjem omogucujete nepropisnu uporabu opreme neovlastenim osobama. Pri tome mogu tesko

ozlijediti sebe i tre¢e osobe kao i onedistiti okolis.

&3

Uredaji tvrtke Hilti izradeni su vec¢im dijelom od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je njihovo
stru¢no razvrstavanije. Tvrtka Hilti je u mnogim drzavama spremna za preuzimanje svojih starih uredaja na recikliranje.
O tome se raspitajte u servisu tvrtke Hilti ili kod Vaseg savjetnika za prodaju.

Samo za EU drzave

Elektri¢ne mjerne uredaje ne odlazite u kuéne otpatke!

Prema Europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroni¢kim aparatima i preuzimanju u nacionalno pravo

moraju se istroSeni elektricni uredaji skupljati odvojeno i predati za ekolo$ki ispravnu ponovno preradu.
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Baterije zbrinite sukladno nacionalnim propisima

9 Jamstvo proizvodaca za uredaje

Ukoliko imate pitanja oko uvjeta za garanciju, obratite se
Vasem lokalnom HILTI partneru.

10 FCC-napomena (vrijedi u SAD-u

OPREZ

Ovaj uredaj je u testovima odrzavao grani¢ne vrijednosti
koje su zapisane u odlomku 15 FCC-odredbi za digitalne
uredaje klase B. Ove grani¢ne vrijednosti za instalaciju
u stambenim podrucjima predvidaju zadovoljavajuéu za-
Stitu od smetnji zraCenja. Uredaji ove vrste stvaraju i
upotrebljavaju visoke frekvencije, a mogu ih i emitirati.
Stoga mogu, ako se ne instaliraju i rabe prema uputama,
uzrokovati smetnje pri radio prijemu.

Ne moze se medutim jamciti da kod odredenih instalacija
nec¢e doc¢i do smetnji. Ako ovaj uredaj uzrokuje smetnje
radio ili televizijskog prijma, $to se moze utvrditi isklju-

givanjem i ponovnim uklju€ivanjem uredaja, korisnik bi
trebao smetnje ukloniti pomocu sljiedec¢ih mjera:

Iznova poravnajte ili premjestite prijamnu antenu.
Povecajte razmak izmedu uredaja i prijamnika.

Dozvolite da Vam pomognu Vas prodavag ili iskusni radio
i TV-tehnicar.

NAPOMENA
Izmjene ili preinake, koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu
ograni€iti pravo korisnika pri stavljanju uredaja u pogon.

11 EZ izjava o sukladnosti (original)

Oznaka: Prijamnik laserskog

snopa
Tipska oznaka: PMA 31
Generacija: 01
Godina konstrukcije: 2009

Pod vlastitom odgovornoscu izjavljuiemo da je ovaj proi-
zvod suglasan sa sljede¢im smjernicama i normama: do
19. travnja 2016.: 2004/108/EZ, od 20. travnja 2016.:
2014/30/EU, 2011/65/EU, EN ISO 12100.
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IZVIRNA NAVODILA

Laserski sprejemnik PMA 31

Pred zac¢etkom uporabe obvezno preberite
navodila za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z
napravo.

PriloZite navodila za uporabo tudi v primeru,
ko napravo posodite drugemu.

Vsebina Stran
1 Splos$na opozorila 102
2 Opis 103
3 Tehni¢ni podatki 103
4 Varnostna opozorila 103
5 Zagon 104
6 Uporaba 104
7 Nega in vzdrzevanje 105
8 Recikliranje 105
9 Garancija proizvajalca orodja 106

10 FCC-izjava (velja za ZDA) 106
11 Izjava ES o skladnosti (izvirnik) 106

H Stevilke oznadujejo slike. Slike si lahko ogledate na
zacGetku navodil za uporabo.

V besedilu teh navodil za uporabo oznacuje beseda »na-
prava« vedno laserski sprejemnik PMA 31.

Komponente naprave Kl

Laserski sprejemnik PMA 31
Tipka za vklop / izklop
Tipka za nastavitev akusti¢nega signala
(3) Izstopna odprtina za akustiéni signal
(4) Polje sprejema
(5) Prikazovalno polje
(6) Oznadevalna zareza
(7) Referenéna ravnina
(8) Libela za niveliranje
(9) Pokrov za baterije
Prikaz polozZaja sprejemnika glede na lasersko rav-
nino
(D Indikator stanja baterij

1 Splosna opozorila

1.1 Opozorila in njihov pomen

NEVARNOST
Za neposredno groze€o nevarnost, ki lahko pripelje do
teZjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

PREVIDNO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelie do lazjih telesnih
poskodb ali materialne Skode.

NASVET
Za navodila za uporabo in druge uporabne informacije.

1.2 Pojasnila slikovnih oznak in dodatna opozorila
Opozorilni znaki

Opozorilo na
splosno
nevarnost
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Simbol

Pred Odpadni
zadetkom material
dela oddajte v
preberite recikliranje
navodila za
uporabo

Lokacija identifikacijskih mest na napravi

Tipska oznaka in serijska oznaka se nahajata na tip-
ski ploscici na napravi. Te podatke prepisite v navodila
za uporabo in jih vedno navedite v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.

Tip:

Generacija: 01

Serijska §t.:




2.1 Uporaba v skladu z namembnostjo

Laserski sprejemnik Hilti PMA 31 je namenjen zaznavanju
laserskega Zarka linijskega laserja PMC 46 ali PML 42.
Naprava in njeni pripomoc¢ki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilno uporablja nestrokovno osebje in ¢e se ne
uporabljajo v skladu z namembnostjo.

Naprave na noben naéin ne smete spreminjati ali
posegati vanjo.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanije, ki so
podana v teh navodilih za uporabo.

Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam,
kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije.

2.2 Obseg dobave laserskega sprejemnika

Laserski sprejemnik
Navodila za uporabo
Baterije

_ N =2 =

ProizvajalCev certifikat

3 Tehni¢ni podatki

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Delovno obmocje (premer)

2...30 m (6 do 100 &evljev)

Akusti¢ni signal

2 glasnosti z moznostjo uti$anja

Obmocje prikaza laserske ravnine (10 m)

+1 mm (0,4 in¢a)

Prikazovalnik iz tekocih kristalov Spredaj
Okno sprejemnega obmocja 120 mm (5 in)
Prikaz centra od zgornjega roba ohisja 75 mm (3 in)

Oznacevalne zareze (center)

Na obeh straneh

Avtomatski izklop sprejemnika

brez zaznavanja : 30 min

Dimenzije 160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")
Masa vkljuéno z baterijo: 0,25 kg (0,6 Ibs)
Napajanje AA-baterija: 2

Cas delovanja

Alkalno-manganova baterija, Temperatura +20 °C (+68
°F): 50 h

Delovna temperatura

-20...+50 °C (-4 do 122 °F)

Temperatura skladi$¢enja

-30...+60 °C (-22 do 140 °F)

Stopnja zascite

IP 56
po IEC 529

4 Varnostna opozorila

4.1 Osnovne varnostne zahteve

Poleg varnostnotehni¢énih opozoril v posameznih po-
glavjih teh navodil za uporabo morate vedno in dosle-
dno upostevati tudi spodaj navedena dologila.

4.2 Splos$ni varnostni ukrepi

a) Pri delu morajo biti druge osebe, Se zlasti pa
otroci, izven delovnega obmocja.

b) Napravo pred uporabo preglejte. Ce je naprava
poskodovana, naj jo popravijo v servisnem centru
Hilti.

c) Prepovedano je onesposobljenje varnostnih ele-
mentov in odstranjevanje ploséic z navodili in
opozorili.

d) Ce naprava pade ali je bila podvrzena drugim
mehanskim vplivom, jo mora pregledati servisni
center Hilti.

e) Vizogib napaénim meritvam mora biti polje spre-
jema vedno gisto.

f) Ceprav je naprava zasnovana za zahtevne pogoje
uporabe na gradbis¢u, ravnajte z njo skrbno, tako
kot z drugimi opti¢nimi in elektriénimi napravami
(npr. z daljnogledom, ocali ali fotoaparatom).

g) Ceprav je naprava zaséitena pred vdorom viage,
jo obrisite, preden jo pospravite v kovéek ali torbo.

h) Uporaba naprave v neposredni blizini uSes lahko
povzroc¢i poSkodbe sluha. Naprave ne postavljajte
v neposredno bliZino uses.
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4.2,

AA

=]

1 Elektriéni dejavniki

Baterije shranjujte izven dosega otrok.

Baterij ne pregrevaijte in jih ne izpostavljajte ognju.
Baterije lahko eksplodirajo ali spro$¢ajo toksi¢ne
SNovi.

Baterij ne polnite.

Baterij ni dovoljeno prispajkati v napravo.

Baterij ni dovoljeno izprazniti s kratkim stikom,
ker se lahko pri tem pregrejejo in povzrocijo ope-
kline.

Baterij ne odpirajte in jih ne izpostavljajte preko-
mernim mehanskim obremenitvam.

4.3 Strokovna ureditev delovnih mest

a)

Pri delu na lestvi se izogibajte nenormalni telesni
drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte
ravnotezje.

Merjenje skozi steklene Sipe ali druge predmete lahko
popaci rezultate meritev.

Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enih mej
uporabe.

4.4 Elektromagnetna zdruzljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direk-
tiv, Hilti ne more izkljugiti moznosti, da pride do moten;j
v delovanju naprave zaradi mo¢nih sevanj, kar lahko pri-
vede do izpada funkcije naprave. V takem primeru in v
primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve.
Hilti prav tako ne more izklju¢iti moznosti motenj drugih
naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

N

5.1

Vstavljanje baterij

PREVIDNO
Ne uporabiljajte poskodovanih baterij.

NEVARNOST
Ne mesaijte starih in novih baterij. Ne uporabljajte
baterij razliénih proizvajalcev ali razliénih tipov.

1.

Vzemite baterije iz embalaze in jih takoj vstavite v
napravo (9).

NASVET Naprava lahko deluje samo z baterijami,
priporo¢enimi s strani Hiltija.

Preverite, ali se poli baterij ujemajo z oznakami na
spodniji strani vsake naprave.

6 Uporaba

6.1
Priti

Vklop in izklop naprave Kl
snite tipko za vklop / izklop (1).

6.2 Delo s sprejemnikom

Sprejemnik PMA 31 je mogoce uporabljati na razdaljah do
30 m. Sprejem laserskega zarka javi opti¢no in akusti¢no.

6.2.1 Delo z vodoravno linijo Kl

-

N

Vklopite sprejemnik PMA 31 s tipko za vklop/izklop
().

Podrzite sprejemnik PMA 31 proti laserskemu zarku,
tako da bo okno sprejemnika pravokotno na ravnino
zarka.

NASVET Ce okno sprejemnika ni pravokotno na
ravnino Zarka, lahko pride do napacnih rezultatov
meritev.

6.2.2 Delo z navpiéno linijo Kl

1.

Prepricajte se, ali je navpi¢na linija projicirana pra-
vokotno na steno (oz. na povrsino detektorja).
NASVET Ce navpiéna linija ni projicirana pravokotno
na steno oz. na povrsino detektorja, lahko pride do
napachnih rezultatov meritev.

Vklopite sprejemnik PMA 31 s tipko za vklop/izklop
).

Podrzite sprejemnik PMA 31 proti laserskemu Zarku,
tako da bo okno sprejemnika pravokotno na ravnino
Zarka.

NASVET Ce okno sprejemnika ni pravokotno na
ravnino Zarka, lahko pride do napaénih rezultatov
meritev.

6.3 Nastavitve

6.3.1 Nastavitev glasnosti (opcija) EH

Izberite Zeleno glasnost s pomocjo tipke za nastavitev
akusti¢nega signala (2).

NASVET

Ob vklopu naprave je nastavljena normalna glasnost.

Ob vsakem pritisku na tipko se glasnost preklopi v nasle-
dnjem vrstnem redu: normalno / glasno / izklopljeno.



7 Nega in vzdrzevanje

7.1 CiSéenje in susenje

1. Spihajte prah s povrsine.

Ne dotikajte se prikazovalnih polj oz. okna spreje-
mnika s prsti.

3. Za CiS€enje uporabljajte samo Eisto in mehko krpo;
po potrebi jo rahlo navlazite s €istim alkoholom ali z
vodo.

NASVET Za ¢i$¢enje ne uporabljajte drugih tekodin,
ki lahko poskoduijejo plasti¢ne dele.

4.  Pri shranjevanju opreme upostevajte temperaturne
meje, zlasti pozimi in poleti, ¢e puscate opremo v
vozilu (-30 °C do +60 °C (-22 °F do +140 °F)).

7.2 Skladiscenje
Ce je naprava vlazna, jo vzemite iz kovcka. Napravo,
kovéek in pribor posusite (pri najve¢ 40 °C/ 104 °F) in
ocistite. Opremo pospravite Sele, ko je popolnoma suha,
nato jo shranite.

Po daljSem skladiS€enju ali daljSem prevozu opreme
opravite kontrolne meritve.

Pred dalj$im uskladi§€¢enjem vzemite baterije iz naprave.
Ce iz baterij izte&e tekogina, lahko poskoduje napravo.

7.3 Transport

Za transport ali poSiljanje opreme uporabljajte transportni
kov¢ek Hilti ali enakovredno embalazo.

NEVARNOST

Napravo vedno posiljajte brez baterij/akumulatorskih
baterij.

7.4 Hiltijeva storitev umerjanja

Priporo¢amo vam, da napravo redno pregleduje Hiltijeva
sluzba za umerjanje. Ta vam lahko zagotovi zanesljivost
v skladu s standardi in zakonskimi zahtevami.

Hiltijeva sluzba za umerjanje vam je na razpolago v vsa-
kem trenutku; priporo¢amo pa vam, da napravo umerite
vsaj enkrat letno.

V okviru Hiltijeve storitve umerjanja dobite potrdilo,
da specifikacija pregledane naprave na dan preizkusa
ustreza tehni¢nim podatkom v navodilih za uporabo.

V primeru odstopanj od podatkov proizvajalca je treba
rabljene merilne naprave ponovno nastaviti. Po opravlje-
nem pregledu in justiranju se naprava opremi z nalepko
0 umerjanju; s certifikatom o umerjanju pa se pisno po-
trdi, da naprava deluje znotraj meja, podanih s strani
proizvajalca.

Podjetja, ki so certificirana po ISO 900X, morajo vedno
imeti certifikate o umerjanju.

Nadaljnje informacije lahko dobite pri svojem zastopniku
za Hilti.

8 Recikliranje
NEVARNOST

Nepravilno odstranjevanje dotrajanih orodij lahko privede do naslednjega:
pri sezigu plasticnih delov nastajajo strupeni plini, ki lahko $kodujejo zdravju.
Ce se baterije poskodujejo ali segrejejo do visokih temperatur, lahko eksplodirajo in pri tem povzrocijo zastrupitve,

opekline, razjede in onesnazenje okolja.

Oprema, ki jo odstranite na lahkomiseln nacin, lahko pride v roke nepooblas¢enim osebam, ki jo bodo uporabile na
nestrokoven nacin. Pri tem se lahko resno poskodujete vi ali tretje osebe in pride do onesnazenja okolja.

€3

Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti. Predpogoj za recikliranje je strokovno
razvr§€anje materialov. Hilti v mnogih drzavah Ze omogoca prevzem odsluZenih naprav v reciklazo. Posvetujte se s

servisno sluzbo Hilti ali s svojim prodajnim svetovalcem.

Samo za drzave EU

Elektronskih merilnih naprav ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektriéne naprave ob koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih predati v

postopek okolju prijaznega recikliranja.

Baterije zavrzite v skladu z drzavno zakonodajo.
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9 Garancija proizvajalca orodja

Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega
lokalnega partnerja HILTI.

10 FCC-izjava (velja za ZDA

PREVIDNO

Preizkusi so pokazali, da naprava deluje znotraj mejnih
vrednosti, ki so opredeljene v poglavju 15 dolog¢il FCC za
digitalne naprave razreda B. Te mejne vrednosti zagota-
vljajo zadostno zas¢ito pred sevalnimi interferencami pri
uporabi v naseljenih podrodjin. Tovrstne naprave proizva-
jajo in uporabljajo visoke frekvence in lahko slednje tudi
oddajajo. Zato lahko ob neupostevanju navodil za mon-
tazo in uporabo povzroc¢ajo motnje radijskega sprejema.

Ne moremo jam¢iti, da pri dolo¢enih napeljavah naprava
ne bo povzrodala motenj. Ce ta naprava povzroga mo-
tnje pri radijskem in televizijskem sprejemu, kar se lahko
ugotovi s ponavljajo¢im vklapljanjem in izklapljanjem na-

prave, mora uporabnik odpraviti motnje s pomocjo na-
slednjih ukrepov:

Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.
Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

Posvetujte se z vasim prodajalcem ali z izkusenim rtv-
tehnikom.

NASVET

S spremembami ali modifikacijami, ki niso izrecno dovo-
liene s strani Hiltija, lahko uporabniku ugasne pravica do
uporabe naprave.

11 Izjava ES o skladnosti (izvirnik

Oznaka: Laserski sprejemnik
Tipska oznaka: PMA 31
Generacija: 01
Leto konstrukcije: 2009

Na lastno odgovornost izjavljamo, da ta izdelek ustreza
naslednjim direktivam in standardom: do 19. aprila
2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2011/65/EU, EN ISO 12100.
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OPUT'MHAJTHA UHCTPYKLHKA 3A U3NOJ3BAHE

PMA 31 JlasepeH npueMHHUK

MNpeau pabota c ypeaa npoyeTeTe HaACToA-
woto PLKOBOACTBO 3a eKcnnoatauusa 1 cb6-
nropgasanTe yKasaHUATA B HEro.

Mons, cbxpaHaBanTe PbKOBOACTBOTO 3a €KC-
nnoatauuA BUHaru 3aefgHo c ypeaa.

MNMpepaBanTe ypeaa Ha TpeTU nuuya camo 3a-
eaHo ¢ PbKoBoACTBOTO 3a eKcnnoarayus.

ChbabpiaHue CrpaHuua
1 O6wwm yKazaHua 107
2 Onwucanve 108
3 TexHUYECKM AaHHW 108
4 YkasaHua 3a 6e3onacHoct 109
5 BbBexxaaHe B ekcnnoarauyms 109
6 Excnnoarauus 110

110
111
111
111

7 O6cny)kBaHe U NOAAPBKKA HA MalumHaTa
8 TpeTtvpaHe Ha oTnaabuu
9 MapaHuvWs OT Npou3BoAUTENA 3a ypeauTe
10 FCC-YkasaHnue (BanuaHo 3a CALL])
11 Hdexknapauuna 3a CbOTBETCTBME C HOPMUTE Ha
EC (opurvxan)

112

1 06w yKasaHua

1.1 CUrHanHu AyMH U TAXHOTO 3HauYeHHe

OMACHOCT
OrtHaca ce 3a HENOCpeACTBEHa OMACHOCT, KOATO MOXe
Nla AoBeAe A0 TEXKKM TeNECHN HapaHABaHUA UK CMBPT.

NPEAYNPEXOEHUE
OrtHacs ce 3a Bb3MOXHa OnacHa CUTyauusa, KOATO MOXe
fla foBe/ie A0 TeXKKM TENECHN HapaHABaHWA UK CMBbPT.

BHUMAHHUE

OrtHaca ce 3a Bb3MOXHA ONacHa CUTyauus, KOATO MOXe
Aa fosene [0 NEeKW TENECHU HapaHABaHUA UK matepu-
anHu Wwetw.

YKA3AHUE
Mpenopbku Npu ynotpeba v Apyra nonesHa MHpopmaums.

H Lindppute npenpawyat kbm purypu. LLle Hamepute du-
rypute B HauanoTto Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioarauma.
B HacToAwoTo PHKOBOACTBO 3a eKcrnnoarauma ¢ »ypea«
BMHaru ce o6o3HayaBa nasepHUAT npueMHuk PMA 31.

EnemeHtun Ha ypena H

JlasepeH npuemHuk PMA 31

(@) ByToH BKJ1 / U3KI
ByToH 3a HacTpoiika Ha 3ByKOBMA CUrHan
MaxoneH OTBOP 3a 3BYKOBMA CHUrHas

(4) MNpuemHo none

(5) UnankatopHo none

() MapkuposbUeH neb

(7) Basosa paBHuHa

(8) HusenupHa nubena

(9) Kanax Ha rHesaoTo 3a 6atepumte

(10) MHanKauma 3a NO3MUMATA HA NPUEMHMKA KbM na-
3epHara pasHWHa
MHAMKATOP 3a CCTOAHWETO Ha Batepuute

1.2 O6ACHEHHA Ha NMKTOrpamuTe U APYrY yKasaHWa
MpenynpeauTenHu sHauu

Mpeaynpex-
neHue 3a
onacHocT ot
o6y
Xapaktep

CumBonu
[N

&&

Mpean Otnaabuute
ynoTpeba aa nace
ce npoyete peuuknupar
PbkoBoa-
CTBOTO 3a
eKkcnnoa-
Tauus
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MsAcTo Ha neTannuTe 3a uaeHTUPHUKaLUA BbPXyY ypeaa
O3HaueHUeTo Ha TMNa U CEPUAHUAT HOMEP Ca MOCOYEHU
BbpXy Tabenkarta Ha ypeaa. MNpenuiueTe Tesn AaHHU BbB
BawweTto PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauusa M Npu Bb3HUK-
Hanv BbNPOCH BUHATM ' CboOLLaBaiTe Ha HaleTo Npea-
CTaBWUTENCTBO UK CEPBU3.

Tun:

Mokonenwue: 01

CepueH NQ:

2.1 Ynotpe6a no npeaHasHaueHue

J1asepHuAaT npuemHunk Ha Xuntn PMA 31 e npeaHasHaveH
3a leTeKTMpaHe Ha nasepHu buu OT NMHeeH nasep PMC
46 wnn PML 42.

YpeabsT 1 Herosute npucnocobnexna morat aa Gbaar
onacH4, ako 6bAaTt M3NON3BaHM HEMPABOMEPHO OT He-
KBanuuuMpaH nepcoHan u 6es crvbnioaaBaHe Ha U3UCK-
BaHuATa 3a pabora.

He ca paspelueHW HMKaKBM MaHUMynauyuu Unu npo-
MEHH no ypeaa.

CnasBaiTe yKkasaHuATa 3a ekcnnoarauus, o6cny)kBaHe u
noAZApPBbXKa, NOCOYEHN B PHKOBOACTBOTO 3a eKkcnioa-
Tayuus.

CbobpasaBaiiTe ce C BNMAHWETO Ha OKonHara cpeda. He
u3nonsgaiTe ypesa Ha MecTa, KbAETO WMa ONacHOCT OT
noXap M eKCNNosus.

2.2 O6em Ha AocTaBKaTa Ha Na3epHUA NPUEMHUK

J1asepeH npuemHuK
PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauma
Barepun

_ N =2 =

CepTMq)MKaT OT npoussoauTena

3 TeXHU4YECKU AaHHU

3anaseHu npasa 3a TEXHUYECKU U3MEHEHMA!

OnepatnBeH obxsart (aMameTbp)

2...30 m (6 Ao 100 gyTa)

SByKOB WHANKaTOP

2 HWBa Ha 3BYKa C Bb3MOXHOCT 3a W3KITIOYBaHe Ha
3ByKa

O6xBar Ha MHAMKAUMA Ha NasepHara pasHuUHa (10m)

+1 mm (0,4 1HYa)

TeyHOKpUCTaneH amcnnen

Otnean

Mposopue 3a obxear Ha npuemaHe

120 mm (5 MHyYa)

MHAVMKauMA 3a UEHTBP Ha FOPHUA KaHT Ha Kopryca

75 MM (3 MHua)

MapK1pOBBYHM KNEBOBE (LEHTHP)

Ot nBeTe cTpaHu

ABTOMATUYHO CAMOM3KIIIOYBaHe Ha NPpUeMHUKa

6e3 aetekuus : 30 MUH

Pasvepu 160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")
Terno BKNtoumMTENHO BatepuaTa: 0,25 Kr (0.6 nubpu)
EnektposaxpaHBaHe AA Barepuu: 2

MpoAbMKUTENHOCT Ha paboTa

AnkanHo-maHraHoa 6atepus, Temneparypa +20 °C
(+68 °F): 50 4

PaBotHa Temneparypa

-20...+50 °C (-4 no 122°F)

Temnepartypa Ha CbXpaHeHue

-30...+60 °C (-22 Ao 140°F)

Bua sawmta

IP 56
cbrnacHo IEC 529




4 YkasaHusa 3a 6e3onacHocT

4.1 OcHoBHM NpenopbKu 3a 6esonacHocT

Hapen ¢ TexHMyeckuTe npenopbKU 3a 6esonacHocT B
oTAeNHUTe pasaenu Ha HaCToALWOoTO PbKkoBOACTBO 32
eKcnnoaTtayufa cnejaBa nNno BCAKO BpemMe CTPUKTHO Aa
Ce cnasBsart crnegHUTe U3UCKBAHUA.

4.2 06w mepku 3a 6esonacHocT

a)

b)

c)

d)

Mpu paboTa orpaHnueTe AocTbNa Ha APy nuua,
ocobeHo Ha neua, Ao paboTHMA NepumeTbLP Ha
malumHara.

Mpeau ynotpe6a nposepeTe ypeaa 3a nospeau.
AKO ypenbT e noBpefeH, npepaiite ro 3a non-
paBKa B CepBU3eH LLEHTbP Ha XuUnTu.

Hukora He aeakTMBMpaiiTe 3aLUTHTE U He OTCTpa-
HABaWTE NIeNeHKUTe C yKasaHWA U npeaynpemae-
HUA.

Cnea napaHe Ha ypena unv Apyru MexaHM4ecKu
BbL3ENCTBMA ypeabT TpAGBa aa ce gage 3a npo-
BepKa B CepBU3EH LIeHTbP Ha XUnTu.

3a npegoTBpaTABaHe Ha MOTrPELHU U3MEepPBaHUA
TpA6Ba Aa nogAbLPKAaTE YACTO NONETO B MACTOTO
Ha npuemaHe.

Bbnpeku ye ypeabT e npoekTupaH 3a pabota B
TEMKUTE YCNIOBUA Ha CTPOUTENHaTa nnoljanka,
TpAb6ea aa 6opaeuTe C HEr0 BHUMATENHO, KAKTO C
APYrM ONTUYECKN MNM eNekTpUYecku ypeau (aa-
nekornen, ouuna, ¢poroanapar).

Bbnpeku ye ypeasbT € 3alUTeH cpelyy NPOHMK-
BaHe Ha Bnara, Bue Tpa6Ba aa ro uscywure npeau
Aa ro HaToBapuTe B KOHTENHepa.
Excnnoatayuata Ha ypeaa B HenocpeAcTBeHa
651130CT A0 yLUUTE MOXKE Aa NPUUUHW HapyLUEHUA
Ha cnyxa. He apbiTe ypeaa B HenocpeAcTBeHa
6nusocT Ao ywmre.

4.2.1 EnekTpu4yecku

AN AN A A

a)
b)
<)

d)
e

Batepuute He TpAabBa na nonagar B pbueTe Ha
Aeua.

He nperpasaite 6arepuute M ru apbxTe Aaney
oT orbH. barepuute morar aa u3byxHar unm morar aa
Ce OTAENAT TOKCMYHU BeLLecTBa.

He 3apempante 6atepuunte.

He 3anosBaiTe 6atepunte Kbm ypena.

He paspempainte 6atepunte upes KbCO Cbeau-
HEeHWe, TaKa Te MoraTt Aa ce NpeHarpeAT U Aa
NpeAu3BUKaT MeXypH OT U3rapAHUA.

He otBapsiiTe 6atepuute U He M nognaranTe Ha
NPEKOMepPHU MEXaHUYHU Bb3AEHCTBUA.

4.3 MNpaeunHa NoAroToBKa Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

c)

Mpu HuBenupaHe BbLPXY cTbnba usbarsaiite He-
yno6H1Te nosoMeHWA Ha TAnoTto. 3aemerte cra-
6unHa cToiiKa 1 naseTe paBHoBecHe.
MamepBaHuATa, HanpaBeHn Npes CTHKIO MW Apyri
o6eKkTn, morar Aa 6baaT HETOYHM.

UsnonssaiiTe ypeaa camo no npeanuMcaHoTo My
npegHasHaueHue.

4.4 EneKTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT

Bbrnpeku Ye ypeasT OTroBaps Ha CTPOrUTe M3MCKBaHMA
Ha CbOTBETHUTE AMPEKTUBU, XUNTU HE MOXKE Aa U3KIOUM
Bb3MOXHOCTTa, TOW Aa 6bAe CMyLLaBaH OT CUITHO U3NTbY-
BaHe, KOETO Ja AoBeAe A0 NOrpeLlHO GYHKLMOHUPaHE.
B To3u cnyyai M npu Apyrv GakTopu Ha HECHUrypHOCT
TpsAbBa Aa ce NpoBeaar KOHTPONHKU uaMepBaHua. EaHo-
BPEMEHHO C TOBa XUITU HE MOXXE Aa rapaHT1pa, Ye Apyru
ypeau (Hanp. HaBUraynoHHU CUCTEMM HA CAMOTIETH) HAMA
fa 6baat cMyLlaBaHy.

5 BbBemaaHe B eKcnsioatauusa

5.1 Nocraeete 6atepuute M

BHUMAHUE
He nocraeaite nospeaeHn 6atepuu.

OMACHOCT

He cmecsainte HOBM M cTapu 6atepun. He usnons-
BainTe 6aTtepuu OT Pas3NUUHU NPOM3BOAUTENU MAU Pa3-
NIUYHU TUNOBeE.

M3BageTe 6atepumnte OT onakoBKata v rv NocTaBeTe
Hanpaso B ypeza (9).

YKA3AHHUE Ypeast moxe aa 6bae nyckaH B eKc-
nnoarauua camo C npenopbyaHuTe oT Xuntu Gate-
puu.

MposepeTe, nanu nontocuTe CbOTBETCTBAT HA Map-
KMPOBKMTE OT A0NHaTa CTpaHa Ha BCEKM OT ypeauTe.
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6 Ekcnno.

LA

6.1 BknrousaHe 1 usknrousaHe Ha ypeaa Ml
HatucHete 6ytoHa Bkn/Makn (1).

6.2 PaboTa c npuemHuKa

MpremunksT PMA 31 moxe Aa Gbae vanonssaH npu
pasctoaHna oT ypeaa Ao 30m. MaoeHTuduumpaHeTo Ha
nasepH1A TbY Ce M3BBLPLLBA HAa BUXAAHE U YPE3 3BYK.

6.2.1 Pa6oTa c xOpU3OHTanHaTa fMHUA

1. Bwouete npuemuuka PMA 31 upes OyToHa
Bkn/Makn (1).

2.  [Hpbxre npuemunka PMA 31 kbM nasepHua mby
Taka, Ye NPMEMHOTO MPO30opye Aa Ce Hamupa Bep-
TUKaNHO KbM PaBHWHATA Ha NIMHUATA.

YKA3AHUE AKo nNpvemMHOTO Npo3opye He e Bep-
TUKaNHO KbM paBHMHATa MOXe fa Ce CTUrHe Ao
rPeLUHn U3MepBaHus.

6.2.2 Pa6oTta c BepTMKanHaTa AMHUA

1. YBeperte ce, Ye BepTMKanHaTa iMHUA Ce NpoeKTUpa
OTBECHO KbM CTeHarta (pecn. KbM “3MepBaHara no-
BBbPXHOCT).

YKA3AHUE Axo BepTuKanHata nMMHUA He e OTBeCHa
KbM CTeHaTa WauM n3MepBaHaTta NoBbPXHOCT MOXe
Jla ce CTUrHe A0 NOrpeLLHn 3MepBaHua.

2. Bkntoyete npuemHuka PMA 31
Bkn/Makn (1).

3. [Hpwxre npuemHuka PMA 31 kbM nasepHua nbu
Taka, 4e NPUEMHOTO NPo3opye Aa ce Hamupa Bep-
TUKaNHO KbM paBHUHATA Ha NIMHUATA.

YKASAHUE AKo npuemMHOTO Npo3opye He e Bep-
TUKaNHO KbM paBHUHATA MOXe fa Ce CTUrHe Ao
rPeLUHU U3MepBaHKA.

upes OByToHa

6.3 HacTtpoku

6.3.1 HacTpo#ka Ha cunaTa Ha 3ByKa
(onuuonantxo) €
Upes ByToHa 3a HACTPOWKa Ha 3BYKOBHWSA CUrHan usbepete
enaHata cuna Ha 3ByKa (2).
YKA3AHUE
Mpu BKNlOYBaHe ypeabT € HACTPOEH Ha HopManHa cuna
Ha 3ByKa.

Mpu BCAKO HaTUCKaHE Ha TO3K ByTOH cunata Ha 3ByKa ce
NPOMEHA B pefia HOPMAaTHO / BUCOKO / USKIHOYEHO.

7 O6cnyxBaHe U NoAAPBIKA HA MalIMHATa

7.1 NMouuncTBaHe U noacyllaBaHe

1. Uspyxaite npaxa oT NoBbPXHOCTTA.

He nokocBaitte ¢ npbCTV Nonerara 3a MHAUKaUWA 1
NPUEMHOTO NPOo30opye.

3. [lounctBaiTe camMO C YUCTU M MEKU KbPnu; npu
HEOBXOANMOCT HABNAXKHETE C YUCT CIIMPT UK MasKO
BOAA.

YKA3AHUE He unsnonssaite Apyru TEYHOCTH, Tbil
KaTo MMa OnacHOCT OT yBpeXJaHe Ha nnactmaco-
BUTE YacCTy.

4. Tpu cbxpaHeHue Ha BaweTo oBopyABaHe cnas-
BaWTe rpaHUYHMTE CTOMHOCTM Ha Temneparypara,
no-creynanHo Korato AbpykuTe BaweTo obopya-
BaHe B KyneTO Ha Konara npes aumara unu nAtoto
(-30 °C go +60 °C (-22 °F go +140 °F)).

7.2 CbxpaHeHHue

PasonakosawTe HaMOKpeHu ypeau. Noacywierte ypeaure,
TpaHcnopTHaTa OnakoBKa M MPWHAANEKHOCTUTE (MpU
MakcumanHo 40 °C /104 °F) n rv nounctete. OnakoBaiTte
0o6opyABaHETO eABa KOrato TO € M3ChXHaNO HambiHO;
cnej ToBa ro CbXpaHsaBaiTe Ha Cyxo MACTO.

Cnea NpOABINKUTENHO CbXPaHEHUe UK TpaHCNopTUpaHe
npeav u3nonssaHe NpoBefeTe KOHTPOHO M3MepBaHe C
BaLleTo obopyaBaHe.

Mpean NPoABMKUTENHO CbXpaHeHue usBaaeTe Gatepu-
uTe oT ypena. YpeabT MOXe Aa ce NOBpPeAu OT U3TEKNU
Garepuu.
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7.3 TpaHcnopTupaHe

Mpu TpaHCNopTUpPaHe MK eKCNeANLMA Ha BalleTo 06o-
pyaBaHe uanonssaiTe Xuntu-kydap unu apyra pasHO-
CTOWHa OnaKkoBKa.

ONMACHOCT
MNpu wusnpawaHe ypeabT TpAbea pna e 6es
6atepun/akymynartop.

7.4 Xuntn cepeu3 3a kanubpupaHe

MpenopbyBame pejoBHa NPOBEPKa Ha ypeauTe ot Xuntu
cepsu3 3a KanubpupaHe, 3a Aa MOXe Aa ce obesneuu
HaZleXXAHOCTTA CbINACHO CTaHAAPTUTE U HOPMATMBHUTE
M3MCKBaHMA.

Xuntu cepBu3bT 3a KanMbpuUpaHe e BUHAru Ha Balle pas-
nonoXeHue; 3a npenopbysaHe e obaye NOHe BEAHBXK
FOAMLLHO Aia Ce U3BbPLUBA KannbpupaHe.

B pamkute Ha Xuntu cepBu3a 3a KanubpupaHe ce yao-
cTOBEpABa, Ye cneunduKaumuTe Ha NpoBepeHua ypea
OTrOBapAT Ha TEXHUYECKUTE AaHHM OT PKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauMa KbM Aatata Ha nposepKara.

Mpn OTKNOHEeHWA OT AaHHMTE Ha MPOM3BOAMTENA YnoT-
pebABaH1TE M3MEpPBAaTENHW ypeau Ce HacTporsaTt Ha-
HoBo. Cnea tocTMpaHe U NpoBepKa ce NocTaBA eTUKeT
3a NpoBeAeHO KanubpupaHe BBPXY ypeaa U ce usaasa
cepTudHUKaT 3a KanubpupaHe, C KOeTo NUCMEHO Ce yao-
CTOBEepPABa, Ye ypeaAbT paboTv B pamMKiUTe Ha 3aafeHnTe
OT NPoM3BOAMTENA NapaMeTPU.



CepTudukatute 3a kanubpupaHe ca HeoOxoaumMM 3a
BCHYKM cepTudunumpanm no ISO 900X npeanpuatua.

Bawwuat Hai-6nuM3bK cepBua Ha XunTu e Bu Aage no-
noapo6Ha MHdopmauwn.

8 TpeTup Ha oTnagbuu

OMACHOCT

Mpu HenpaBUNHO TPETUPaHe Ha oTNaAbLKUTEe OT 0BOPyABAHETO MOraT Aa Bb3HWUKHAT CNEAHUTE CUTyaLuu:

Mpu nsrapaHe Ha NNACTMaCcOBW AeTainM ce OTAENAT OTPOBHMW ra3oBe, KOUTO BOAAT A0 3a60NABaHMS.

Barepuute morar Aa ekcnnoavpar v ¢ ToBa Aa NPEeAU3BUKAT OTPABAHUA, U3rapAHWA, PassXKaaHua Uiu 3aMbpcABaHe
Ha oKonHara cpeaa, ako 6bAaT NOBPEAEHN UMK CUITHO 3arpeTu.

C HENpaBWIHOTO M3XBBPAAHE Ha 0B0PyABaHeTo Bue cbaaaBare Bb3MOXXHOCT ypeabT Aa Obae M3Non3BaH HenpasunHo
OT HEKOMMETEHTHM N1La. Te MOXXe Aa HapaHAT TEXKO ceBe CH UK APYrv nua UM Aa 3aMbPCAT OKONHaTa cpeaa.

Ay

&

B no-ronfAmara cu yacT ypeaute Ha Xuntu ca NpousBeAeHn OT MaTepuani 3a MHOrokparHa ynotpeba. MNpeanocraska
32 MHOTOKPaTHOTO MM M3MON3BaHe € TAXHOTO NPaBWHO pasaensaHe. B MHoro ctpaHu pupmara Xuntu Beye e cbaaana
opraHusauua 3a usKynyBaHe Ha Bawwute ynotpe6aBanu ypeau. Mo Te3n BbNPOCH Ce OOBPHETE KbM LEHTbPA 3a
KIIMEHTCKO 0BCNY)XBaHE Ha XUITU UK KbM ThPrOBCKO-TEXHUYECKUS BU KOHCYNTaHT.

Cawmo 3a ctpanu ot EC

He n3xBbpnaiTe ENEKTPOHHU U3MEPBATENHU YPEAMU 3aeiHO C BUTOBMUTE OTNaabLm!

C'bOépaSHO Hupektreata Ha EC 0OTHOCHO M3HOCEHU ENEKTPUYECKHN U ENEKTPOHHM ypeaun u otpasfaBaHeTo
B HALUMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3HOCEHUTE eneKTpoypeau cneasa Aa ce C'béMpaT OoTAenHo 1 aa ce
npeaasar 3a peuuknupaHe cnopea UsuCKBaHuATa 3a onasesaHe Ha OKonHarta cpeaa.

Mpegaaiite 6atepunTe 3a yHULLOXKABAHE CHIIACHO HALMOHANHUTE Pasnopeatu.

9 MapaHuuA OoT Npou3BOAUTENA 3a ypeauTe

Mpn BBNPOCU OTHOCHO rapaHUMOHHWTE YCNOBUA, MONA,
obbpHeTe ce KbM Batuua mecteH naptHbop XUITTU.

10 FCC-YKasaHue (BanugHo 3a C.

BHUMAHMUE ypea NpeausBuKBa CMYLLEHWA B NPUMEMAHETO Ha paavo
Mokasatenure Ha HaCTOALMA ypea Ca B paMKuTe Ha W TEeNEeBU3UOHHU CUrHaiM, ToOBa MOXXE Aa Ce YyCTaHOBM
NpeAanMcaHuTe rpaHuyHU CTOWHOCTM, NocoyeHn B Pas- | HPE3 M3K/HOYBAHE M MOBTOPHO BKNOYBAHE HA ypeaa, pa-
nen 15 wa FCC-uavckeaHmaTa 3a undposu ypeau ot | GOTELMAT C ypena TpadBa Aa OTCTPAHU CMYyLIEHUATa C
knac B. Tesn rpaHWuHM CTOMHOCTM NpeaBWwxAaTr Aoc- | MOMOLUTA HA CNEAHMTE MEpKU:

TaTbyHa CTeneH Ha 3alura OT CMyLlaBalln U3MbYBaHUA B
npy ynoTpeba Ha ypeauTe B HaceneHn mecta. Ypeaute | HacTpoiiBaHe umm npemectsae Ha NpueMHara aHTeHa.
OT TO3M BWUA reHepupar U U3nonasar BUCOKW YECTOTU U
MOXe CbLUO Aa M3MbYBaT TakuBa. Mopaan Tosa, ako He | YBEMUaBaHE Ha Pa3CTORHMETO MeXAy ypeaa U npuem-
Ca WHCTanMpaHW NpaBuiHO U He ce nonsear cbrnacHo | HUKa.

yKasaHuATa, Te MoraTt Aa NPEeAU3BUKaT CMYyLLEHUA B pa-

AMONpPHEMaHETO KoHcyntupaiTe ce ¢ BalwuA TbProBCKWU KOHCYNTAHT UK C

OMUTEH PaAMO W TENEBU3UOHEH TEXHUK.
He moke za ce rapavtupa obade, 4e npu onpeaeneHu
MHCTaNauMM HAMA a Bb3HUKHAT CMYLIEHWA. AKO TO3M
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YKA3AHUE

MpomMeHu 1 MoANdHKALIM MO Ypena, KOUTO He Ca U3PUUHO
paspeLleHn oT XunTu, mMorar fa orpaHuyar npaBoTo Ha
noTpebuTeNns 3a excnnoarauuaAta my.

11 IJeknapayua 3a cboTBeTCTBUE C HOpmUTe Ha EC (opuruHan

O60o3HaueHue: JlaszepeH npMemMHuK
O6o3HayeH1e Ha TMna: PMA 31
Mokonenwe: 01
FoavHa Ha npousBoa- 2009

CTBO:

[eknapupame Ha co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3W Npo-
ZYKT OTroBapA Ha CneAHWTe AWPEKTUBM U CTaHAAPTH: A0
19-tv anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20-T1 anpun 2016:
2014/30/EC, 2011/65/EC, EN ISO 12100.
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ORIGINALA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

PMA 31 Lazera uztverejs

Pirms iekartas lietoSanas noteikti izlasiet So
instrukciju.

Vienmer uzglabajiet instrukciju kopa ar ie-
kartu.

Ja iekarta tiek nodota citai personai, iekartai
obligati japievieno art instrukcija.

Saturs Lappuse
1 Vispariga informacija 113
2 Apraksts 114
3 Tehniskie parametri 114
4 DroSiba 114
5 LietoSanas uzsakSana 115
6 LietoSana 115
7 Apkope un uzturéSana 116
8 Nokalpoju$o instrumentu utilizacija 116
9 lekartu razotaja garantija 117

10 FCC noradijums (attiecas uz ASV) 117
11 EK atbilstibas deklaracija (originals) 117

Il Numuri norada uz attéliem. Attéli ir atrodami lieto§anas
instrukcijas sakuma.

Sis lieto$anas instrukcijas teksta ar vardu "iekarta" vien-
mér jasaprot lazera uztvéréjs PMA 31.

lekartas sastavdalas Hll

Lazera uztvérejs PMA 31

@ leslégSanas / izslégSanas tausting

(2) Akustiska signala noregulésanas tausting

(3) Akustiska signala atvere

(4) Uztver$anas laukums

(5) Indikacijas panelis

(6) Markéjuma robing

Atsauces limenis

(8 Limenradis

@ Bateriju nodalijuma vacing

Uztvéréja pozicijas attieciba pret lazera plakni indi-
kacija

() Bateriju statusa indikacija

1 Vispariga informacija

1.1 Signalvardi un to nozime

BRIESMAS

Piever§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit
smagus miesas bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS
Pievérs uzmanibu iesp&jami bistamai situacijai, kas var
izraisit smagas traumas vai pat navi.

UZMANIBU
So uzrakstu lieto, lai pievérstu uzmanibu iespéjami bis-
tamai situacijai, kas var izraisit traumas vai materialus
zaudéjumus.

I:IORIT\DTJUMS
So uzrakstu lieto lietoSanas noradijumiem un citai node-
rigai informacijai.

1.2 Piktogrammu skaidrojums un citi noradijumi
Bridinajuma zimes

Bridinajums
par visparéju
bistamibu

Simboli

Pirms Nododiet
lietoSanas otrreizéjai

izlasiet parstradei.
instrukciju

Identifikacijas dati uz iekartas

Izstradajuma tips un sérijas numurs vienmeér ir noraditi
uz identifikacijas plaksnites. lerakstiet Sos datus lietoSa-
nas instrukcija un vienmér noradiet, griezoties pie Hilti
parstavja vai servisa.

Tips:

Paaudze: 01

Seérijas Nr.:
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2.1 Izmantos$ana atbilstoSi paredzétajiem mérkiem

Hilti lazera uztvérejs PMA 31 ir paredzéts lazera stara
detekcijai, stradajot ar linearo lazeru PMC 46 vai PML 42.
lerice un tas aprikojums var radit bistamas situacijas, ja
to neatbilstosi lieto neapmacits personals vai tas izman-
tojums neatbilst paredzétajam merkim.

Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas
iekarta.

levérojiet informaciju par instrumenta izmanto$anu,
kop$anu un uzturéSanu laba tehniskaja kartiba, kas ir
noradita lieto$anas instrukcija.

Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi. Nelietojiet iekartu
vietas, kur ir paaugstinats aizdeg$anas vai eksplozijas
risks.

2.2 Lazera uztveréja piegades komplektacija
1 Lazera uztveréjs
1 Lieto$anas instrukcija
2 Baterijas
1 RaZotaja sertifikats

3 Tehniskie parametri

Rezervétas tiesibas izdarit tehniska rakstura izmainas!

Darbibas zona (diametrs)

2...30 m (6 dz 100 pédas)

Akustiska signala devéjs

2 skalumi ar apklusinasanas iespé&ju

Lazera plaknes indikacijas diapazons (10 m)

+1 mm (0,4 collas)

Skidro kristalu displejs

Prieks$pusé

UztverSanas diapazona lodzing

120 mm (5 collas)

Korpusa aug$puses centra raditajs

75 mm (3 collas)

Markéjuma iedobe (centrs)

Abas puses

Automatiska uztvéréja izslegsanas

Bez detekcijas : 30 min.

Izmeéri

160 mm X 67 mm X 27 mm (6.5" X 2.6" X 0.9")

Svars

Kopa ar bateriju: 0,25 kg (0,6 marc.)

Baro$anas spriegums

AA baterijas: 2

Darbibas ilgums

Sarmu mangana baterija, Temperatira +20 °C (+68 °F):
50 h

Darba temperattra

-20...+50 °C (-4 lidz 122°F)

UzglabasSanas temperatira

-30...+60 °C (-22 lidz 140°F)

Aizsardzibas veids

IP 56
saskana ar |[EC 529

4.1 Galvenas drosibas atzimes

Lidzas atseviSkajas nodalas ietvertajiem droSibas
tehnikas noradijumiem obligati janem vera Sadi
papildu drosibas noteikumi.

4.2 Visparigi drosSibas pasakumi

a) Nelaujiet darbibas laika tuvuma atrasties nepie-
dero$am personam, ipasi bérniem.

) Pirms izmantoSanas parbaudiet iekartu. Ja ie-
karta ir bojata, ta janodod remontam Hilti servisa
centra.

(o))

c) Nepadariet neefektivas instrumenta drosSibas ie-
rices un nenonemiet noradijumu un bridinajuma
plaksnites.

d) Jaiekarta ir nokritusi zemé vai bijusi paklauta cita
veida mehaniskai slodzei, ta janodod parbaudit
Hilti servisa centra.

e) Laiizvairitos no klidainiem meérijumiem, uztversa-
nas laukums vienmeér jatur tirs.

f) Neskatoties uz to, ka iekarta ir paredzéta lietosa-
nai skarbos buivobjekta apstaklos, ar to jaapietas
tikpat rupigi ka ar jebkuru citu optisko un elek-



trisko aprikojumu (talskati, brillem, fotoaparatu
u.c.).

Kaut ari iekarta ir aizsargata pret mitruma ie-
kliSanu, ta pirms ievietoSanas transportéSanas
karba janosusina.

lekartas darbinasana tieSa ausu tuvuma var iz-
raisit dzirdes bojajumus. Raugieties, lai iekarta
neatrastos tiesi pie ausim.

4.2.1 Elektrodrosiba

A A A

Baterijas nedrikst nonakt bérnu riciba.
Neparkarséjiet baterijas un nemetiet tas uguni.
Baterijas var eksplodét vai izdalit toksiskas vielas.
Neméginiet baterijas uzladét.

Nenostipriniet baterijas iekarta ar lodésanas pali-
dzibu.

Neizladejiet baterijas, radot issavienojumu, jo tas
var parkarst un izraisit apdedzinasanos.
Neméginiet atvért baterijas un nepaklaujiet tas
parmeérigai mehaniskajai slodzei.

4.3 Pareiza darba vietas ierikoSana

a)

b)

°)

Ja Jus stradajat pakapusies uz kapném vai
paaugstinajumiem, vienmér ienemiet stabilu
pozu. Rupéjieties par stingru poziciju un vienmer
saglabajiet lidzsvara stavokli.

MériSana caur stikla rGtim vai citiem objektiem var
dot kladainus mérijumu rezultatus.

Lietojiet iekartu tikai paredzétaja diapazona.

4.4 Elektromagnetiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam at-
tiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslégt iespéju, ka
iekartas darbibu traucé spécigs starojums, izraisot Klu-
dainas operacijas. $ada gadijuma, ki ar tad, ja citu
iemeslu dél rodas Saubas par mérijjumu rezultatiem, ja-
veic kontroles mérijumi. Bez tam Hilti nevar izslégt ar
iespéju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pieméram,
lidmasinu navigéacijas aprikojuma) darbibai.

5 LietoSanas uzsaksana

5.1 Bateriju ievieto$ana E

UZMANIBU
Neizmantojiet bojatas baterijas.

BRIESMAS

Neizmantojiet vienlaicigi jaunas un vecas baterijas.
Neizmantojiet dazadu razotaju un atSkirigu modelu
baterijas.

1.

Iznemiet baterijas no iepakojuma un ievietojiet tieSi
iekarta (9).

NORADIJUMS lekartu drikst darbinat tikai ar Hilti
ieteiktajam baterijam.

Parbaudiet, vai polaritate atbilst noradem iekartas
apak$pusé.

6.1 lekartas ieslegSana un izslegSana
Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas taustinu (1).

6.2 Darbs ar uztvereju

Uztvéréju PMA 31 var lietot lidz 30 m atstatuma no
iekartas. Lazera staram ir optiska un akustiska indikacija.

6.2.1 Darbs ar horizontalu liniju

1.

2.

leslédziet uztvéréju PMA 31 ar ieslég$anas / izslég-
Sanas taustinu (1).

Turiet uztveréju PMA 31 |azera stara ta, lai uztvéréja
lodzin$ butu novietots vertikali attieciba pret lniju
plakni.

NORADIJUMS Ja uztvérgja lodzing nav novietots
vertikali attieciba pret linijas plakni, iesp&jamas me-
fjumu kldmes.

6.2.2 Darbs ar vertikalu liniju Kl

1.

Parliecinieties, vai vertikale tiek projicéta vertikali
attieciba pret sienu (vai detekcijas virsmu).
NORADIJUMS Ja vertikala finija netiek projicéta
vertikali attieciba pret sienu vai detekcijas virsmu,
iespéjamas mérijumu klimes.

leslédziet uztvéreju PMA 31 ar ieslégSanas / izslég-
Sanas taustinu (1).

Turiet uztveréju PMA 31 lazera stara ta, lai uztvéréja
lodzin§ butu novietots vertikali attieciba pret lniju
plakni.

NORADIJUMS Ja uztvéréja lodzing nav novietots
vertikali attieciba pret linijas plakni, iespéjamas mé-
fjumu klimes.
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6.3 Noreguléjumi
6.3.1 Skaluma noregulésana (opcija) Kl

Ar akustiska signala noreguléSanas taustinu jaizvélas ne-
piecieSamais skalums (2).

NORADIJUMS
lekartas ieslégSanas bridi ir iestatits normals skalums.

Katra taustina nospie$anas reize maina skalumu starp
normalu / skalu / izslégtu.

7 Apkope un uzturésana

7.1 TinSana un zavesana

1. No virsmas janopus putekli.

Indikaciju lodzinus un uztveréja lodzinu nedrikst aiz-
skart ar pirkstiem.

3. Tirdanai jaizmanto tikai tira un miksta dranina; ne-
piecieSamibas gadijuma to var nedaudz samércét
tira spirta vai udeni.

NORADIJUMS Nedrikst izmantot nekadus citus
Skidrumus, kas var kaitigi iedarboties uz plastmasas
dalam.

4. Jaievero noteikta iekartas uzglabasanas tempera-
tdra, seviSki ziema / vasara, ja aprikojums tiek uzgla-
bats transportlidzeklu salona (no -30 °C lidz +60 °C
/no 22 °F idz +140 °F).

7.2 Uzglabasana
Jaiekarta saslapusi, ta jaizsaino. lekarta, transportéSanas

karba un piederumi jaizzave (maksimali 40 °C / 104 °F) un
janotira. Aprikojums jaievieto atpakal karba tikai tad, kad
tas ir pilniba izzuvis, un péc tam jauzglaba sausa vieta.
Ja aprikojums ir ilgstosi uzglabats vai transportéts, pirms
darba uzsaksanas javeic kontrolmérijums.

Ladzu, pirms ilgstoSas iekartas uzglabasanas iznemiet
no tas baterijas. Ja bateriju Skidrums izplUst, iespé&jami
iekartas bojajumi.

8 Nokalpojuso instrumentu utilizacija

BRIESMAS

7.3 Transportésana

Ladzu, izmantojiet savas iekartas transportésanai vai par-
sGtiSanai Hilti koferi vai lidzvértigu iepakojumu.
BRIESMAS

Pirms iekartas nosutiSanas vienmeér jaiznem bateri-
jas/akumulatora bloks.

7.4 Hilti kalibréSanas serviss

Mes iesakam regulari izmantot Hilti kalibréSanas servisa
pakalpojumus, lai parbauditu iekartas un nodrosinatu to
atbilstibu normam un likumdos$anas prasibam.

Hilti kalibréSanas serviss katra laika ir Jusu riciba, tomeér
ieteicams izmantot ta pakalpojumus vismaz reizi gada.
Hilti kalibré$anas ietvaros tiek apliecinats, ka parbauditas
iekartas specifikacija parbaudes veikSanas diena atbilst
lietoSanas instrukcija noraditajai tehniskai informacijai.
Ja tiek konstatétas novirzes no razotaja noraditajiem pa-
rametriem, lietotas iekartas tiek attiecigi pieregulétas. Péc
piereguléSanas un parbaudes iekartai tiek piestiprinata
kalibréSanas atzime un izsniegts kalibréSanas sertifikats,
kas rakstiski apliecina iekartas funkciju atbilstibu razotaja
noraditajiem parametriem.

KalibréSanas sertifikati vienmeér ir nepiecieSami uznému-
miem, kas ir sertificéti saskana ar ISO 900X.

Tuvaka Hilti parstavnieciba labprat Jums sniegs sikaku
informaciju.

Ja aprikojuma utilizacija netiek veikta atbilstoSi priekSrakstiem, iespéjamas $adas sekas:
sadedzinot plastmasas dalas, var izdalities |oti toksiskas dumgazes, kas var izraisit nopietnu saindéSanos.
Baterijas var eksplodét un bojajumu vai spécigas sasilSanas gadijuma izraisit saindéSanos, apdegumus, kimiskos

apdegumus vai vides piesarnojumu.

Vieglpratigi izmetot aprikojumu atkritumos, jus dodat iespéju nepiedero$am personam izmantot to nesankcionétos
noltikos. Ta rezultata Sis personas var savainoties pasas vai savainot citus, vai radit vides piesarnojumu.

€3

Hilti iekartas ir izgatavotas galvenokart no otrreiz parstradajamiem materialiem. PriekSnosacijums otrreizéjai parstradei
ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti ir izveidojis sistému, kas pielauj veco ieri¢u pienemsanu otrreizé&jai
parstradei. Jautajiet Hilti klientu apkalpo$anas servisa vai savam pardevéjam - konsultantam.
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Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroniskas mérierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un tas istenoSanai
paredzétajam nacionalajam normam nolietotas elektroiekartas jasavac atseviSki un janodod utilizacijai

saskana ar vides aizsardzibas prasibam.

Utilizéjiet baterijas saskana ar nacionalo normativu prasibam.

9 lekartu razotaja garantija

Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, ladzu, vér-
sieties pie vietéja HILTI partnera.

10 FCC noradijums (attiecas uz ASV

UZMANIBU

Testi ir apliecinajusi, ka $is iekartas parametri atbilst FCC
Noteikumu par B klases digitalajam iekartam 15. nodala
paredzétajam robezvértibam. Sis robezvértibas nodro-
Sina pietiekamu aizsardzibu pret starojuma ietekmi, ja
iekartas izmanto apdzivotas vietas. Attiecigas iekartas
rada un izmanto, ka ari var izstarot augstas frekvences.
Tadeél tas noteikumiem neatbilsto$as instalacijas vai eks-
pluatacijas gadijuma var izraisit radiovilnu uztverSanas
traucéjumus.

Tomeér nav iespéjams pilniba garantét, ka noteiktam insta-
lacijam neradisies nekadi traucéjumi. Ja §T iekarta izraisa
radio un televizijas uztver§anas trauc&jumus (ko ir iespé-

jams konstatét, iekartu izsleédzot un ieslédzot no jauna),
lietotajam traucéjumu novérsanai javeic $adi pasakumi:

no jauna jaiestata vai japarliek uztverSanas antena;
japalielina atstatums starp iekartu un uztvéreju;

jaltdz palidziba kompetentam tirdzniecibas parstavim vai
pieredz&jusam radio un televizijas specialistam.

NORADIJUMS

Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi,
ko nav neparprotami akceptégjis Hilti, lietotajs var zaudet
tiesibas uzsakt iekartas ekspluataciju.

11 EK atbilstibas deklaracija (originals

Apziméjums: Lazera uztveréjs
Tips: PMA 31
Paaudze:

Konstrué$anas gads: 2009

Més uz savu atbildibu deklaréjam, ka Sis produkts at-
bilst $adam direktivam un normam: lidz 19.04.2016.:
2004/108/EK, no 20.04.2016.: 2014/30/ES, 2011/65/ES,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

dlos 7

Paolo Luccini
Head of BA Quality and Process Ma-
nagement

/

/

J -
/

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

Business Area Electric Tools & BU Measuring Systems
Accessories
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Tehniska dokumentacija:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
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ORIGINALI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PMA 31 Lazerio imtuvas

Prie$ pradedant naudotis jrankiu pirma karta,
labai svarbu perskaityti jo naudojimo instruk-
cija.

Sia instrukcija visuomet laikykite kartu su
jrankiu.

Perduodami jrankj kitiems asmenims, butinai
pridékite ir Sig instrukcija.

Turinys Puslapis
1 Bendrieji nurodymai 118
2 Aprasdymas 119
3 Techniniai duomenys 119
4 Saugos nurodymai 120
5 Prie$ pradedant naudotis 120
6 Darbas 121
7 Techniné prieZilra ir remontas 121
8 Utilizacija 122
9 Gamintojo teikiama garantija 122

10 Federalinés rysiy komisijos (FCC)
nurodymas (galioja JAV) 122
11 EB atitikties deklaracija (originali) 123

HE Skaitmenys reiSkia iliustracijy numerius. lliustracijas
rasite naudojimo instrukcijos pradzioje.

Sios naudojimo instrukcijos tekste vartojamas Zodis
Lprietaisas” visada rei$kia lazerio imtuva PMA 31.

Prietaiso mazgai €l

Lazerio imtuvas PMA 31
ljungimoy/isjungimo mygtukas
Garsinio signalo nustatymo mygtukas

(3) Garsinio signalo i$&jimo anga

(4) Imtuvo priémimo langas

(5) Indikatorius

(6) Zyméjimo idroza

(7) Baziné plokstuma

(8) Niveliavimo skys&io indikatorius

(9 Maitinimo elementy dangtelis

Imtuvo padéties lazerio plok§tumos atzvilgiu indika-
cija

@) Maitinimo elementy biklés indikatorius

1 Bendrieji nurodymai
1.1 Signaliniai Zodziai ir jy reikSmé
PAVOJUS

Sis jspéjimas vartojamas norint atkreipti démesj j pavo-
jinga situacija, kai galite susizaloti ar net zati.

ISPEJIMAS

Sis zodis vartojamas, siekiant jspéti, kad nesilaikant inst-
rukcijos reikalavimy kyla rimto suzeidimo ar mirties pa-
vojus.

ATSARGIAI

Sis zodis vartojamas norint atkreipti démesj j pavojinga
situacija, kuri gali tapti lengvo Zmogaus suzalojimo, prie-
taiso gedimo ar kito turto paZeidimo priezastimi.

NURODYMAS
Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija.
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1.2 Piktogramy ir kity nurodymy paaiskinimai
|spéjamieji zenklai

Bendro
pobadzio
ispéjimas

Simboliai

N

&&

Pries Grazinkite
naudodami atliekas
perskaitykite perdirbti
instrukcija



Identifikaciniai prietaiso duomenys

Prietaiso tipas ir serijos numeris yra nurodyti gaminio tipo
lenteléje. UZsiradykite Siuos duomenis savo instrukcijose
ir visuomet juos nurodykite kreipdamiesi j musy atstovybe
ar klienty aptarnavimo skyriy.

Tipas:

Karta: 01

Serijos Nr.:

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

HHilti“ lazerio imtuvas PMA 31 yra skirtas tiesiniy lazeriniy
nivelyry PMC 46 arba PML 42 lazerio spinduliui aptikti.
Neapmokyto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj
naudojamas prietaisas ir jo pagalbinés priemonés gali
bati pavojingi.

Prietaisa keisti ar modifikuoti draudziama.

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél
prietaiso eksploatacijos, priezidros ir remonto.

Atsizvelkite | aplinkos salygas. Nenaudokite prietaiso to-
kiose vietose, kur yra gaisro arba sprogimo pavojus.

2.2 Lazerio imtuvo tiekimo komplektas

Lazerio imtuvas
Naudojimo instrukcija
Maitinimo elementai

_ N = =

Gamintojo sertifikatas

3 Techniniai duomenys

Gamintojas pasilieka teise vykdyti techninius pakeitimus!

Veikimo diapazonas (skersmuo)

2...30 m (Nuo 6 iki 100 pédy)

Garsinio signalo $altinis

2 garso stiprumo lygiai su garso mazinimo galimybe

Lazerio plok$§tumos indikacijos ribos (10 m atstumu)

+1 mm (0,4 colio)

Skystujuy kristaly indikatorius

Priekyje

Priémimo diapazono langelis

120 mm (5 coliai)

Centro indikacija nuo korpuso virSutinés briaunos

75 mm (3 coliai)

Zyméjimo ipjovos (centre)

Abiejose pusese

Imtuvo automatinio i$sijungimo funkcija

be aptikimo funkcijos : 30 min.

Matmenys 160 mm X 67 mm X 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")

Svoris su maitinimo elementais/akumuliatoriais: 0,25 kg (0,6
svaro)

Maitinimas AA tipo maitinimo elementai: 2

Veikimo trukmé

Mangano hidroksido akumuliatoriai, Temperatura
+20 °C (+68 °F): 50 h

Darbiné temperattra

-20...+50 °C (Nuo -4 iki 122 °F)

Laikymo temperatura

-30...+60 °C (Nuo -22 iki 140 °F)

Apsaugos laipsnis

IP 56
pagal IEC 529
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4 Saugos nurodymai

4.1

Pagrindiné informacija apie saugy darba

Bitina grieztai laikytis ne tik darbo saugos taisykliu,
pateikty atskiruose Sios instrukcijos skyriuose, bet ir
toliau pateikty nurodymu.

4.2
a)

Bendrosios saugos priemonés

Dirbdami neleiskite pasaliniams Zzmonéms, ypac¢
vaikams, buti prietaiso veikimo zonoje.

Prie$ naudojima prietaisg patikrinkite. PazZeista
prietaisg atiduokite remontuoti  ,Hilti“ techninj
centra.

Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenuimkite
skydeliy su jspéjamaisiais Zenklais ar kita svarbia
informacija.

Jei prietaisas nukrito arba kitaip buvo paveiktas
mechaniskai, jj reikia patikrinti ,Hilti“ techninés
priezitiros centre.

Siekdami iSvengti neteisingy matavimy, saugo-
kite lazerio priémimo sritj imtuve nuo neSvarumuy.
Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby
aikstelése, juo, kaip ir kitais optiniais bei elekt-
riniais prietaisais (zitronais, akiniais, fotoapara-
tais), reikia naudotis atsargiai.

Nors prietaisas yra apsaugotas nuo drégmeés pra-
siskverbimo, pries dedant transportavimo kontei-
nerj, ji reikia sausai nusluostyti.

Prietaisg eksploatuojant tiesiogiai prie ausu, yra
pavojus pakenkti klausai. Nelaikykite prietaiso
prie ausuy.

4.2.1 Elektrosauga

A A A A

Saugokite maitinimo elementus nuo vaiky.
Neperkaitinkite maitinimo elementy ir nelaikykite
ju arti ugnies. Maitinimo elementai gali sprogti arba
i$ juy gali iSsiskirti toksiskos medziagos.

Nejkraukite maitinimo elementu.

Neprilituokite maitinimo elementy prie prietaiso
kontakty.

Neiskraukite maitinimo elementy juos trumpai su-
jungdami - jie gali jkaisti, ir ant Jusy ranky gali
iSkilti nudegimo pdslés.

Neardykite maitinimo elementy ir neapkraukite jy
per didele mechanine apkrova.

4.3 Tinkamas darbo viety jrengimas

a)

b)

c)

Jei atlikdami derinimo darbus stovite ant kopé-
¢iy, venkite nejprastos kiino laikysenos. Visuo-
met dirbkite stovédami ant stabilaus pagrindo ir
nepraraskite pusiausvyros.

Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, rezultatas gali
bati netikslus.

Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.

4.4 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieztus specialiy direktyvy reika-
lavimus, ,Hilti“ negali atmesti galimybeés, kad dél stipraus
elektromagnetinio spinduliavimo prietaisui gali bati suke-
liami trukdziai ir jis gali veikti netinkamai. Tokiais arba
panasiais atvejais reikéty atlikti kontrolinius matavimus.
Taip pat ,Hilti“ negali garantuoti, kad prietaisas neskleis

trukdziy kitiems prietaisams (pvz.,

léktuvy navigacijos

irenginiams).

5 Prie$ pradedant naudotis

PAVOJUS
| prietaisg nedékite naujy maitinimo elementy kartu
su senais. Viename prietaise tuo pat metu nenau-

5.1

ATSARGIAI
Nenaudokite pazeisty maitinimo elementuy.
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Maitinimo elementy jdéjimas Kl

dokite skirtingy gamintojy ir skirtingy tipy maitinimo
elementuy.

1.

ISimkite maitinimo elementus i$ pakuotés ir jdékite
juos j prietaisa (9).

NURODYMAS Prietaisg galima naudoti tik su ,Hilti“
rekomenduotomis baterijomis.

Patikrinkite, ar maitinimo elementy poliskumas ati-
tinka prietaisy apacioje pateiktas schemas.



6.1 Prietaiso jjungimas ir i$jungimas
Spustelékite jjungimo/ijungimo mygtuka (1).

6.2 Darbas su imtuvu

Imtuva PMA 31 galima naudoti iki 30 m nuotoliu nuo
prietaiso. Lazerio spindulio buvimas indikuojamas optiniu
ir garsiniu signalais.

6.2.1 Darbas su horizontalia linija

1. ljunkite imtuvg PMA 31 jjungimo/i$jungimo mygtuku
).

2. Imtuva PMA 31 laikykite nukreipta | lazerio spin-
dulj taip, kad imtuvo langelis bty statmenas linijos
plok$tumai.

NURODYMAS Jei imtuvo langelis néra statmenas
linijos plok$tumai, matavimas gali bati netikslus.

6.2.2 Darbas su vertikalia linija Kl

1. |sitikinkite, kad vertikali linija yra suprojektuota stat-
menai sienai (arba lazerio spindulio aptikimo pavir-
Siui).

NURODYMAS Jei vertikali linija néra statmena sie-
nai arba lazerio spindulio aptikimo pavirSiui, matavi-
mai gali bati netikslus.

2. |junkite imtuva PMA 31 jjungimoyi§jungimo mygtuku
).

3. Imtuva PMA 31 laikykite nukreipta | lazerio spin-
dulj taip, kad imtuvo langelis baty statmenas linijos
plokstumai.

NURODYMAS Jei imtuvo langelis néra statmenas
linijos plokStumai, matavimas gali bati netikslus.

6.3 Nustatymai

6.3.1 Garso nustatymas (papildoma funkcija) Kl
Akustinio signalo garso nustatymo mygtuku nustatykite
pageidaujama garsa (2).

NURODYMAS

ljungus prietaisg nustatomas normalus garsas.

Kaskart spaudziant §j mygtuka, garso nustatymas per-
jungiamas j normaly / didelj garsa / arba garsas visiskai
iSjungiamas.

7 Techniné prieziura ir remontas

7.1 Valymas ir nusausinimas

1. Nuo pavirSiaus nuvalykite dulkes.

2. Nelieskite indikatoriy arba imtuvo langelio rankomis.

3. Valykite tik Svaria minksta Sluoste; jei reikia, galite ja
sudreékinti grynu spiritu ar nedideliu kiekiu vandens.
NURODYMAS Nenaudokite jokiy kity skysciy, nes
jie gali pakenkti plastikinéms detaléms.

4.  Atkreipkite démesj j aplinkos, kurioje laikote jranga
(ypac ziema ir vasara, jei jranga laikote automobilio
salone) ribines temperatiros reikSmes (nuo -30 iki
+60 °C / nuo -22 iki +140 °F).

7.2 Laikymas

ISpakuokite prietaisa, jei jis susSlapo. Prietaisa, transpor-
tavimo déze ir priedus iSdziovinkite (ne aukStesnéje nei
40 °C / 104 °F temperaturoje) ir iSvalykite. [ranga vél su-
pakuokite tik tada, kai ji bus visiSkai sausa, po to laikykite
sausoje vietoje.

Nenaudoje prietaiso ilgesnj laika ar po ilgesnio jo trans-
portavimo, prie$ naudodamiesi atlikite prietaiso kontrolinj
matavima.

Jei prietaiso nenaudosite ilgesn; laika, iSimkite maitinimo
elementus/akumuliatorius. 18 nesandariy maitinimo ele-
menty/akumuliatoriy iStekéjes skystis gali sugadinti prie-
taisa.

7.3 Transportavimas

Norédami jranga transportuoti arba iSsiysti, naudokite
L,Hilti lagaming arba lygiaverte pakuote.

PAVOJUS

Prie$ siusdami prietaisa, visuomet iSimkite maitinimo
elementus / akumuliatoriuy.

7.4 Kalibravimas ,Hilti“ centre

Rekomenduojame reguliariai tikrinti prietaisus ,,Hilti“ kali-
bravimo centre, kad jie atitikty patikimumo reikalavimus
ir teisés normas.

#Hilti kalibravimo centre galite apsilankyti bet kuriuo
metu; tadiau prietaiso patikra rekomenduojama atlikti
bent kartg per metus.

LHilti“ kalibravimo centre suteikiama garantija, kad prie-
taisas patikros dieng atitinka visus naudojimo instruk-
cijoje nurodytus techninius duomenis.

Taip pat Siame centre bus i$ naujo suderinti naudoti ma-
tavimo prietaisai, jeigu jie neatitiks gamintojo nurodyty
charakteristiky. Sureguliavus ir patikrinus prietaisg, ant jo
uzklijuojamas kalibravimo Zenklelis. Be to, iSduodamas
kalibravimo sertifikatas, kuriame pazyméta, kad prietai-
sas atitinka gamintojo duomenis.

Kalibravimo sertifikato visuomet reikia jmonéms, sertifi-
kuotoms pagal standartg ISO 900X.

Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j bend-
rove ,Hilti“.
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8 Utilizacija

PAVOJUS

|ranga utilizuojant netinkamai, gali kilti Sie pavojai:

Degant plastikinéms detaléms susidaro nuodingos dujos, galin€ios pakenkti Zzmonéms.

Pazeisti ar labai jkaite maitinimo elementai gali sprogti ir apnuodyti, sudirginti, nudeginti oda arba uztersti aplinka.
Lengvabudiskai ir neapgalvotai utilizuodami, sudarote salygas nejgaliotiems asmenims jranga naudoti netinkamai.
Todél galite smarkiai susizaloti ir JUs patys, ir kiti asmenys arba gali bati padaryta Zala aplinkai.

LHilti“ prietaisai pagaminti i§ perdirbamy medziagy. Prie$ utilizuojant perdirbamas medziagas, jas reikia teisingai
iSrusiuoti. Daugelyje $aliy ,Hilti“ jau priima perdirbimui i$ savo klienty nebereikalingus senus prietaisus. Apie tai galite
pasiteirauti artimiausiame , Hilti“ klienty aptarnavimo skyriuje arba prietaiso pardavéjo.

Tik ES valstybéms

NeiSmeskite elektroniniy matavimo prietaisy j buitinius Siukslynus!

Laikantis Europos direktyvos dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy ir sprendimo dél jos jtraukimo
i nacionalinius teisés aktus, naudotus elektrinius prietaisus bdtina surinkti atskirai ir pateikti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Maitinimo elementus utilizuokite laikydamiesi Jusy Salyje galiojanciy teisés akty

9 Gamintojo teikiama garantija

Jeigu turite klausimy dél garantinio aptarnavimo salyguy,
kreipkités j vietinj ,Hilti“ prekybos partner;.

10 Federalinés

ATSARGIAI

Patikros metu buvo nustatyta, kad prietaisui galioja B
klasés skaitmeniniams prietaisams nustatytos ribinés ver-
tés, pateiktos JAV telekomunikacijy tarnybos (FCC) nu-
rodymy 15 skyriuje. Prietaisai su tokiomis ribinémis ver-
témis gali bati naudojami gyvenamuosiuose rajonuose,
nes yra pakankamai saugus trukdzius sukelianCio spin-
duliavimo pozitriu. Tokio tipo prietaisai sukelia ir naudoja
aukstus daznius bei gali skleisti auksto daznio bangas.
Be to, prietaisg sumontavus ir nesilaikant naudojimo inst-
rukcijos nurodymu, jis gali kelti trukdziy radijo rySiui.

Taciau negalima garantuoti, kad radijo trukdziy nebus
ir deramai instaliavus prietaisa. Jei Sis prietaisas sukelia
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radijo ar televizoriaus trukdzius (tuo galima jsitikinti prie-
taisg iSjungus ir vél jjungus), juos galima bandyti pasalinti
tokiomis priemonémis:

Imtuvo anteng nukreipkite ar perkelkite kitur;
Padidinkite atstuma tarp prietaiso ir imtuvo;

Pasikonsultuokite su pardavéju ar radiotechnikos specia-
listu.

NURODYMAS
Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems ,,Hilti“ nedavé aiSkaus
atskiro leidimo, gali apriboti prietaiso funkcionaluma.



11 EB atitikties deklaracija (originali)

Pavadinimas: Lazerio imtuvas
Tipas: PMA 31
Karta: 01
Pagaminimo metai: 2009

Prisiimdami visa atsakomybe pareiSkiame, kad Sis gami-
nys atitinka Siy direktyvy ir normy reikalavimus: iki 2016
m. balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016 m. balandzio
20 d.: 2014/30/ES, 2011/65/ES, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

BU Measuring Systems

06/2015

Techniné dokumentacija saugoma:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland

123




ALGUPARANE KASUTUSJUHEND

Laserkiire vastuvéotja PMA 31

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
tingimata labi kdesolev kasutusjuhend.

Kasutusjuhend peab olema alati seadme juu-
res.

Juhend peab jaama seadme juurde ka siis, kui
annate seadme edasi teistele isikutele.

Sisukord Lk
1 Uldised juhised 124
2 Kirjeldus 125
3 Tehnilised andmed 125
4 Ohutusnduded 125
5 Kasutuselevott 126
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10 FCC-mérkus (kehtib USAs) 128
11 EU-vastavusdeklaratsioon (originaal) 128

I Numbrid viitavad joonistele. Joonised leiate kasutus-
juhendi algusest.

Kéesolevas kasutusjuhendis téhistab séna «seade» alati
laserkiire vastuvotjat PMA 31.

Seadme osad H

Laserkiire vastuvotja PMA 31

@ Toiteliliti

(2 Nupp helisignaali reguleerimiseks
(3) Helisignaali valjumisava

(4) Vastuvétuvali

(5) Ekraan

(6) Margistussalk

(7) Vérdlustasand

(8) Nivelleerimislibell
Patareisektsiooni kaas

(10) Vastuvétja asendi nait laserkiire tasandi suhtes
(D Patarei laetuse astme néit

1 Uldised juhised

1.1 Mérksonad ja nende tdhendus
OHT!
Viidatakse vahetult &hvardavatele ohtudele, millega kaas-
nevad rasked kehalised vigastused voi inimeste hukku-
mine.

HOIATUS!

Viidatakse voimalikele ohtlikele olukordadele, millega
vOivad kaasneda rasked kehalised vigastused voi
inimeste hukkumine.

ETTEVAATUST!

Viidatakse vdimalikele ohtlikele olukordadele, millega
voivad kaasneda kergemad kehalised vigastused voi
varaline kahju.

JUHIS
Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave.

1.2 Piltsiimbolite selgitus ja tdiendavad juhised
Hoiatavad margid

Uldine
hoiatus
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Siimbolid
Ay

&&

Enne Jaatmed
kasutamist suunata im-
lugege kasu- bertd6tlusse
tusjuhendit

Identifitseerimisandmete koht seadmel

Seadme tllbitéhis ja seerianumber on toodud seadme
andmesildil. Markige need andmed oma kasutusjuhen-
disse ning tehke teatavaks alati, kui pd6rdute Hilti mua-
giesindusse voi hooldekeskusse.

Talp:

Generatsioon: 01

Seerianumber:




2.1 Nouetekohane kasutamine

Hilti laserkiire vastuvétia PMA 31 on ette ndhtud laser-
kiirte vastuvotmiseks joonlaseriga PMC 46 vo6i PML 42
tootades.

Seade ja sellega Uhendatavad abit6driistad véivad osu-
tuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi
kui nendega t66tab vastava véljadppeta isik.

Seadme modifitseerimine ja Gmberkujundamine on
keelatud.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hool-
dusjuhistest.

Arvestage limbritseva keskkonna méjudega. Arge kasu-
tage seadet tule- ja plahvatusohtlikus kohas.

2.2 Laserkiire vastuvétja tarnekomplekt

Laserkiire vastuvétja
Kasutusjuhend
Patareid

_ N =2 =

Tootja sertifikaat

3 Tehnilised andmed

Tootja jatab endale diguse tehnilisi andmeid muuta.

Tobala (Iabimaoat)

2...30 m (6 kuni 100 ft)

Helisignaal 2 tugevust summutamise véimalusega
Lasertasandi signaliseerimise piirkond (10 m) +1 mm (0,4 in)

Vedelkristallekraan ees

Vastuvotuala aken 120 mm (5 in)

Keskkoha néit korpuse Ulaservast 75 mm (3 in)

Mérgistussalgud (keskkoht)

molemal pool

Vastuvotja automaatne valjalilitus

laserkiire mittetuvastamise korral : 30 min

Mé6tmed 160 mm X 67 mm X 27 mm (6,5" X 2,6" X 0,9")
Kaal koos patareiga: 0,25 kg (0,6 Ibs)

Toide AA-patareid: 2

Tobaeg Alkaline-patarei, Temperatuur +20 °C (+68 °F): 50 h
Té6temperatuur -20...+50 °C (-4 kuni 122°F)

Hoiutemperatuur

-30...+60 °C (-22 kuni 140°F)

Kaitseaste

IP 56
vastavalt standardile IEC 529

4 Ohutusnouded

4.1 Uldised ohutusnéuded

Lisaks kaesoleva kasutusjuhendi iiksikutes punktides
esitatud ohutusalastele juhistele tuleb alati rangelt
jargida ka jargmisi néudeid.

4.2 Uldised ohutusnéuded

a) Hoidke teised isikud, eelkdige lapsed, to6kohast
eemal.

b) Enne kasutamist veenduge, et seade ei ole kah-
justada saanud. Kui tuvastate, et seade on kah-
justada saanud, toimetage seade paranduseks
Hilti hooldekeskusse.

Arge kérvaldage iihtegi ohutusseadist ega eemal-
dage seadme kiiljest silte juhiste voi hoiatustega.

o

d) Pérast kukkumist v6i muid mehaanilisi mojutusi
tuleb seade Hilti hooldekeskuses iile kontrollida
lasta.

e) Ebadigete mootetulemuste valtimiseks tuleb vas-
tuvétuvali hoida puhas.

f) Kuigi seade on vilja t66tatud kasutamiseks ehi-
tustoodel, tuleks seda nagu ka teisi optilisi ja
elektrilisi seadmeid (prille, fotoaparaati) kasitseda
ettevaatlikult.

g) Kuigi seade on kaitstud niiskuse sissetungimise
eest, tuleks see enne transpordipakendisse hoiu-
lepanekut kuivaks piihkida.

h) Seadme kasutamine koérvade vahetuses
laheduses véib kahjustada kuulmist. Arge hoidke
seadet korvade vahetuses ldheduses.
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4.2.1 Elektrialane ohutus

AN /AN A A

a) Patareid ei tohi sattuda laste kitte.

b) Arge jatke patareisid kuumuse ega tule kiitte. Pa-
tareid voivad plahvatada, samuti vdib neist eralduda
mirgiseid aineid.

c) Arge laadige patareisid uuesti tiis.

d) Arge jootke patareisid, kui need on seadme sees.

e) Arge tilhjendage patareisid liihise tekitamise teel,
patareid voivad iile kuumeneda ja tekitada po-
lengu.

f) Arge avage patareisid ja drge avaldage patarei-
dele Glemaarast mehaanilist survet.

4.3 Tookoha nouetekohane sisseseadmine

a) Redelil tootades valtige ebatavalist kehaasendit.
Veenduge oma asendi ohutuses ja séilitage alati
tasakaal.

b) Labi klaasi voi teiste objektide l&bividud médtmiste
tulemused voéivad olla ebatapsed.

c) Kasutage seadet iliksnes ettendhtud otstarbel.

4.4 Elektromagnetiline Ghilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele
nduetele, ei saa Hilti vélistada vdimalust, et tugev kiirgus
tekitab seadme t66s hdireid, mille tagajarjel muutuvad
mdbtetulemused ebadigeks. Sellisel juhul voi teiste moo-
tevigade korral tuleks 18bi viia kontrollmédtmised. Samuti
ei saa Hilti vélistada héireid teiste seadmete (nt lennukite
navigeerimisseadmete) t66s.

5 Kasutuselevott

5.1 Patareide sissepanek H

ETTEVAATUST!
Arge kasutage kahjustatud patareisid.

OHT!

Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Arge kasutage korraga erinevaid patareimudeleid ja
-tliipe.

1. Votke patareid pakendist valja ja pange need sead-
messe (9).
JUHIS Seadmes tohib kasutada Uksnes Hilti poolt
soovitatud patareisid.

2. Kontrollige, kas pooluste asend vastab seadme pdh-
jal olevatele mérkidele.

6.1 Seadme sisse- ja viljalilitamine H
Vajutage nupule (sisse/vélja) (1).

6.2 T66 vastuvotjaga
Vastuvétjat PMA 31 saab kasutada seadmest kuni 30m
kaugusel. Laserkiirt signaliseeritakse optiliselt ja akustili-
selt.

n 6.2.1 T66tamine horisontaalkiirega
1 Lulitage vastuvotja PMA 31 sisse nupust (sisse/vélja)
1).

2. Hoidke vastuvotjat PMA 31 laserkiire suhtes nii, et
vastuvotuaken on laserkiire tasandi suhtes vertikaal-
selt.

JUHIS Kui vastuvotuaken ei ole laserkiire tasandi
suhtes vertikaalselt, véivad mobtetulemused olla
ebatapsed.
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6.2.2 T66 vertikaalse kiirega

1. Veenduge, et vertikaalkiir projitseeritakse seina (voi
lokaliseeritava pinna) suhtes vertikaalselt.

JUHIS Kui vertikaaljoont ei projitseerita seina voi lo-
kaliseeritava pinna suhtes vertikaalselt, vdivad mo6-
tetulemused olla ebatapsed.

2. Lulitage vastuvotja PMA 31 nupust (sisse/vélja) sisse
).

3. Hoidke vastuvétjat PMA 31 laserkiire suhtes nii, et
vastuvétuaken on laserkiire tasandi suhtes vertikaal-
selt.

JUHIS Kui vastuvétuaken ei ole laserkiire tasandi
suhtes vertikaalselt, voivad modtetulemused olla
ebatdpsed.



6.3 Seadistused

6.3.1 Helitugevuse seadistamine (valikuline) Kl

Helisignaali reguleerimise nupust reguleerige vélja soovi-
tud helitugevus (2).

JUHIS
Seadme sisselllitamisel on helitugevus seadistatud nor-
maalseks.

Iga vajutamisega sellele nupule llitub helitugevus Umber
jarjestuses normaalne / kdva / vélja lulitatud.

7 Hooldus ja korrashoid

7.1 Puhastamine ja kuivatamine

1. Puhkige pealispind tolmust puhtaks.

Arge puudutage ekraani ja vastuvétuakent sérme-
dega.

3. Puhastage seadet ainult puhta ja pehme lapiga;
vajaduse korral niisutage lappi piirituse voi véhese
veega.

JUHIS Arge kasutage teisi vedelikke, sest need
vbivad seadme plastdetaile kahjustada.

4.  Seadme hoidmisel pddrake tdhelepanu lubatud tem-
peratuurivahemikule, seda eeskatt talvel voi suvel,
kui hoiate seadet s6iduki pagasiruumis (-30 °C kuni
+60 °C (-22 °F kuni +140 °F)).

7.2 Hoidmine

Mérjaks saanud seade pakkige lahti. Kuivatage seade,
pakend ja lisatarvikud (temperatuuril kuni 40° C / 104 °F)
ning puhastage. Pakkige seade kokku alles siis, kui see
on téiesti kuiv, ja asetage siis kuiva kohta.

Parast pikemaajalist seismist voi transportimist teostage
seadmega enne kasutamist kontrollmédtmine.

Enne pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage sead-
mest patareid. Lekkivad patareid voivad seadet kahjus-
tada.

7.3 Transport

Seadme transportimiseks voi posti teel saatmiseks ka-
sutage kas Hilti kohvrit vGi mdnda teist samavéaarset
pakendit.

OHT!

Seadme saatmisel posti teel peavad patareid/aku
olema seadmest eemaldatud.

7.4 Hilti kalibreerimisteenindus

Soovitame lasta seade Hilti kalibreerimisteeninduses re-
gulaarselt Ule kontrollida, et tagada vastavust normidele
ja digusaktide eeskirjadele.

Hilti kalibreerimisteenindusse voite pddrduda igal ajal,
soovitavalt aga vahemalt Uks kord aastas.

Hilti kalibreerimisteenindus tdendab, et kontrollimise
péeval vastavad kontrollitud seadme spetsifikatsioonid
kasutusjuhendis esitatud tehnilistele andmetele.
Kdrvalekallete korral tootja andmetest kalibreeritakse ka-
sutatud modteseadmed uuesti. Parast reguleerimist ja
kontrollimist kinnitatakse seadmele kalibreerimismargis ja
valjastatakse kirjalik kalibreerimissertifikaat, mis tdendab,
et seade t66tab vastavuses tootja andmetega.
Kalibreerimissertifikaate vajavad alati ettevotted, kes on
sertifitseeritud 1ISO 900X jargi.

Lisateavet saate Hilti milgiesindusest.

8 Utiliseerimine

OHT!

Seadme nduetevastane utiliseerimine voib kaasa tuua jargmist:
Plastdetailide pdletamisel tekivad toksilised gaasid, mis voivad pdhjustada tervisehaireid.
Vigastamise voi kuumutamise tagajérjel voib aku hakata lekkima, akuvedelik véib pdhjustada mirgitusi, pdletusi,

soovitust ja keskkonnakahjustusi.

Hooletu kaitlemine véimaldab korvalistel isikutel kasutada seadme osi mittesihipéraselt. Sellega voivad nad tdsiselt

vigastada ennast ja teisi inimesi ning reostada keskkonda.

€3

Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Materjalid tuleb enne taaskasutust
korralikult sorteerida. Paljudes riikides voetakse Hilti esindustes vanu seadmeid utiliseerimiseks vastu. Lisainfot saate

Hilti klienditeenindusest v6i muligiesindusest.
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Uksnes ELi likmesriikidele

Arge visake elektroonilisi médteseadmeid olmejaitmete hulkal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi ndudeid Ulevotvatele siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnaséastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Utiliseerige patareid vastavalt kohalikele néuetele.

9 Tootja garantii seadmetele

Garantiitingimusi puudutavate kisimuste korral p&or-
duge HILTI kohaliku esinduse voi edasimiitja poole.

10 FCC-maérkus (kehtib USAs)

ETTEVAATUST!

Antud seade ei Uletanud testimisel FCC-eeskirjade 15.
peatiikis B-klassi digitaalseadmete jaoks séatestatud piir-
norme. Nimetatud piirnormidega on elamupiirkondades
ette nahtud piisav kaitse hairiva kiirguse eest. Antud
tlupi seadmed tekitavad ja kasutavad kérgsagedust ning
voivad seda ka vélja kiirata. Seetottu voivad nduetevas-
taselt paigaldatud ja késitsetud seadmed tekitada héireid
televisiooni- ja raadiolevisignaalide vastuvotus.

Ei anta aga garantiid, et héireid teatud juhtudel siiski
tekkida ei voi. Kui kdesolev seade pdhjustab raadio- ja
televisioonisignaalide vastuvétus haireid, mida saab kind-
laks teha seadme vélja- ja sissellilitamise teel, soovitame

seadme kasutajal rakendada héirete kérvaldamiseks jarg-
misi meetmeid:

Vastuvotuantenn uuesti vélja reguleerida voi muuta an-
tenni asendit.

Suurendada vahemaad seadme ja vastuvétja vahel.

P66rduda abi saamiseks miiligiesindusse voi kogenud
raadio- ja televisioonitehniku poole.

JUHIS

Muudatused ja modifikatsioonid, mille suhtes puudub
Hilti selgesdnaline nbusolek, véivad piirata kasutaja 6i-
gust seadme tdolerakendamiseks.

11 EU-vastavusdeklaratsioon (originaal)

Nimetus: Laserkiire vastuvdtja
Tuubitahis: PMA 31
Generatsioon: 01
Valmistusaasta: 2009

Kinnitame ainuvastutajana, et kaesolev toode vastab
jargmiste direktiivide ja normide nduetele: kuni 19. aprillini
2016: 2004/108/EU, alates 20. aprillist 2016: 2014/30/EL,
2011/65/EL, EN ISO 12100.
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